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Bench grinder
INTRODUCTION

* Read this instruction manual carefully before use and
save it for future reference (3

* This tool is intended as a stationary machine for
sharpening of hand tools as well as for grinding and
deburring metal

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (2

A Adjustable spark guard
B Protective cover screw
C Adjustable tool rest

D Mounting holes

E Rubber support (4x)

F On/off switch

G Protective cover

H Clamping nut

J Clamping flange

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

3900

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
Do not let visitors contact tool or cord.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts. Wear protective hair
covering to contain long hair.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Use the right tool. Do not force small tools to do the job
of a heavy-duty tool. Do not use tools for purposes
not intended.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
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Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools. Inspect tool cords and plugs

periodically and, if damaged, have them repaired by a

qualified person.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR BENCH
GRINDERS

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

* Do not use damaged, deformed or vibrating
grinding wheels

* Use only grinding wheels with an allowable speed
matching at least the highest no-load speed of the
tool

* Before use, check that the grinding wheels are free of
damage, properly mounted, and able to rotate freely

* Replace the grinding wheel, if it is worn down to @

150 mm

¢ Always mount spark guard A (2) and tool rest C (2); never
use the tool without them

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* Always check that the supply voltage is the same as the

voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with

a rating of 230V or 240V can also be connected to a

220V supply)

Connect this earthed power tool only to a properly

earthed power supply system; ensure that socket

and extension cable have a functional protective
conductor

Only use the flanges which are supplied with this tool

When grinding metal, sparks are generated; keep other

persons and combustible material from work area

Keep hands away from the rotating grinding wheels

Wear protective gloves (4) and use safety glasses (5

The noise level when working can exceed 85 dB(A);

wear ear protection (&

¢ Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment (fragments of the workpiece or of
a broken accessory may fly away and cause injury
beyond the immediate area of operation)

* Never grind sidewards against the rotating grinding
wheel; only grind at the front

* Do not brake the grinding wheels with side pressure

* Allow the tool to cool down after a continuous use of
30 minutes (S, 30 min.) M

* [f the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Inspect the extension cord periodically and replace it,
if damaged

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* [ffor any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

* Mounting of spark guard (7)

- loosen screw B1 (do not remove it)

! regularly check the distance between spark
guard A and the grinding wheel (max. 2 mm) and
re-adjust, if necessary

- replace the grinding wheel, if it is worn down to the
point where spark guard A can no longer be adjusted
to the maximum distance of 2 mm

¢ Mounting of tool rest (&)

! regularly check the distance between tool rest C
and the grinding wheel (max. 2 mm) and
re-adjust, if necessary

* Mounting tool on working surface (9)

! for safe handling always mount tool on a flat and
stable working surface (e.g. workbench)

- use 4 mounting holes D for attaching the tool with
suitable screws to the working surface

- you may also clamp the tool to the working surface
with commercially available screw clamps

! remove 4 rubber supports E before mounting tool
on working surface

* On/off
Switch on/off the tool by pushing switch F (2) in “I'/’O” position
* Before using the tool for the first time

- perform a sound-test on the grinding wheels (in
perfect condition they sound clear, when
tapped lightly)

- test-run the tool for at least 5 minutes without load
(stay out of danger area)

* Operating the tool

- lower spark guard A as far as possible

- switch on tool

- lay the workpiece to be ground on tool rest C

- move the workpiece lightly from the left to the right and
back (for optimal grinding results as well as uniform
wear of the grinding wheel)

- cool the workpiece in water from time to time

- switch off tool



o Replacmg grinding wheels (1)

disconnect the plug

! use only grinding wheels with an allowable speed
matching at least the highest no-load speed of
the tool

! use only original SKIL grinding wheels with a
maximum thickness of 20 mm and a spindle hole
diameter of 16 mm

- remove protective cover G by loosening (not removing)
the 3 screws B

- unscrew clamping nut H with a spanner 19

- remove clamping flange J and grinding wheel

- for mounting new grinding wheel handle in reversed order

! perform a sound-test on new grinding wheels and
test-run them without load for at least 5 minutes
(stay out of danger area)

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep tool and cord clean
* Protect the tool from impact, shock and grease
* Keep grinding wheels in a dry place where the
temperature is as constant as possible
* If the tool should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair should be carried out by an
after-sales service centre for SKIL power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol 32 will remind you of this when the need for
disposing occurs

CE€ DECLARATION OF CONFORMITY

* We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 61029, EN 61000,

EN 55014, in accordance with the provisions of the
directives 2004/108/EC, 2006/42/EC

* Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

NOISE

* Measured in accordance with EN 61029 the sound
pressure level of this tool is 86 dB(A) and the sound
power level 99 dB(A) (uncertainty: 3 dB)

)

Meuleuse d’établi
INTRODUCTION

* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d'utiliser 'appareil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3)

* Cet outil est une machine fixe, congue pour l'aiguisage
d’outils manuels, ainsi que pour le meulage et I'ébarbage
du métal

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (»
ELEMENTS DE L’OUTIL @

A Pare-étincelles réglable

B Vis du revétement de protection
C Porte-outil réglable

D Trous de fixation

E Appui en caoutchouc (4x)

F Interrupteur marche/arrét

G Revétement de protection

H Ecrou de serrage

J Bride de serrage

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

3900

N ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques raccordés
au secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéeres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussiéres ou
les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil. Ne permettez pas que d’autres personnes
touchent a I'outil ou au céble.



2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les

applications extérieures réduit le risque d’un

choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I’'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils dont
linterrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

f
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permet de mieux contrbler 'appareil dans des

situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de

I'appareil en rotation. Des vétements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par

des pieces en mouvement. Coiffez-vous d’un filet a

cheveux s’ils sont longs.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Utilisez I'outil adéquat. N'utilisez pas d’outils de trop
faible puissance pour exécuter de travaux lourds.
N'utilisez pas des outils a des fins et pour des travaux
pour lesquels ils n’ont pas été congus.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger 'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus. Vérifiez

réguliérement I'état de la fiche et du cable d’alimentation
et, en cas d’endommagement, faites-les changer par un
technicien qualifié.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces

=
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de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE PROPRES POUR LES
MEULEUSES D’ETABLI

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

¢ Nutilisez jamais de disques de meulage
endommagés, déformés ou vibrants

* La vitesse admissible des meules utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide
maximale de I'outil

* Avant d'utiliser I'outil, vérifiez que les meules ne sont pas
endommagées, sont correctement montées et capables
de tourner librement

* Remplacez la meule si elle est usée a @ 150 mm

¢ Montez toujours un pare-étincelles A (2) et un porte-outil
C (2); n'utilisez jamais I'outil sans eux

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme
étant cancérigene)

* Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

* Ne branchez cet outil électrique mis a la terre qu’a
un systéme d’alimentation électrique correctement
mis a la terre; assurez-vous que la prise et le cable
d’extension disposent d’un conducteur de
protection fonctionnel

» Utilisez uniquement les brides livrées avec I'outil

* Lors du meulage de métal, des étincelles se produisent;
veillez a ce que d’autres personnes et du matériau
combustible ne se trouvent pas dans les environs
immédiats de ce travail

* Tenez vos mains a I'écart des meules en mouvement

* Portez des gants de protection (4) et des lunettes de
protection (5

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser
85 dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit (¢)

¢ Toute personne entrant dans la zone de travail doit
porter un équipement de protection individuel (des
fragments de piéces ou d’accessoires cassés peuvent
étre projetés et causer des blessures méme en dehors
de la zone directe de travail)

¢ Ne meulez jamais les outils latéralement contre la meule
en mouvement; ne les meulez qu’a I'avant

* Ne cassez pas les meules en appliquant une
pression latérale

* Laissez 'outil refroidir avant de I'utiliser a nouveau, apres
une utilisation continue de 30 minutes (S, 30 min.) (M

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immeédiatement
la prise

¢ N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

Contrélez réguliérement I'état du céble de prolongement
et le remplacez au besoin

Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

LORS DU BRANCHEMENT DE LA FICHE A 3 BROCHES

Ne branchez pas le fil bleu (= neutre) ou le fil marron (=
sous tension) du cordon de cet outil a la borne de terre
de la fiche

Si pour une raison ou pour une autre, I'ancienne fiche
s’est détachée de cet outil, il faut s’en débarrasser de
fagon sire et ne pas la laisser sans surveillance

UTILISATION

Montage du pare-étincelles (7)

- Desserrez I'écrou B1 (ne le retirez pas)

! vérifiez régulierement la distance entre le
pare-étincelles A et la meule (max. 2 mm) et
réglez de nouveau si nécessaire

- remplacez la meule si elle est usée au point que le
pare-étincelles A ne puisse plus étre réglé a la
distance maximale de 2 mm

Montage du porte-outil

! vérifiez régulierement la distance entre le
porte-outil C et la meule (max. 2 mm) et régler de
nouveau si nécessaire

Montage de I'outil sur la surface de travail (9)

! pour une manipulation prudente, montez toujours
I'outil sur une surface de travail plane et stable
(par ex. un établi)

- utilisez 4 trous de fixation D pour attacher 'outil avec
les vis adéquates a la surface de travail

- vous pouvez aussi bloquer I'outil sur la surface de
travail avec les griffes a vis de serrage disponibles
dans le commerce

! retirez 4 appuis en caoutchouc E avant de monter
Poutil sur la surface de travail

Marche/arrét

Mettez en marche/arrétez I'outil en poussant

linterrupteur F (2) dans la position “I’/’O”

Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois

- effectuez un essai sonore sur les meules (quand elles
sont en parfait état, elles produisent un son clair si on
les tape légerement)

- testez I'outil & vide pendant au moins 5 minutes
(tenez-vous a distance de sécurité)

Utilisation de I'outil Go)

- baissez le pare-étincelles A le plus possible

- mettez en marche l'outil

- posez la piece a meuler sur le porte-outil C

- déplacez légérement la piece a meuler de gauche a
droite et inversement (pour des résultats optimaux et
une usure uniforme de la meule)

- refroidissez la piece a meuler dans de I'eau de temps
en temps

- arrétez I'outil

Remplacement des meules (1)

! débranchez la fiche

! lavitesse admissible des meules utilisées doit
étre au moins aussi élevée que la vitesse a vide
maximale de I'outil



! n’utilisez que des meules SKIL originales ayant
une épaisseur maximale de 20 mm et un orifice
d’arbre d’un diamétre de 16 mm

- retirez le revétement de protection G en desserrant
(sans retirer) les 3 vis B

- dévissez I'écrou de serrage H avec une clé de 19 mm

- retirez la bride de serrage J et la meule

- pour monter une nouvelle poignée de meule en
sens inverse

! effectuez un essai sonore sur les nouvelles
meules et testez-les a vide pendant au moins 5
minutes (tenez-vous a distance de sécurité)

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Gardez toujours votre outil et le cable propres
* Protégez I'outil contre les impacts, les chocs et la graisse
¢ Conservez les meules dans un lieu sec ou la température
est aussi constante que possible
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent
sur www.skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (2 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C €

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 61029, EN 61000, EN 55014,
conforme aux réglementations 2004/108/CE, 2006/42/CE

¢ Dossier technique auprés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/M
e/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

BRUIT

* Mesuré selon EN 61029 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 86 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 99 dB(A) (incertitude: 3 dB)

@

Doppelschleifmaschine
EINLEITUNG

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durchlesen
und aufbewahren (3

* Dieses Werkzeug ist als stationare Maschine fir das
Scharfen von Handwerkzeugen sowie firr das Schleifen
und Entgraten von Metall gedacht

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Einstellbarer Funkenschutz

B Schutzhaubenschraube

C Einstellbare Werkzeugauflage
D Montagelécher

E Gummiauflage (4x)

F Ein/Aus-Schalter

G Schutzhaube

H Klemmmutter

J Spannflansch

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

3900

PN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren. Lassen Sie andere Personen nicht das
Werkzeug oder Kabel beriihren.



2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhéangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Geréat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

f)

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden. Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Verwenden Sie
keine leistungsschwachen Werkzeuge flr schwere
Arbeiten. Benutzen Sie Werkzeuge nicht fir Zwecke und
Arbeiten, woflr sie nicht bestimmt sind.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Geréates
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen. Kontrollieren Sie regelmaBig den

Netzstecker und das Kabel und lassen Sie diese bei

Beschadigung von einem anerkannten

Elektrofachmann erneuern.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

—
=

—
=



5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
DOPPELSCHLEIFMASCHINEN

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als
16 Jahre sein

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes
Zubehor verwendet wird, welches bei ihren Fachhandlern
erhaltlich ist

* Rissige, verformte oder vibrierende Schieifscheiben
dirfen nicht verwendet werden

* Nur Schleifscheiben verwenden, deren zuldssige
Drehzahl mindestens so hoch wie die héchste
Leerlaufdrehzahl des Werkzeugs ist

* Die Schleifscheiben vor dem Einsatz auf Beschadigung,
sachgeméBen Einbau und freies Drehen Uberprifen

¢ Die Schleifscheibe ersetzen, sobald sie auf @ 150 mm
verschlissen ist

* Stets Funkenschutz A (2) und Werkzeugauflage C (2
anbringen; das Werkzeug nie ohne sie benutzen

* Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
WerkstUlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

» Stets nachpriifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)

* Das geerdete Elektrowerkzeug nur an ein
ordnungsgemaB geerdetes Stromnetz anschlieBen;
sicherstellen, dass Buchse und Verldngerungskabel
iber funktionierende Schutzleiter verfiigen

¢ Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Flansche verwenden

* Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; halten Sie
andere Personen sowie brennbare Materialien von lhrem
Arbeitsbereich fern

* Hande von umlaufenden Schleifscheiben fernhalten

¢ Tragen Sie Schutzhandschuhe (4) und Schutzbrille (5)

* Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehorschutz tragen (6)

* Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss
persoénliche Schutzausriistung tragen (Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochenes Zubehér kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen)

¢ Niemals seitlich zur drehenden Schleifscheibe schleifen;
immer die Stirnseite der Schleifscheibe verwenden

* Die Schleifscheiben nicht durch seitliches
Gegendriicken bremsen

* Das Werkzeug nach einer kontinuierlichen Betriebsdauer
von 30 Minuten abkihlen lassen (S, 30 min.) (1)

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht berihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

» Das Verlangerungskabel regelmaBig kontrollieren; ein
beschéadigtes Verlangerungskabel ist auszutauschen

* Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehérwechsel vornehmen

ANSCHLIESSEN EINES NEUEN 3-POLIGEN STECKERS

¢ Den blauen (= neutral) oder braunen (= stromfiihrend)
Leiter im Kabel dieses Werkzeugs nicht mit der
Erdungsklemme des Steckers verbinden

¢ Wenn der alte Stecker dieses Werkzeugs aus
irgendeinem Grund abgetrennt worden ist, muss er
sicher entsorgt werden und darf nicht unbeaufsichtigt
herumliegen gelassen werden

BEDIENUNG

* Montieren des Funkenschutzes (7)

- Schraube B 1 |6sen (aber nicht entfernen)

! regelméaBig den Abstand zwischen dem
Funkenschutz A und der Schleifscheibe (max. 2
mm) liberpriifen und bei Bedarf neu einstellen

- die Schleifscheibe ersetzen, wenn sie so weit
verschlissen ist, dass der Funkenschutz A nicht mehr
auf einen max. Abstand von 2 mm eingestellt
werden kann

* Montieren der Werkzeugauflage (&)

! regelméBig den Abstand zwischen der
Werkzeugauflage C und der Schleifscheibe (max.
2 mm) iiberpriifen und bei Bedarf neu einstellen

* Werkzeug auf einer Oberflache befestigen (9)

! fiir sicheres Arbeiten montieren Sie das
Werkzeug immer auf eine flache und stabile
Oberflache (z. B. Werkbank)

- verwenden Sie 4 Montagel6cher D fiir die Befestigung
des
Werkzeugs mit geeigneten Schrauben auf
der Oberflache

- Sie kdnnen das Werkzeug an der Arbeitsflache auch
mit herkdmmlichen Schraubzwingen festklemmen

! die 4 Gummiauflagen E entfernen, bevor das
Werkzeug auf der Arbeitsflache montiert wird

e Ein/Aus
Werkzeug durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters F (2) in
die Position “I’/”O” ein-/ausschalten

* \Vor dem ersten Gebrauch des Werkzeugs

- eine Klang-Prifung an den Schleifscheiben
durchfiihren (bei perfektem Zustand haben sie bei
leichtem Anklopfen einen klaren Klang)

- einen Probelauf durchflihren, bei dem das Werkzeug
mindestens 5 Sekunden ohne Last lauft
(Sicherheitsabstand einhalten)

* Bedienung des Werkzeuges

- Funkenschutz A so weit wie mdglich absenken

- das Werkzeug einschalten

- das zu schleifende Werkstiick auf die
Werkzeugauflage C legen

- das Werkstiick leicht von links nach rechts und zuriick
bewegen (das sorgt fur optimale Schleifergebnisse
sowie einen gleichmaBigen Verschlei3
der Schleifscheibe)



- das Werkstiick hin und wieder in Wasser abkuihlen
- das Werkzeug ausschalten
* Austauschen der Schleifscheiben (1)

! Netzstecker ziehen

! nur Schleifscheiben verwenden, deren zuldssige
Drehzahl mindestens so hoch wie die héchste
Leerlaufdrehzahl des Werkzeugs ist

! nur Original-Schleifscheiben von SKIL mit einer
max. Dicke von 20 mm und einem
Spindelbohrungsdurchmesser von 16 mm
verwenden

- Schutzhaube G durch Lésen (nicht Entfernen) der 3
Schraube B abnehmen

- Klemmmutter H mit einem 19er
Schllissel abschrauben

- Klemmflansch J und Schleifscheibe entfernen

- die neue Schleifscheiben in umgekehrter Ausbaufolge
wieder einbauen

! eine Klang-Priifung an den neuen
Schleifscheiben sowie einen Probelauf
durchfiihren, bei dem sie mindestens 5 Sekunden
ohne Last laufen (Sicherheitsabstand einhalten)

WARTUNG / SERVICE

* Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
¢ Werkzeug vor StoB-, Schlag- und
Fetteinwirkung schitzen
¢ Schleifscheiben an einem trockenen Ort bei mdglichst
konstanter Temperatur aufbewahren
» Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skilmasters.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G2) erinnern

C €-KONFORMITATSERKLARUNG

¢ Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dai3 dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 61029, EN 61000,
EN 55014, gemé&B den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG

* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

4 b 4
s L #

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

GERAUSCH

* Gemessen gemanl EN 61029 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 86 dB(A) und der
Schalleistungspegel 99 dB(A) (Unsicherheit: 3 dB)

D)

Tafelslijpmachine
INTRODUCTIE

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem zodat
u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

* Deze machine is bestemd voor stationair gebruik voor
het slijpen van handgereedschap en voor het (door)
slijpen en afbramen van metaal

TECHNISCHE SPECIFICATIES (1
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Afstelbare vonkbescherming
B Schroef van beschermkap
C Afstelbare bovenslede

D Montagegaten

E Rubber voetjes (4x)

F Aan/uit schakelaar

G Beschermkap

H Klemmoer

J Spanmoer

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

3900

PFNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.



b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen. Laat andere personen niet
aan machine of snoer komen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een

elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de

f
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accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen
door bewegende delen worden meegenomen. Draag bij
lang haar een haarnet.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Gebruik de juiste machine. Gebruik geen machines
met een te laag vermogen voor een te zware belasting.
Gebruik de machines niet voor een doel of karwei,
waarvoor zij niet bestemd zijn.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elekirisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen. Kontroleer regelmatig het snoer en de
stekker en laat deze bij beschadiging door een erkende
vakman vervangen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze

—
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aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
TAFELSLIJPMACHINES

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

¢ Gebruik geen beschadigde, vervormde of trillende
slijpschijven

* Gebruik alleen slijpstenen met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

¢ Controleer voorafgaand aan gebruik of de slijpstenen
onbeschadigd zijn, goed zijn gemonteerd en vrij
kunnen draaien

¢ \ervang de slijpsteen, wanneer deze tot @ 150 mm
is afgesleten

¢ Monteer altijd vonkbescherming A (2) en bovenslede C
(2); gebruik de machine nooit zonder deze items

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

* Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

¢ Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* Sluit dit geaarde elektrische gereedschap
uitsluitend aan op een goed geaarde
energievoorziening; zorg dat het stopcontact en de
verlengkabel zijn voorzien van functionerende
beschermende geleiding

* Gebruik alleen de bij deze machine geleverde
flenzen/ spanmoeren

* Bij het slijpen van metaal ontstaan vonken; houd andere
personen en brandbaar materiaal uit de buurt van
de werkomgeving

* Houd uw handen uit de buurt van draaiende slijpstenen

¢ Draag beschermende handschoenen (4) en een
veiligheidsbril (5

* Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers (6)

* ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen
(brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de
directe werkomgeving)

* Slijp nooit zijwaarts tegen de draaiende slijpsteen; slijp
uitsluitend aan de voorzijde

* Rem de slijpstenen niet af door er aan de zijkant
tegenaan te drukken

* Laat de machine na 30 minuten continu gebruik afkoelen
(S, 30 min.) ™

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

¢ Controleer regelmatig het verlengsnoer en vervang het,
indien het is beschadigd

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

BlJ AANSLUITING VAN NIEUWE 3-PINS STEKKER

* Sluit de blauwe (= neutraal) of de bruine (= onder
spanning) draad in het snoer van deze machine niet aan
op de aardaansluiting van de stekker

* Wanneer om wat voor reden dan ook de oude stekker
van het snoer van deze machine is verwijderd, moet deze
op een veilige manier worden opgeruimd en niet
onbeheerd blijven liggen

GEBRUIK

* Vonkbescherming (7) monteren

- draai schroef B1 los (niet verwijderen)

! controleer de afstand tussen vonkbescherming A
en slijpsteen (max. 2 mm) regelmatig en stel deze
2o nodig opnieuw af

- vervang de slijpsteen wanneer deze dusdanig is
afgesleten, dat vonkbescherming A niet meer kan
worden afgesteld op de maximale afstand van 2 mm

* Bovenslede (8) monteren

! controleer de afstand tussen bovenslede C en
slijpsteen (max. 2 mm) regelmatig en stel deze zo
nodig opnieuw af

* Monteren van machine op werkoppervlak (9)

! monteer de machine voor veilig gebruik altijd op
een vlakke, stabiele ondergrond (zoals een
werkbank)

- gebruik de vier montagegaten D om de machine met
geschikte schroeven aan het werkoppervlak vast
te zetten

- u kunt de machine ook aan het werkoppervlak

vastklemmen met commercieel

beschikbare schroefklemmen

verwijder de vier rubber voetjes E voordat u de

machine op het werkoppervlak monteert

e Aan/uit
Schakel de machine aan/uit door schakelaar F (2) in
stand “I"/”O” te zetten

* Voordat u de machine voor de eerste keer gebruikt

- voer een geluidstest uit op de slijpstenen (wanneer
deze in perfecte toestand verkeren, klinken ze helder
wanneer er zacht tegenaan getikt wordt)

- laat de machine ten minste vijf minuten zonder
belasting proefdraaien (blijf uit de gevarenzone)



Werken met de machine (o)

- laat vonkbescherming A zo ver mogelijk zakken

- zet de machine aan

- leg het te slijpen werkstuk op bovenslede C

- verplaats het werkstuk rustig van links naar rechts en
terug (voor optimale slijpresultaten en voor uniforme
slijtage van de slijpsteen)

- laat het werkstuk van tijd tot tijd afkoelen in water

- schakel de machine uit

Vervangen van slijpstenen (11

! trek de stekker uit het stopcontact

! gebruik alleen slijpstenen met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het
hoogste onbelaste toerental van de machine

! gebruik uitsluitend originele SKIL-slijpstenen met
een maximale dikte van 20 mm en een asdiameter
van 16 mm

- verwijder beschermkap G door de drie schroeven B
los te draaien (niet verwijderen)

- draai klemmoer H los met een steeksleutel 19

- verwijder spanmoer J en slijpsteen

- gain omgekeerde volgorde te werk om nieuwe
slijpsteen te monteren

! voer een geluidstekst uit op nieuwe slijpstenen
en laat deze ten minste vijf minuten zonder
belasting proefdraaien (blijf uit de gevarenzone)

ONDERHOUD / SERVICE

* Houd machine en snoer altijd schoon

* Bescherm de machine tegen slagen, stoten, en vet

* Bewaar slijpstenen op een droge plek, waar de

temperatuur zo constant mogelijk is

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de

reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skilmasters.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee

(alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient afgedankt
electrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

- symbool (2 zal u in het afdankstadium
hieraan herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 61029,
EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de bepalingen
van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG

Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager
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GELUID

* Gemeten volgens EN 61029 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 86 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 99 dB(A) (onzekerheid: 3 dB)

©)

Bénkslipmaskin
INTRODUKTION

* La&s dessa instruktioner noggrant fér anvandning och
bevara dem fér framtida bruk (3

Denna maskin &r avsedd som en stationdr maskin for att
vassa handverktyg samt slipa och avgrada metall

TEKNISKA DATA (»)

VERKTYGSELEMENT (2

A Justerbart gnistskydd
B Skyddslockskruv

C Justerbar toppslid

D Monteringshal

E Gummistdd (4x)

F Till/fran strdombrytare
G Skyddslock

H Spanningsmutter

J Fastspanningsflans

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

3900

N OBS! Lis noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till fljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdidsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.



¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
oOver elverktyget. Lat inte besdkare komma i kontakt med
verktyg eller sladd.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
rér, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stdrre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvand den inte for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast forlangningssladdar som &ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo.

Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken

for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du &r trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken
for kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du béar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medfdra kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

f) Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.
Anvand harnat om du har langt har.

f
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g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Anvand ratt verktyg. Tvinga inte sma verktyg eller don
att géra arbeten som &r avsedda for kraftigare verktyg.
Anvand inte verktyg for &ndamal de inte ar avsedda for.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvéands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg. Kontrollera sladdar och
stickkontakter med jamna mellanrum och lat dem
reparera av en kvalificerad person om de &r skadade.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

—
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SPECIFIKA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
BANKSLIPMASKINER

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om rétt tillbehdr anvands som du kan kdépa hos
narmaste SKIL-aterforsaljare

¢ Anviénd inte skadade, deformerade eller vibrerande
slipskivor

¢ Anvand endast slipskivorna med en tillaten
hastighet som atminstone 6verensstimmer med
maskinens hogsta tomgangsvarvtal

* Innan anvandning, kontrollera att slipskivorna ar
skadefria, korrekt monterade och kan rotera fritt

* Byt slipskivan, om den é&r utsliten till @ 150 mm

* Montera alltid gnistskydd A (2) och toppslid C (2); anvand
aldrig maskinen utan dessa delar



Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spanningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

Anslut endast denna jordade maskin till ett korrekt
jordat stromférsorjningssystem; se till att uttag och
foérlangningssladd har en funktionell skyddsledare
Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

Vid slipning av metall uppstar gnistor; hall darfér andra
personer och brannbart material p4 avstand

fran arbetsomréadet

Hall handerna borta fran de roterande slipskivorna
Anvénd skyddshandskar () och skyddsglaségon (5
Ljudnivan vid arbete kan éverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd (6)

Alla som ror sig inom arbetsomradet maste anvénda
personlig skyddsutrustning Brottstycken fran
arbetsstycket eller insatsverktygen kan slungas ut och
orsaka personskada aven utanfor arbetsomradet)

Slipa aldrig sidledes mot den roterande slipskivan; slipa
endast fran framsidan

Bromsa inte upp slipskivor genom att trycka pa sidan

Lat verktyget svalna efter kontinuerlig bruk pa 30 minuter
(S, 30 min.) ™

Skadas eller kapas néatsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

Inspektera férlangningssladden med jdmna mellanrum
och byt den om den &r skadad

Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehor

NAR EN NY 3-POLIG KONTAKT ANSLUTS

Anslut inte den bla (= neutral) eller bruna (=
stromférande) ledningen i verktygets sladd till
kontaktens jorduttag

Om den gamla kontakten av ndgon anledning kapas fran
verktygets sladd, skall den avyttras pa ett sakert sétt och
inte ldmnas obevakad

ANVANDNING

Montering av gnistskydd (7)

- lossa skruv B1 (ta inte ut den)

! kontrollera regelbundet avstandet mellan
gnistskyddet A och slipskivan (max. 2 mm) och
justera om nédvéandigt

- byt slipskivan, om den &r sa utsliten att gnistskyddet A
inte l1angre kan justeras till det maximala avstandet pa
2mm

Montering av toppslid (8)

! kontrollera regelbundet avstandet mellan
toppsliden C och slipskivan (max. 2 mm) och
justera om nédvéandigt

Montering av verktyget pa arbetsytan (9

! for séker hantering ska verktyget alltid monteras pa
en plan och stabil arbetsyta (t.ex. en arbetsbénk)

- anvand de 4 monteringshalen D till att fasta verktyget
med ldmpade skruvar pa arbetsytan
- du kan aven klamma fast verktget pa arbetsytan med
skruvkldmmor av handelstyp
! avldagsna 4 gummistéd E innan verktyget
monteras pa arbetsytan
e Till/fran
Starta/stang av maskinen genom att satta omkopplaren F
@ ilaget“I’"o”
¢ Innan verktyget anvénds forsta gangen
- utfér ett ljudtest pa slipskivorna (i perfekt skick skall de
lata klart, nar slas latt pa)
- testkor verktyget i minst 5 minuter utan belastning
(stanna utanfér riskomradet)
¢ Anvanding av maskinen (o)
- sénk gnistskyddet A sa langt som méjligt
- satt pa maskinen
- lagg arbetstycket som skall slipas pa toppsliden C
- flytta arbetsstycket latt fran vanster till hdger och tillbaka
(for bast slipresultat samt jamnt slitage pa slipskivan)
- kyl arbetsstycket i vatten da och da
- stang av maskinen
* Byta slipskivor 1)
! drag ur stickkontakten
! anvand endast sliphjulen med en tillaten
hastighet som atminstone 6verensstammer med
verktygets hogsta tomgangsvarvtal
! anvénd endast originalslipskivor fran SKIL med
en tjocklek pa hégst 20 mm och en
spindelhalsdiameter pa 16 mm
- avlégsna skyddslocket G genom att lossa (inte ta ur)
de 3 skruvarna B
- lossa klammutter H med en skruvnyckel 19
- avlagsna spanningsflansen J och slipskivan
- fér montering av nytt slipskivhantag i omvéand ordning
! utfor ett ljudtest pa de nya slipskivorna och
testkor dem utan belastning i minst 5 minuter
(stanna utanfor iskomradet)

UNDERHALL / SERVICE

e Hall alltid din maskin och sladden ren
¢ Skydda maskinen fran slag, stétar och fett
¢ Forvara slipskivorna pa en torr plats dar temperaturen ar
s& konstant som méjligt
¢ Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans med
inképsbevis till férsaljaren eller till nérmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen G2 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera



C €-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

* Viintygar och ansvarar fér, att denna produkt
Overensstdmmer med foljande norm och dokument:

EN 61029, EN 61000, EN 55014, enl. bestammelser och
riktlinjema 2004/108/EG, 2006/42/EG

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen

Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
W/

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

LJUD

¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 61029 ar pa
denna maskin 86 dB(A) och ljudeffektnivan 99 dB(A)
(onoggrannhet: 3 dB)

Slibemaskine
INLEDNING

3900

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem, inden
stevsugeren bruges, og gem brugsanvisningen til senere
brug 3®

Dette veerktoj er beregnet som en stationger maskine til
slibning af handredskaber savel som til slibning og
afgratning af metal

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (1)
VAERKTQOJETS DELE (2

A Justerbar gnistbeskytter

B Skrue til beskyttelsesskaerm
C Justerbar veerktgjshylde

D Monteringshuller

E Gummistette (4x)

F Teend/sluk afbryder

G Beskyttelsesskeerm

H Spaendmetrik

J Speaendeflange

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
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veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el vaerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader oger faren
for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vzek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen. Lad aldrig andre rere ved veerktgj
eller ledning.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, oges risikoen for
elektrisk stad.

¢) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udenders brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.

Brug

af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtoj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktgjet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, Iofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el vaerktgjet ikke er teendt, nar
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det sluttes til nettet, da dette oger risikoen
for personskader.

d) Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en negle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold hér, toj

f
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og handsker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, der

er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har. Brug harnet hvis haret er langt.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTOJ

a) Brug det rigtige vaerktgj. Lad vaere med at presse et
mindre veerktoj ved udferelsen af et stykke arbejde, hvor
man burde have benyttet kraftigere veerktej. Benyt aldrig
veerktoijet til noget det ikke er beregnet til.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner. Undersgg ledningen og stik med jeevne

mellemrum og fa den repareret af en anerkendt fagmand,

hvis den er beskadiget.
f) Serg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-vaerktgij, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af

anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det

fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta
farlige situationer.

5) SERVICE

a) Seorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst
mulig maskinsikkerhed.
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SPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR
SLIBEMASKINER

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes den rigtige tilbehar, som kan fas hos
SKiIL-forhandleren

Anvend aldrig beskadigede, deformerede eller
vibrerende slibeskiver

Der ma kun benyttes slibehjul med godkendte
omdrejningstal, der er mindst lige sa hgje som
veerktojets maksimale omdrejningstal i ubelastet
tilstand

For brug skal du kontrollere, at slibehjulene er fri for
skader, korrekt monterede og i stand til at dreje frit
Udskift slibehjulet, hvis det er slidt ned til @ 150 mm
Monter altid gnistbeskytteren A (2) og veerktgjshylden C
(2); brug aldrig veerktgjet uden dem

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest

er kreeftfremkaldende)

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Forbind dette jordede elvaerktgj til et korrekt
jordforbundet stromforsyningssystem; kontroller, at
stik og forleengerkabel har en funktionel
beskyttelsesledning

Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktoj
Ved slibning af metal dannes der gnister; hold andre
personer og breendbart materiale vaek fra arbejdsstedet
Hold haenderne vaek fra de roterende slibehjul

Baer beskyttelseshandsker (4) og sikkerhedsbriller
®

Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug herevaern (6)

Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal bruge
personligt beskyttelsesudstyr (brudstykker fra emnet
eller breekkede indsatsveerktgjer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade)
Slib aldrig sideleens mod det roterende slibehjul, men kun
lige pa

Qdelaeg ikke slibehjulene ved at belaste dem fra siden
Veerktojet ma kere 30 minutter i traek, hvorefter det skal
have lejlighed til at kele af (S, 30 min.) @

Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berer kablet, og straks traek ud stikket

Brug ikke veerktgijet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Undersgag forlaengerledningen med mellemrum og udskift
den, hvis den er beskadiget

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

VED TILSLUTNING AF ET NYT STIK MED 3 BEN

Forbind ikke den bla (= neutral) eller brune (=
stramferende) ledning i dette veerktejs kabel til

stikkets jordterminal

Hvis det gamle stik skeeres af dette vaerktejs kabel, skal det
bortskaffes pa sikker vis og ma ikke efterlades uden opsyn



BETJENING

* Montering af gnistbeskytter (7)

- lgsger skruen B1 (du ma ikke fjerne den)

! kontroller regelmaessigt afstanden mellem
gnistbeskytteren A og slibehjulet (maks. 2 mm)
og indstil det igen, hvis det er nodvendigt

- udskift slibehjulet, hvis det er slidt ned til det sted, hvor
gnistbeskytteren A ikke laengere kan justeres til den
maksimale afstand pa 2 mm

* Montering af veerktgjshylde

! kontroller regelmaessigt afstanden mellem
veerktajshylden C og slibehjulet (maks. 2 mm) og
juster det igen, hvis det er nodvendigt

¢ Montering af veerktej pa arbejdsoverfladen ()

! montér altid veerktojet pa en jeevn og stabil
arbejdsoverflade (f.eks. en arbejdsbaenk) for
sikker handtering

- brug 4 monteringshuller D til at fastgere vaerktgjet med
passende skruer til arbejdsoverfladen

- du kan ogséa spaende veerktoijet fast til
arbejdsoverfladen med de skruetvinger, der er
tilgeengelige pa markedet

! fjern de 4 gummistotter E, for vaerktojet monteres
pa arbejdsstedet

* Teend/sluk
Start/afbryd veerktgjet ved at skubbe afbryderen F (2) i
“I""O” stilling

* For forste ibrugtagning af veerktgjet

- udfer en lydtest af slibehjulene (i perfekt tilstand har de
en klar lyd, hvis der bankes let pa4 dem)

- proveker veerktgjet i mindst 5 minutter uden belastning
(hold dig veek fra fareomradet)

* Betjening af veerktgjet (0

- seenk gnistbeskytteren A sa langt ned som muligt

- teend veerkigjet

- leeg arbejdsemnet, der skal slibes, pa
veerktejshylden C

- flyt arbejdsemnet let fra venstre til hgjre og tilbage (for
herved at f& det bedste sliberesultat samt et ensartet
slid af slibehjulet)

- Afkel fra tid til anden arbejdsemnet i vand.
sluk veerktojet

. Udsk|ftn|ng af slibehjul a1
treek stikket ud af kontakten

! der ma kun benyttes slibehjul med godkendte
omdrejningstal, der er mindst lige sa hoje som
veaerktojets maksimale omdrejningstal i ubelastet
tilstand

! anvend kun originale SKIL-slibehjul med en
maksimal tykkelse pa 20 mm og en huldiameter
for spindlen pa 16 mm

- fjern beskyttelsesskeermen G ved at lgsne (og ikke
fierne) de 3 skruer B

- skru speendmetrikken af H med en skruenggle i
storrelse 19

- fiern speendflangerne J og slibehjulet

- for montering af nye slibehjul skal ovenstaende
udferes i omvendt reekkefolge

! udfer en lydtest af nye slibehjul og testkor dem
uden belastning i mindst 5 minutter (hold dig vaek
fra fareomradet)
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VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Hold veerktgjet og ledningen ren
¢ Beskyt veerktojet mod slag, sted og fedt
* Opbevar slibehjulene et tert sted, hvor temperaturen er
sa konstant som mulig
» Skulle el veerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-
elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kgbsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af vaerktgjet findes
pa www.skilmasters.com)

MILJO

 Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet G2 erindrer dig om dette, nar udskiftning
er ngdvendig

C€-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLARING

* Vierkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med folgende normer eller normative
dokumenter: EN 61029, EN 61000, EN 55014, i henhold
til bestem melserne i direktiverne
2004/108/EF, 2006/42/EF

¢ Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/b 4
Jile L #

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

STOJ
¢ Males efter EN 61029 er lydtrykniveau af dette veerktoj 86
dB(A) og lydeffektniveau 99 dB(A) (usikkerhed: 3 dB)

)

Benkesliper
INTRODUKSJON

¢ Les denne instruksjonen neye for bruk, og ta vare pa den
for fremtidig bruk (3

* Dette verktoyet er tiltenkt brukt som en fastmontert
maskin til & skjerpe handverktay,og til polering og
deburring av metall

3900



TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)
VERKTQYELEMENTER (2

A Justerbar gnistskjerm

B Vernedeksel-skrue

C Justerbar emneunderlag
D Monteringshull

E Gummifetter (x 4)

F Av/pa bryter

G Vernedeksel

H Festemutter

J Klemflens

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

N OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktey” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser — der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen. La ikke
uvedkommende bergre verktoy eller ledning.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.
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f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg. Bruk harnett for

4 holde langt har pa plass.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stev.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) Bruk korrekt verktoy. Press ikke sma verktoy til & gjere
et arbeide tiltenkt tungarbeidsverktay. Bruk ikke verktay til
formal de ikke er tilpasset.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utfarer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til
mange uhell. Kontroller verktoyledninger og stopsel med
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jevne mellomrom, og i tilfelle skade, fa disse reparert av
kvalifiserte fagfolk.

f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold

til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE
a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert

fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SARSKILTE SIKKERHETSANVISNINGER TIL
BENKESLIPERE

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktay dersom riktig
tilbehar brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren

pa stedet

Bruk aldri slipeskiver som er sprukket, deformert
eller vibrerend

Bruk kun slipeskiver med et godkjent turtall som er
minst like hoyt som verktoyets hoyeste
tomgangsturtall

For bruk, sjekk at slipeskivene ikke har skader, ordentlig
montert, og at de kan rotere uhindret

Bytt ut slipeskiven nar den er slitt til @ 150 mm
Alltid bruk gnistskjerm A (2) og emneunderlag C (2)
bruk verktoyet uten disse

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast

for hand)

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)
Dette verktoyet er jordet og skal tilkobles til et
jordet stromforsyningssystem, se etter at
stikkontakten og skjoteledningen har en effektiv
jordleder

Bruk kun flensene som folger med verktoyet

Da det vil oppsta gnister under sliping av metall, skal
andre personer og antennelig materiale holdes

unna arbeidsomradet

Hold hendene unna de roterende slipeskiver

Bruk beskyttelseshansker (4) og beskyttelsesbriller
®

Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
harselvern (5)

Alle som gar inn i arbeidsomradet ma bruke
personlig verneutstyr (brukne deler til verktoyet eller
brukne innsatsverktey kan slynges ut og derfor ogsa
forarsake skader utenfor det direkte arbeidsomradet)
Aldri slip sideveis mot den roterende slipeskiven; kun slip
fra slipeskivens forside

Ikke brems slipeskiven ved a uteve trykk pa siden

av skiven

La verktoyet avkjeles etter kontinuerlig bruk pa

30 minutter (S, 30 min.) ™

); aldri
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¢ Huvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

¢ Bruk ikke verktayet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* Sjekk skjoteledningen regelmessig, og skift ut hvis skadd

* Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

NAR MANN TILKOBLER EN NY 3-PINSPLUGG

¢ Den blae (= ngytral) eller den brune (= stremfgrende)
kabelen av verktoyets ledning kan ikke tilkobles
pluggens jordkontakt

* Huvis, av en hvilken som helst grunn, den gamle pluggen
blir kuttet av ledningen, ma den avhendes pa en
forsvarlig mate og ikke legges vek upaaktet

BRUK

* Montering av gnistskjerm (7)

- losne skruen B1 (ikke ta den ut)

! sjekk avstanden mellom gnistskjermen A og
slipeskiven (maks, 2 mm) med jevne mellomrom,
og juster avstanden hvis det er nedvendig

- bytt ut slipeskiven nar den er slitt sa pass langt ned at
gnistskjermen A ikke lenger kan bli justert til den
maksimale avstanden av 2 mm

* Montering av emneunderlaget (&)

! sjekk avstanden mellom emneunderlaget C og
slipeskiven (maks 2 mm) med jevne mellomrom,
og juster avstanden hvis det er ngdvendig

¢ Montering av verktoyet pa arbeidsflaten (9)

! for a oppna sikker bruk skal verktoyet alltid
monteres pa en flat og stabil arbeidsflate (f.eks.
arbeidsbenk)

- bruk 4 monteringshull D og fest verktoyet til
arbeidsflaten med egnede skruer

- det er ogsa mulig & klemme verktoyet til arbeidsflaten
med skrutvinger

! fjern de 4 gummifotter E for verktoyet monteres
pa arbeidsoverflaten

e Av/pa
Sla verktoyet pé/av ved & skyve bryteren F (2) i
stilling “I"/"O”

* For verktoyet tas i bruk for forste gang

- utfer en lydtest pa slipeskivene (i perfekt tilstand skal
slipeskivene gi en klar lyd nar de bankes lett)

- testkjor verktoyet i minst 5 minutter pa tomgang (hold
deg ut av fareomradet)

* Bruk av verktayet (0

- senk gnistskjermen A s& langt ned som mulig

- sla pa verktoyet

- legg arbeidsstykket som skal slipes pa
emneunderlaget C

- beveg arbeidsstykket lett fra venstre til hoyre og tilbake
(for & oppna optimale sliperesultater samt jevn slitasje
av slipeskiven)

- arbeidsstykket nedkjoles i vann fra tid til annen
sla av verktoyet

. Bytte ut slipeskivene (1

! trekk ut stopslet av stikkontakten

! bruk kun slipeskiver med et godkjent turtall som
er minst like hoyt som verktoyets hoyeste
tomgangsturtall



! bruk kun originale SKIL-slipeskiver med en
maksimal tykkelse pa 20 mm og et spindelhull
med en diameter av 16 mm

- fjern vernedekselet G ved a lasne (ikke ta ut) 3
skruer B

- skru lgs festeskruen H med en skiftengkkel 19

- taav festeflensen J og slipeskiven

- til montering av en ny slipeskive, ga frem i
omvendt rekkefelge

! utfor en lydtest pa de nye slipeskiver og testkjor
slipeskivene i minst 5 minutter pa tomgang (hold
deg ut av fareomradet)

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold alltid verkteyet og kabelen ren
* Beskytt verktoyet fra slag, stet og fett
* Oppbevar slipeskivene pé tort sted hvor temperaturen er
s& uforanderlig som mulig
* Hovis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfares av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa4 www.skilmasters.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet @2) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

C€ SAMSVARSERKLAERING

¢ Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 61029, EN 61000, EN 55014, i samsvar
med reguleringer 2004/108/EF, 2006/42/EF

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
oy

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011
STAY

e Maltifelge EN 61029 er lydtrykknivaet av dette verktayet
86 dB(A) og lydstyrkenivaet 99 dB(A) (usikkerhet: 3 dB)
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D)

Penkkihiomakone
ESITTELY

* Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttd4 ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3

* Tama tydkalu on tarkoitettu kiinteéksi koneeksi
kéasityokalujen
teroittamiseen sekd metallin hiomiseen
ja purseenpoistamiseen

TEKNISET TIEDOT (»)
LAITTEEN OSAT (2

A Saadettava kipinasuojus
B Suojuksen ruuvi

C Séaadettava tyokalupidike
D Kiinnitysreiat

E Kumituki (4x)

F Virtakytkin

G Suojus

H Kiristysmutteri

J Kiristyslaippa

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

3900

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” késittda verkkokayttoisia
sahkoétydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkétydkalulla rdjahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle. Ald anna ulkopuolisten koskea
koneeseen tai johtoon.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
séhkdiskun vaaraa.

b) Vélté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.



c) Ala aseta sdhkotyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskié.

d) Ala kéyta verkkojohtoa vaéarin. Ald kayta sita
sdhkotyodkalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokéayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentéa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sihkétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sdhkoétydkalua kdyttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkdétydkalua

f
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kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
séhkotydkalun lajista ja kayttotavasta,
vahentaé loukaantumisriskia.

c) Viélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pydrivdssé osassa, saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseési. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita sdhkétyokalua

odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja késineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin. Kayta
paahinetta pitkien hiusten suojana.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentaéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Kayté oikeaa tyokalua. Ala kayté pienia koneita
ammattikoneita vaativiin tihin. Al kayta tydkaluja
tehtéaviin, joihin niita ei ole tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja
pysayttaa kdynnistyskytkimesta. Sdhkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

f
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c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat séhkoétyékalun
varastoitavaksi. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida séhkotydkalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa seké, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kédytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I16ytyvéat huonosti huolletuista

laitteista. Tarkista johdot sdannéllisesti ja mikéli ne ovat

vahingoittuneet, anna ammattimiehen korjata.

Pida leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on

helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotydkalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvédksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

=

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET
PENKKIHIOMAKONEILLE

* Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta
tayttaneet henkilot

¢ SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

« Al3 kdyta vaurioituneita, taittuneita tai tarisevia
hiontalevyja

* Kayta vain hiomalaikkoja, joiden sallittu kierrosluku
on vahintdan yhta suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

* Tarkista ennen kaytt64, ettd hiomalaikat ovat ehjia, ne on
asennettu oikein ja paasevéat pyérimaén vapaasti

¢ Vaihda hiomalaikka, jos se on kulunut niin @ 150 mm:n

* Asenna aina kipinasuojus A (2) ja tydkalupidike C (2); &la
koskaan kaytéa tyékalua ilman niita

« Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

» Kiinnita tyéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

* Tarkista aina, etta syoéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V
tason jannitteeseen)

* Kytke tama maadoitettu sédhkétyékalu aina
asianmukaisesti maadoitettuun sahkéverkkoon;



varmista, etta pistorasiassa ja jatkojohdossa on
toimiva suojajohdin

Kéayta vain tdma tydkalun yhteydessa toimitettuja laippoja
Metallia hiottaessa voi kehittya kipindita; pida muut
henkilét ja herkasti syttyvat ainekset

poissa tydskentelyalueelta

Pld& kéatesi erossa pydrivista hiomalaikoista

Kéytéa suojakésineité (4) ja suojalaseja (5)
Ty6skenneltdessa melutaso saattaa ylittaa 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kaytt6a (¢
Jokaisella, joka tulee tybalueelle, tulee olla
henkilokohtaiset suojavarusteet (tydkappaleen tai
murtuneen vaihtotydkalun osia saattavat sinkoutua
kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsinaisen
tydalueen ulkopuolella)

Ala hio koskaan sivusuuntaan pyérivaa hiomalaikkaa
vastaan; hio ainoastaan edesta

Al jarruta hiomalaikkoja painamalla sivusuuntaan
Anna tyokalun jaahtya enintdan 30 minuuttia kestavan
jatkuvan kéyton jalkeen (S, 30 min.) D

Jos séhkojohto vahingoittuu tai katkeaa tydn aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti
irrotettava pistorasiasta

Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Tarkasta jatkojohto ajoittain ja vaihda vaurioitunut
jatkojohto uuteen

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaén saatoja tai vaihdat
tarviketta

UUTTA 3-PIIKKISTA PISTOKETTA KYTKETTAESSA

Ala kytke taman tydkalun johdon sinista (= nolla) tai
ruskeaa (= jannitteinen) johdinta

pistokkeen maadoitusliittimeen

Jos vanha pistoke jostakin syysta leikataan irti taméan
tydkalun johdosta, se on havitettéava turvallisesti eika sita
saa jattda valvomatta

KAYTTO

Kipinésuojuksen asentaminen (7)

- 16ysaé ruuvi B1 (4la irrota sité)

! tarkista séddnnoéllisesti kipindsuojuksen A ja
hiomalaikan etdisyys (maks. 2 mm) ja saada
tarvittaessa uudelleen

- vaihda hiomalaikka, jos se on kulunut niin paljon, ettei
kipindsuojusta A voi enda siataa 2
mm:n maksimietaisyydelle

Tyokalupidikkeen asentaminen

! tarkista sddnnoéllisesti tydkalupidikkeen C ja
hiomalaikan etdisyys (maks. 2 mm) ja sdada
tarvittaessa uudelleen

Tyo6kalun kiinnittdminen tydpinnalle (9)

! jotta késittely olisi turvallista, kiinnita tydkalu aina
tasaiselle ja tukevalle ty6pinnalle (esim.
tyopenkkiin)

- kayta 4 kiinnitysreikaa D tydkalun kiinnittdmiseen
ty6épintaan sopivilla ruuveilla

- voit myos kiinnittéa tydkalun tyépintaan kaupasta
saatavilla ruuvipuristimilla

! irrota 4 kumitukea E ennen tydkalun asettamista
tyostettavalle pinnalle

27

e Kaynnistys/pysaytys
Kaynnista tai sammuta kone painamalla kytkin F (2)
asentoon “I"’/’O”
* Ennen tydkalun ensimmaista kéyttokertaa
- testaa hiomalaikat &anen perusteella (jos ne ovat
taydellisessa kunnossa, niista kuuluu kirkas aani, kun
koputat niita kevyesti)
- koekaytéa tydkalua vahintdan 5 minuuttia ilman
kuormaa (pysyttele poissa vaaralliselta alueelta)
o Tydkalun kayttd
- laske kipindsuojus A mahdollisimman alas
- kaynnista koneesi
- aseta hiottava tydkappale tydkalupidikkeeseen C
- liikuta tydkappaletta kevyesti vasemmalta oikealle ja
takaisin (jotta paastaisiin optimaalisiin hiomatuloksiin
ja hiomalaikka kuluisi tasaisesti)
- jaéhdyta tyokappaletta ajoittain vedessa
- sammuta koneesi
* Hiomalaikkojen vaihtaminen ()
! veda pistoke pistorasiasta
! kayta vain hiomalaikkoja, joiden sallittu
kierrosluku on vahintéan yhta suuri kuin laitteen
suurin tyhjakayntikierrosluku
! kéayta ainoastaan alkuperaisia SKIL-
hiomalaikkoja, joiden maksimipaksuus on 20 mm
ja karan reién lapimitta 16 mm
- poista suojus G |6ysaamalla (ei irrottamalla) kaikki 3
ruuvia B
- kierré kiristysmutteri auki H avaimella 19
- irrota kiristyslaippa J ja hiomalaikka
- uusi hiomalaikka asennetaan
painvastaisessa jarjestyksesséa
! testaa uudet hiomalaikat &énen perusteella ja
koekdyta niitd ilman kuormaa ainakin 5 minuuttia
(pysyttele poissa vaaralliselta alueelta)

HOITO / HUOLTO

* Pida tydkalu ja johto puhtaina
* Suojaa tydkalu iskuilta, térmayksilta ja rasvaantumiselta
¢ Sailyta hiomalaikkoja kuivassa paikassa, jossa lampétila
on mahdollisimman tasainen
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimp&aan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tyékalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skilmasters.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéytetyt séhkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen

- symboli G2 muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto
tulee ajankohtaiseksi
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MELU

¢ Mitattuna EN 61029 mukaan tydkalun melutaso on 86
dB(A) ja yleensé tydkalun &&nen voimakkuus on 99
dB(A) (epavarmuus: 3 dB)

S

Amoladora de banco
INTRODUCCION

3900

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente antes
de utilizarlo y guardelo para consultas futuras (3)

Esta herramienta esta concebida como maquina estatica
para el afilado de las herramientas manuales asi como
para el amolado y el desbarbado de metales

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Proteccién contra chispas ajustable

B Tornillo de cubierta de proteccién

C Apoyo ajustable para herramientas

D Orificios de montaje

E Soporte de goma (x4)

F Interruptor de activacion/desactivacion
G Cubierta de proteccion

H Tuerca de fijacion

J Brida de sujecion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
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advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas

accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo
0 vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta. No permita que otras
personas toquen la herramienta o el cable.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en
la herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacién

homologados para su uso en exteriores. La
utilizaciéon de un cable de prolongaciéon adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una

descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
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se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento. Si
su cabello es largo, téngalo recogido.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) Utilice la herramienta adecuada. No utilice
herramientas de potencia demasiado débil para ejecutar
trabajos pesados. No utilice herramientas para trabajos
para los que no han sido concebidas.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y
deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta, y si existen partes rotas
o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.
Verifique regularmente el estado de la clavija y del cable

f
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de alimentacion, y en caso de estar dafiados, hagalos
cambiar por una persona calificada.

f) Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y
controlar mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,

etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO
a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica

por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
AMOLADORAS DE BANCO

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los
accesorios adecuados que podra obtener de su
proveedor de SKIL

No utilice discos de amolar danados, deformados o
que vibren

Utilice tinicamente muelas cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta
Antes de usar, compruebe que las muelas no presentan
dafos, estan adecuadamente instaladas y pueden

girar libremente

Sustituya la muela si se ha desgastado hasta @ 150 mm
Instale siempre la proteccion contra las chispas A 2 y el
apoyo para las herramientas C (2); no utilice nunca la
herramienta sin estos elementos

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Conecte esta herramienta eléctrica con toma de
tierra Gnicamente a un sistema de alimentacién
eléctrica con tierra; asegtrese de que latomay el
cable de prolongacién disponen de un conductor
funcional de proteccion

Utilice unicamente las bridas que se entregan con

esta herramienta

Cuando muela metal, se generaran chispas; mantenga
alejadas del area de trabajo a otras personas y al
material combustible

Mantenga las manos alejadas de las muelas giratorias
Utilice guantes de proteccion (4) y gafas de
seguridad (5

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos (¢



* Toda persona que acceda a la zona de trabajo
debera utilizar un equipo de proteccion personal
(podrian ser lesionadas, incluso fuera del area de trabajo
inmediato, al salir proyectados fragmentos de la pieza de
trabajo o del til)

* No realice el amolado contra los laterales de la muela
giratoria, hagalo unicamente en la parte frontal

¢ No frene las muelas giratorias aplicando presion lateral

* Deje que se enfrie la herramienta después de un uso
continuo de 30 minutos (S, 30 min.) ™

* Sillega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

* Inspeccione el cable de extension periédicamente y, si
estuviera dafiado, sustituyalo

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

AL CONECTAR EL NUEVO ENCHUFE DE 3 CLAVIJAS

* No conecte el cable conductor azul (= neutro) o el
marrén (= con tension) del cable de esta herramienta al
terminal de tierra de este enchufe

* Si por cualquier motivo se corta el enchufe antiguo del
cable de esta herramienta, se debe desechar de forma
segura y no se debe dejar desatendido

uso

* Montaje de la proteccion contra chispas (7)

- afloje el tornillo B1 (no lo extraiga)

! compruebe regularmente la distancia entre la
proteccion contra las chispas A y la muela (max.
2 mm) y efectie un reajuste si es necesario

- sustituya la muela si se ha desgastado hasta el punto
en que la proteccion contra las chispas A ya no se
puede ajustar a una distancia maxima de 2 mm

* Montaje del apoyo para las herramientas

! compruebe regularmente la distancia entre el
apoyo para las herramientas C y la muela (max. 2
mm) y efectie un reajuste si es necesario

¢ Instalacién de la herramienta en la superficie de

trabajo (9)

! para que la manipulacion sea segura, instale la
herramienta siempre sobre una superficie de
trabajo plana y estable (por ejemplo, un banco de
trabajo)

- utilice los 4 orificios de montaje D para fijar la
herramienta
a la superficie de trabajo con tornillos adecuados

- también puede fijar la herramienta a la superficie de
trabajo con abrazaderas ajustables disponibles en
el mercado

! retire los 4 soportes de goma E antes de poner la
herramienta en la superficie de trabajo

¢ Encendido/apagado

Encienda/apague la herramienta empujando el

interruptor F (2) a la posicién “I’/"0O”

* Antes de utilizar la herramienta por primera vez

- realice un ensayo de sonido en las muelas (si estan en
perfectas condiciones, deben sonar con nitidez al ser
golpeadas ligeramente)
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- haga funcionar la herramienta en prueba durante al
menos 5 minutos sin carga (permanezca fuera del
area de peligro)

» Utilizacion de la herramienta

- baje la proteccion contra las chispas A el maximo posible

- ponga en marcha la herramienta

- ponga la pieza a amolar sobre el apoyo para las
herramientas C

- desplace ligeramente la pieza de izquierda a derecha
y al contrario (para obtener unos resultados 6ptimos
del amolado, asi como un desgaste uniforme de
la muela)

- enfrie la pieza en agua de vez en cuando

- desconecte la herramienta

¢ Sustitucion de muelas (1)

! desenchufar la herramienta

! utilice tinicamente muelas cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a
las revoluciones en vacio maximas de la
herramienta

! utilice tnicamente muelas originales SKIL con un
grosor maximo de 20 mm y un diametro del
orificio para el eje de 16 mm

- retire la cubierta de proteccion G aflojando (sin
extraer) los 3 tornillos B

- desenrosque la tuerca de fijacién H con una llave 19

- retire la corona de fijacion J y la muela

- para el montaje de una muela, proceda en
sentido inverso

! ejecute un ensayo de sonido sobre las nuevas
muelas y haga que funcionen en prueba sin carga
durante al menos 5 minutos (permanezca fuera
del area de peligro)

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
* Proteja la herramienta frente a golpes, choques y grasa
* Mantenga las muelas en un lugar seco donde la
temperatura sea lo mas constante posible
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin
se deberan recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias ecoldgicas

- simbolo (2 llamaré su atencion en caso de necesidad
de tirarlas



DECLARAC|ON DE CONFORMIDAD (C € | futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado

a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

¢ Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 61029,
EN 61000, EN 55014, de acuerdo con las regulaciones

2004/108/CE, 2006/42/CE 1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO
* Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), | a) Mantenha a sua érea de trabalho limpa e arrumada.
4825 BD Breda, NL Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo

podem causar acidentes.

Arno van der Kloot Jan Trommelen ~ P .
Vice President b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
Operations & Engineering Approval Manager com risco de explosao, nas quais se encontrem

liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
/e 4 Yo ignicéo de pé e vapores.
SKIL Eurobe BV. 4825 BD Breda. NL c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
’ ’ ferramenta eléctrica durante o trabalho com a

11.07.2011 ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho. Nao deixe que outras pessoas toquem
RUIDOS na ferramenta ou no cabo eléctrico.
* Medido seguin EN 61029 el nivel de la presién acustica 2) SEGURANGA ELECTRICA
de esta herramienta se eleva a 86 dB(A) y el nivel de la a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
potencia acustica 99 dB(A) (incertidumbre: 3 dB) tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo

algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com

@ superficies ligadas a terra, como por exemplo

®

tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado

Rebarbadora de bancada 3900 aterra. o .
. c) A ferramenta eléctrica nao deve ser exposta a
|NTRODUGAO chuva nem humidade. A penetragdo de agua na

ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em

* Leia este manual de instrugdes cuidadosamente antes
de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3

¢ Esta ferramenta é uma maquina fixa para afiar
ferramentas manuais, rebarbar e rectificar metais

ESPEC":'CAG()ES TECNK:AS @ movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2 e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.
Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
3) SEGURANCA DE PESSOAS
a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
SEGURANQA Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéo

A Guarda contra faiscas ajustavel
B Parafuso da tampa de proteccdo
C Base da ferramenta ajustavel

D Orificios de montagem

E Suporte de borracha (4x)

F Interruptor para ligar/desligar

G Tampa de protecgéao

H Porca de fixagao

J Anel de aperto

—-
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INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

PN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicacées de durante a operag&o da ferramenta eléctrica pode causar
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das graves lesoes. ~

adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode b) Utilizar equipamento de protecg&o pessoal e
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. sempre 6culos de protecgdo. A utilizagao de

Guarde bem todas as adverténcias e instruges para equipamento de protec¢éo pessoal, como méascara de
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protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntéria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em

situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.

Se tiver cabelo comprido coloque uma rede na cabega.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estado conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Utilize a ferramenta apropriada. Nao use ferramentas
demasiado fracas para trabalhos pesados. Nao
empregue ferramentas em trabalhos e para fins a que
nao se destinam.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c¢) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranga evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas. Controle regularmente o estado da ficha e do

f)
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cabo eléctrico, mandando-os substituir por pessoal

qualificado, em caso de se encontrarem danificados.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condic¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagédo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagGes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a segurancga da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA
REBARBADORAS DE BANCADA

* Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios
adequados que podera adquirir nos revendedores
autorizados SKIL

Nao utilize discos de rebarbe que estejam
danificados ou deformados, ou que vibrem

Utilize apenas discos de rebarbagem com um
numero de rotacdes admissivel que corresponda
pelo menos ao nimero de rotacées mais alto em
vazio da ferramenta

Antes de utilizar a ferramenta, verifique se os discos de
rebarbagem tém danos, estéo correctamente instalados
e rodam livremente

Substitua o disco de rebarbagem, se estiver gasto a @
150 mm

Monte sempre a guarda contra faiscas A (2) e a base da
ferramenta C (2); nunca utilize a ferramenta sem

estes acessorios

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagao
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

Ligue esta ferramenta eléctrica com ligacao a
massa a uma fonte de alimentacéo eléctrica com
ligacdo a massa; certifique-se de que a tomada e o
cabo de extensao tém um condutor de protec¢ao
funcional

Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta
Ao rebarbar metais, devido as faiscas produzidas,
mantenha afastadas da area de trabalho outras pessoas
e materiais combustiveis

Mantenha as méos afastadas dos discos de
rebarbagem rotativos



¢ Use luvas protectoras (1) e 6culos de proteccéao (5

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder
85 dB(A); utilize protectores auriculares (6)

¢ Cada pessoa que entrar na area de trabalho, devera
usar um equipamento de proteccao pessoal
(estilhagos da peca a ser trabalhada ou ferramentas de
trabalho quebradas podem voar e causar lesoes fora da
area imediata de trabalho)

* Nunca rebarbe lateralmente contra o disco de
rebarbagem rotativo; rebarbe apenas de frente

* Nao trave os discos de rebarbagem com a
pressao lateral

* Deixe a ferramenta arrefecer ap6s uma utilizacdo
continua de 30 minutos (S, 30 min.) ™

¢ Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha
da tomada

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

* Inspeccione periodicamente a extensao e substitua-a se
ela estiver danificada

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

QUANDO LIGAR A NOVA FICHA DE 3 PINOS

¢ Nao ligue o fio azul (= neutro) ou castanho (= tensao) do
cabo desta ferramenta ao terminal de ligacdo a massa
da ficha

* Se, por qualquer motivo, cortar a ficha antiga do cabo
desta ferramenta, tem de eliminar a ficha de forma
segura e ndo deve ficar sem vigilancia

MANUSEAMENTO

¢ Montagem da guarda contra faiscas (7)
- desaperte o parafuso B1 (ndo o remova)
! verifique regularmente a distancia entre a guarda

contra faiscas A e o disco de rebarbagem (max. 2

mm) e reajuste, se for necessario

- substitua o disco de rebarbagem, se estiver gasto ao
ponto de ja n&o ser possivel ajustar a guarda contra
faiscas A para a distancia maxima de 2 mm

* Montagem da base da ferramenta (8)

! verifique regularmente a distancia entre a base
da ferramenta C e o disco de rebarbagem (max. 2
mm) e reajuste, se for necessario

* Montar a ferramenta na superficie de trabalho (o)

! para manuseamento seguro, monte sempre a
ferramenta numa superficie de trabalho plana e
estavel (por exemplo, bancada)

- utilize os 4 orificios de montagem D para prender a
ferramenta com os parafusos adequados a superficie
de trabalho

- pode também fixar a ferramenta a superficie de
trabalho com os grampos de parafusos
disponiveis comercialmente

! retire os 4 suportes de borracha E antes de
montar a ferramenta na superficie de trabalho

* Ligar/desligar
Ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor F (2)
para a posigao “I’’’0”

¢ Antes de utilizar esta ferramenta pela primeira vez
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- efectue um teste de som nos discos de rebarbagem
(em condig6es perfeitas ouvem-se distintamente,
quando roscados ligeiramente)

- execute o teste da ferramenta durante pelo menos 5
minutos sem carga (permaneca fora da area
de perigo)

Utilizacdo da ferramenta (0

- desca a guarda contra faiscas A o mais possivel

- ligar a ferramenta

- coloque a pega de trabalho a rebarbar na base da
ferramenta C

- mova a pega de trabalho ligeiramente da esquerda
para a direita e vice-versa (para obter resultados de
rebarbagem 6ptimos e um desgaste uniforme do
disco de rebarbagem)

- arrefeca a pega de trabalho em agua de tempos
atempos

- desligar a ferramenta

Substituicao dos discos de rebarbagem a1

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

! utilize apenas discos de rebarbagem com um
numero de rotacoes admissivel que corresponda
pelo menos ao numero de rotagées mais alto em
vazio da ferramenta

! utilize apenas discos de rebarbagem SKIL
originais com uma espessura maxima de 20 mm
e um didmetro do orificio do veio de 16 mm

- retire a tampa de protecgéo G, desapertando (ndo
retirando) os 3 parafusos B

- desaperte a porca de fixagdo H com uma chave 19

- retire a flange de fixacdo J e o disco de rebarbagem

- para montar a nova pega do disco de rebarbagem
pela ordem inversa

! efectue um teste de som nos novos discos de
rebarbagem e efectue um teste sem carga
durante pelo menos 5 minutos (permaneca fora
da area de perigo)

MANUTENCAO / SERVICO

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
Proteja a ferramenta contra impactos, choques e gordura
Guarde os discos de rebarbagem num local seco em que
a temperatura seja o mais constante possivel
Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados
no www.skilmasters.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e

embalagem no lixo doméstico (apenas para paises

da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas



eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (2) Ihe avisara em caso de necessidade

de arranja-las

DECLARACAO DE CONFORMIDADE (€

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 61029, EN 61000,

EN 55014, conforme as disposic¢des das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE

Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

RUIDO

¢ Medido segundo EN 61029 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta é 86 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 99 dB(A) (incerteza: 3 dB)

@)

Smerigliatrice da banco
INTRODUZIONE

Leggere attentamente questo Manuale di istruzioni prima
dellimpiego, e conservarlo per future consultazioni (3)
Questo utensile & stato concepito per I'affilatura di
attrezzi manuali, nonché per la smerigliatura e la
sbavatura di metallo

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI UTENSILE (2

A Parascintille regolabile

B Vite del coperchio protettivo

C Supporto d’appoggio regolabile
D Fori di fissaggio

E Supporto di gomma (4x)

F Interruttore di acceso/spento

G Coperchio protettivo

H Dado di serraggio

J Flangia di bloccaggio

3900
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SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FN ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile. Non lasciare toccare il cavo o I'utensile a
terze persone.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso



di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Se si avra cura
d’indossare equipaggiamento protettivo individuale come
la maschera antipolvere, la calzatura antisdrucciolevole
di sicurezza, il casco protettivo o la protezione dell’'udito,
a seconda dellimpiego previsto per I'utensile elettrico, si
potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra I'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento. Con capelli lunghi usare apposita rete.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Utilizzare I'utensile adatto. Non usare utensili deboli di
potenza che richiedono potenza elevata. Non usare
utensili per scopi e lavori per i quali casi non
sono destinati.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra
essere riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili

f
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dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’'utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Controllare regolarmente il cavo e la spina ed in caso di
danni, farli sostituire da personale qualificato.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in

conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da

personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
SMERIGLIATRICI DA BANCO

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
corretti che si possono ottenere presso il

vostro negoziante

Non usare mole da smeriglio danneggiati, deformati,
o vibranti

Utilizzare solo mole il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell'utensile

Prima dell’'uso controllare che le mole non siano
danneggiate, che siano montate correttamente e che
girino liberamente

Sostituire la mola, se & consumata fino a @ 150 mm
Montare sempre il parascintille A (2) e il supporto
d’appoggio C (2); non usare mai 'utensile senza di essi
Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Collegare I'utensile elettrico con messa a terra solo
a una rete di alimentazione appropriatamente
collegata a terra; assicurare che la presa e la
prolunga siano dotati di un conduttore di protezione
Usare solamente le flange fornite con questo utensile
Nella smerigliatura del metallo vengono generate
scintille; allontanare altre persone o materiali infiammabili
dall’area di lavoro



* Tenere le mani lontane dalle mole in movimento

* Portare guanti di protezione (4) ed occhiali di
sicurezza (5)

* Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione (6)

* Ogni persona che entra nella zona di operazione
deve indossare un abbigliamento protettivo
personale (frammenti del pezzo in lavorazione oppure
utensili rotti possono volar via oppure provocare incidenti
anche al di fuori della zona diretta di lavoro)

* Non smerigliare mai lateralmente sulla mola in
movimento; smerigliare sempre frontalmente

* Non arrestare le mole tramite pressione laterale

¢ Dopo 30 minuti di funzionamento ininterrotto, lasciate
raffreddare I'utensile (S, 30 min.) @

* Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

¢ Non usare l'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

* Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo

* Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

QUANDO SI COLLEGA UN NUOVO CONNETTORE A

3PIN

¢ Non collegare il filo azzurro (= neutro) o marrone (=
tensione) nel cavo dell'utensile al terminale di messa a
terra del connettore

* Se per un motivo qualsiasi il connettore vecchio viene
tagliato dal cavo dell’'utensile, esso deve essere smaltito
in modo sicuro e non lasciato incustodito

uso

* Montaggio del parascintille (7)

- allentare la vite B1 (senza toglierla)

! controllare regolarmente la distanza tra il
parascintille A e la mola (max. 2 mm) e regolare
nuovamente, se necessario

- sostituire la mola, se & consumata fino al punto in cui il
parascintille A non pud piu essere regolato a una
distanza massima di 2 mm

¢ Montaggio del supporto d’appoggio (8)

! controllare regolarmente la distanza tra il
parascintille C e la mola (max. 2 mm) e regolare
nuovamente, se necessario

. Flssagglo dell'utensile sulla superficie di lavoro (9)
per un utilizzo sicuro, fissare sempre I'utensile su
una superficie di lavoro piana e stabile (p.es. un
banco da lavoro)

- usare 4 fori di fissaggio D per fissare l'utensile con viti
adatte alla superficie di lavoro

- lutensile pud anche essere fissato sulla superficie di
lavoro usando delle morse a vite normalmente
in commercio

! rimuovere 4 supporti in gomma E prima di
montare I'utensile sulla superficie di lavoro

* Acceso/spento
Per accendere/spegnere 'utensile, spingere l'interruttore
F (2 nella posizione “I’/"O”

* Prima di usare l'utensile per la prima volta

36

- effettuare un controllo acustico delle mole (in
condizioni ottimali, se toccate leggermente emettono
un suono chiaro)

- fare girare a vuoto I'utensile per aimeno 5 minuti senza
carico (stando al di fuori della zona di pericolo)

¢ Uso dell'utensile Go

- abbassare il parascintille A il piu possibile

- attivate I'utensile

- appoggiare il pezzo da lavorare sul supporto C

- muovere il pezzo leggermente da sinistra a destra e
viceversa (per un risultato ottimale e per assicurare
un’usura uniforme della mola)

- raffreddare ripetutamente il pezzo nellacqua

- disattivate I'utensile

* Sostituzione delle mole (7

! estrarre la spina dalla presa

! utilizzare solo mole il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

! utilizzare soltanto mole originali SKIL con uno
spessore massimo di 20 mm e un diametro del
foro dell’albero di 16 mm

- rimuovere il coperchio di protezione G allentando (e
non rimuovendo) le 3 viti B

- svitare il dado di serraggio H con una chiave 19

- rimuovere la flangia di serraggio J e la mola

- per montare una nuova mola, seguire le istruzioni
al contrario

! effettuare un controllo sonoro delle mole e fare
girare a vuoto l'utensile per almeno 5 minuti
senza carico (stando al di fuori della zona di
pericolo)

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Tenete sempre puliti utensile e cavo
* Proteggere I'utensile da impatti, urti e grasso
* Custodire le mole in un luogo asciutto a una temperatura

possibilmente costante

* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino posto di
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati
su www.skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo G2 vi ricordera questo fatto quando
dovrete eliminarle



DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

¢ Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 61029, EN 61000,
EN 55014 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/EG, 2006/42/EG

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

RUMOROSITA

¢ Misurato in conformita al EN 61029 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 86 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 99 dB(A) (incertezza 3 dB)

)

Asztali koszoriigéep
BEVEZETES

* A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a kézikdnyvet
és tartsa meg, hogy késébb is hasznalhassa (3)

Ez a szerszam régzitett gépként kéziszerszamok
élesitésére, valamint fémek kdszorllésére és sorjazasara
szolgal

TECHNIKAI ADATOK (D

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Allithato szikrafogd

B Véddburkolatot régzité csavar
C Allithaté targyasztal

D Rogzitéfuratok

E Gumi talp (4x)

F Be/ki kapcsolégomb

G Védéburkolat

H Roégzitéanya

J Roégzitégydri

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

3900

INFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkez6ékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoéz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet. Kérjiik a
késbbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakoz6 kabellel) és az akkumulatoros elektromos
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kéziszerszamokat (hal6zati csatlakoz6 kabel nélkiil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett. Ne engedje,
hogy mas személy megérintse a készuléket vagy a
kabelt.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozé
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint cs6vekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megnovekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a haldzati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektol. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata
csokkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi



védobfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
véddcipd, védésapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam haszndlata jellegének
megfeleléen csékkenti a személyes sériilések
kockazatat.

c) Kerdiilje el a késziilék akaratlan izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél

eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

keszty(ijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak. Ha hosszu haja van a munka
kdzben viseljen hajhalot.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések haszndlata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Hasznalja mindig a megfelel6 késziiléket. Gyengébb
alkatrészeket soha ne hasznaljon nehezebb
munkalatokhoz. Ne hasznalja a késziléket olyan célokra
és munkalatokra, amire az nem alkalmas.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatoét. Az elektromos
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kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,

nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni. Ellendrizze
rendszeresen a dugot és a kabelt, ha az megsérilt,

szakemberrel javittassa meg, vagy cseréltesse ki a

meghibasodott alkatrészt.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

ASZTALI KOSZORUGEPEKRE VONATKOZO
KULONLEGES BALESETVEDELMI UTASITASOK

—
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o Akészlléket csak 16 éven felllli személyek hasznaljak
* A SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegészitdk
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakereskedéknél kaphatok

Ne hasznaljon karosodott, deformalédott vagy
rezg6 csiszolékorongot

Csak olyan készoriikorongot hasznaljon, amelyek
legmagasabb megengedett fordulatszama legalabb
akkora, mint a berendezés legmagasabb Uresjarati
fordulatszama

Hasznalat el6tt ellendrizze a kdszdriikorong
sértetlenségét, megfeleld rogzitettségét és
akadalymentes forgasat

Cserélie le a kdszorikorongot, ha annyira elkopott be @
150 mm

Mindig legyen felszerelve a szikrafogd A (2) és a
targyasztal C (2); ne haszndlja nélkillk a szerszamot
Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

Rogzitse a munkadarabot (befogdkészllékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

Mindig ellenérizze, hogy a halézati fesziltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltiintetett
értékkel (a 230V vagy 240V jelzés( gépek 220V
feszliltségre is csatlakoztathatok)



¢ Mivel a szerszam védéfoldeléses, csak megfelelGen
foldelt konnektorba csatlakoztassa; az aljzat és a
hosszabbité is rendelkezzen miik6dé védé6fold aggal

* Csak a szerszammal egy(tt szallitott gy(riket hasznalja

¢ Fémek csiszolasa kdzben szikrak keletkeznek; tartson
tavol a munkaterulettél minden mas személyt és a
gyulékony anyagokat

¢ Ne nyuljon a forgd kdszdérikorongokhoz

¢ Viseljen véddkesztyiit (2) és védészemiiveget (5

¢ Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznéljon fiilvédét (6

* Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi véddfelszerelést kell
viselnie (a munkadarab letért részei vagy a széttort
betétszerszamok kirepilhetnek és a kdzvetlen
munkatertleten kivil is személyi sériilést okozhatnak)

¢ Ne hasznalja kdszorilésre a forgd kdszorliikorong
oldalat; csak eldlrél koszoriljon

* Ne fékezze a kdszdrlikorongokat oldalrdl

¢ Folyamatos, legfeljebb 30 percig tarté miikddtetés utan
hagyja lehiilni a gép (S, 30 min.) ™

¢ Ha a kabel munka kézben megsérill vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl

¢ Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakértd altal

* Rendszeresen vizsgalja meg a hosszabbité vezetéket,
és cserélje le ha sérlt

¢ Mindig hiizza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

UJ 3-POLUSU TAPCSATLAKOZO DUGO

FELSZERELESE

* Ne kdsse a szerszam tapvezetékének kék (= nulla) vagy
a barna (= fazis) vezetékét a dugasz foldelésébe

* Ha arégitapcsatlakoz6 dugét barmiért is le kell vagni a
szerszam tapvezetékérdl, azt biztonsagosan kell
selejtezni, hogy illetéktelenek ne férhessenek hozza

KEZELES

* A szikrafogé felszerelése (7)

- lazitsa meg a B1 csavart (de ne szerelje ki)

! rendszeresen ellendrizze a szikrafogoé A és a
koszoriikorong tavolsagat (max. 2 mm), sziikség
esetén allitson utana

- cserélje le a kdszoriikorongot, ha annyira elkopott,
hogy a szikrafogé A mar nem allithaté be maximum 2
mm tavolsagra téle

¢ A targyasztal bedllitasa (&)

! rendszeresen ellendrizze a targyasztal C és a
koszoriikorong tavolsagat (max. 2 mm), sziikség
esetén dllitson utana

* A szerszam felszerelése a munkafeliletre (9)

! abiztonsagos kezelés érdekében a szerszamot
mindig sik és stabil munkafeliilethez (pl.
munkapadhoz) régzitse

- a4 szereléfurat D és megfelel6 csavarok segitségével
rogzitse a szerszamot a munkafelulethez

- aszerszamot kereskedelemben kaphato csavaros
szoritokkal is régzitheti a munkafeliilethez

! miel6tt a szerszamot a munkafeliiletre szereli,
tavolitsa el a 4 gumitalpat E
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Be/Ki

A szerszam ki-/bekapcsolasa a F (2) kapcsold “I'/’O”

pozicidba allitasaval torténik

Az elsé hasznalatba vétel el6tt

- végezzen hangzasellendrzést a kdszorlikorongokon
(a kifogastalan allapotot koppintasra tiszta hang jelzi)

- végezzen legalabb 5 perc prébajaratast terhelés
nélkil (tartézkodjon a veszélyes terileten kivil)

A gép Uzemeltetése (0

- engedije le a szikrafogét A amennyire lehetséges

- kapcsolja be a gépet

- fektesse a kdszoériulendé munkadarabot a
targyasztalra C

- mozgassa a munkadarabot finoman balrél jobbra és
vissza (egyrészt az optimalis megmunkalas, masrészt
a kdszorikorong egyenletes kopasa érdekében)

- idénként hiitse le vizben a munkadarabot

- kapcsolja ki a gépet

A kdszorlikorongok cseréje (11

! huzzuk ki a kabel dugdjat a csatlakozoéaljzatbol

! csak olyan kdszériikorongot hasznaljon, amelyek
legmagasabb megengedett fordulatszama
legalabb akkora, mint a berendezés legmagasabb
Uiresjarati fordulatszama

! hasznaljon maximum 20 mm vastagsagu és
16 mm tengelyfurat-atmérgjii eredeti SKIL
koszoriikorongot

- szerelje le a védéburkolatot G a 3 csavar B
meglazitasaval (ne szerelje ki 6ket)

- szerelje le a régzitéanyat H 19-es kulccsal

- vegye le arégzitégyrat J és a kdszdrikorongot

- azUj koszorlkorong felszereléséhez végezze el a
miveleteket forditott sorrendben

! végezzen hangzasellendrzést a
koszoriikorongokon, és végezzen legalabb 5 perc
probajaratast terhelés nélkiil (tartézkodjon a
veszélyes teriileten kiviil)

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket

A szerszamot védje az (itédésektél és a kendanyagoktol

Tartsa a koszoérikorongokat szaraz és a leheté

legegyenletesebb hdmérsékletl helyen

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(ihely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skilmasters.com cimen
talalhato)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készilékekrél sz6lé
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos



kéziszerszamokat kiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a @) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kételezd
hatésagi eldirasoknak megfelel: EN 61029, EN 61000,
EN 55014, a 2004/108/EK, 2006/42/EK elbirasoknak
megfelelden

A miiszaki dokumentacioé a kévetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

ZAJ

Stolni bruska

Az EN 61029 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 86 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 99 dB(A) (széras: 3 dB)

)

3900

uvoD

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod s pokyny a
si uschoveijte jej pro budouci potfebu (3)

Tento nastroj je pevné instalovanym zafizenim, které
slouzi k ostfeni nafadi a k brouseni kovu a odstrafiovani
kovovych otfepli

TECHNICKE UDAJE (»)
SOUCASTI NASTROJE (2

A Nastavitelny chranic¢ proti jiskram
B Sroub ochranného krytu

C Nastavitelna opora pro naradi

D Montazni otvory

E Pryzova podpéra (4 ks)

F Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

G Ochranny kryt

H Upinaci matice

J Upinaci pfiruba
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BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

FNPOZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynG mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem. Nenechte pfihlizejici
sahat na naradi nebo pfivodni kabely.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vlihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti€¢. Nasazeni

ochranného jistice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi muze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. No$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou



podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Mate-li dlouhé vlasy, pouZivejte ochrannou &epici.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohroZeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Pouzivejte spravné naradi. Nepouzivejte malé naradi
pro prace, na které je vhodné velké naradi. Nepouzivejte
naradi na to, na co neni uréeno.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi. Kontrolujte
pravidelné pfivodni kabel a je-li poSkozen, dejte jej
opravit v odborné dilné.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mGze
vést k nebezpe€nym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

f

=

f

=
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KONKRETNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO STOLNi
BRUSKY

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

* SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfislusenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

* Nepouzivejte podkozené, deformované ani vibrujici
brusné kotouce

¢ Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz dovolené
otacky jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky
stroje naprazdno

* Pfed pouzitim zkontrolujte, zda brusné kotouce nejsou
poskozeny, zda jsou spravné namontovany a zda se
volné otaceji

¢ Vyménte brusny kotou¢, pokud je opotfebovany natolik
pfi @ 150 mm

¢ Vzdy pracujte s upevnénym chrani¢em proti jiskram A (2
a oporou pro naradi C (2); nikdy nastroj nepouzivejte bez
tohoto pfislusenstvi

¢ Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

o Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

¢ Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napdjeni 230V nebo 240V Ize pouzit tézZ v siti
220V)

* Pripojujte tento nastroj s uzemnénym napajenim
pouze k fadné uzemnénému systému napajeni;
ujistéte se, Zze zasuvka a prodluzovaci kabel maji
funkéni ochranny vodié

* Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem

* P¥i brouseni kovu vznikaji jiskry; udrzujte ostatni osoby a
hoflavy material mimo pracovni oblast

* Nepfiblizujte se rukama k otacejicim se brusnym
kotouctim

* Noste ochranné rukavice (4) a pouzivejte ochranné
bryle (5

¢ Hiladina hluku muze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostiedkem si chraiite udi (6)

¢ Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi
nosit osobni ochranné vybaveni (ilomky obrobku
nebo zlomené nasazovaci nastroje mohou odlétnout a
zpUsobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast)

* Nikdy pfi brouseni nepfistupujte k otacejicimu se
brusnému kotouci ze strany; provadéjte brouseni vzdy
zepfedu

¢ Davejte pozor, abyste brusné kotouce nezlomili tlakem
ze strany

* Po povolené dobé souvislé prace, tj.po 30 minutach,
nechte nastroj vychladnout (S, 30 min.)

¢ Jestlize pfivodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $ritira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vyménit

¢ Pravidelné kontrolujte prodluzovaci $fdru a v pfipadé
poskozeni ji vymérite



Pred sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prlslusenstw vzdy vytahnete zastrcku naradi z el. sité

PRIPOJOVANI NOVE TRIKOLIKOVE ZASTRCKY

Nepfipojujte modry (= neutralni) nebo hnédy (= pod
napétim) drat v kabelu tohoto nastroje k zemni svorce
zastréky

Pokud bude z néjakého dlivodu stara zastréka odfiznuta
od kabelu tohoto néstroje, je tfeba ji bezpec¢né zlikvidovat
a nenechavat ji bez dozoru

OBSLUHA

Montaz chranice proti jiskram @)

- povolte Sroub B1 (neodstrariujte jej)

! pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi chraniéem
proti jiskram A a brusnym kotoué¢em (max. 2 mm)
a v pfipadé potreby ji upravte

- vymérite brusny kotou¢, pokud je opotiebovany
natolik, ze chrani¢ proti jiskram A jiz nelze upevnit pfi
dodrzeni maximalni vzdalenosti 2 mm

Montaz opory pro nafadi

! pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi oporou
pro naradi C a brusnym kotouéem (max. 2 mm) a
v pfipadé potreby ji upravte

Prlpevnenl nastroje na pracovni plochu (9)

! pro zajisténi bezpeéné manipulace vzdy tento
nastroj pfipevnéte na rovnou a stabilni pracovni
plochu (napfiklad na pracovni stiil)

- pro pfipevnéni nastroje na pracovni plochu pomoci
vhodnych Sroubl pouZijte 4 montazni otvory D

- nastroj mlzete rovnéz pripevnit k pracovni plose
bézné dostupnymi Sroubovacimi svorkami

! pfed namontovanim nastroje na pracovni stal
odstrante vSechny 4 pryzové podpéry E

Zapnuto/vypnuto

Naradi zapinejte pfepnutim vypinace F (2) do poloh

“rro”

Pfed prvnim pouzitim nastroje

- provedte zvukovy test brusnych kotoucu (jsou-li v
poradku, znéji po lehkém poklepani jasne)

- otestujte nastroj spusténim po dobu alespori 5 minut
naprazdno (vyhnéte se nebezpecné oblasti)

Pouziti nastroje (0

- co nejvice snizte chranic¢ proti jiskram A

- zapnéte naradi

- poloZte naradi, které chcete nabrousit, na oporu pro
naradi C

- pohybuijte nafadim opatrné zleva doprava a zpatky
(dosahnete tak nejen optimalnich vysledkl brouseni,
ale i rovnomeérného opotfebovani brusného kotouce)

- obéas zchlad'te nafadi vodou

- vypnéte naradi

Vyména brusnych kotoucd @)

! rozpojte pfivodni $ndru

! pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz
dovolené otacky jsou alespon tak vysokeé jako
nejvyssi otacky stroje naprazdno

! pouzivejte pouze originalni brusné kotouce SKIL
o maximalni tloustce 20 mm a priiméru otvoru
vietena 16 mm

- sejméte ochranny kryt G povolenim (ne odstranénim)
pfislusnych 3 §roubl B
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- pomoci kli¢e €. 19 odSroubujte upinaci matici H

- sejméte upinaci pfirubu J a brusny kotou¢

- pfi montazi nového brusného kotouce postupuijte v
opacném poradi

proved'te zvukovy test novych brusnych kotouéu
a otestujte je spusténim naprazdno po dobu
alespon 5 minut (vyhnéte se nebezpecné oblasti)

UDRZBA / SERVIS
* Nastroj a pfivodni $riiru udrZuijte Cisté
* Chrarite nastroj pred narazy, otfesy a mastnotou
¢ Uchovavejte brusné kotouce na suchém misté s co
mozna nejstalejsi teplotou
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema néastroje najdete na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich pfedpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol @2 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

¢ Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladtm:
EN 61029, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/
LA,

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

HLUCNOSTI

* Mérfeno podle EN 61029 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 86 dB(A) a davka hluénosti 99 dB(A)
(nepfesnost: 3 dB)



Tezgah listii taglama makinesi
GiRiS

Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun
ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak igin saklayin (3)
Bu alet, metalleri taglamak ve ¢apaklarini almak kadar el

aletlerinin bilenmesi igin sabit bir makine olarak
tasarlanmigtir

TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI 2

A Ayarlanabilir kivilcim siperi
B Koruyucu kapak vidasi

C Ayarlanabilir alet destegi
D Montaj delikleri

E Lastik destek (4x)

F Ac¢ma/kapama salteri

G Koruyucu kapak

H Sikistirma somunu

J Sikma kulagi

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI
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I\ DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiumlerine
uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak tizere
saklayin. Uyari ve talimat hikiumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle akii ile ¢calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢cocuklari ve
bagkalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizi kaybetmenize neden olabilir.
Bagskalarinin alete veya kabloya temas etmesine izin
vermeyin.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltr.
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b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tasirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugunuzun

guvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir. Saglariniz uzunsa
sag filesi takin.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

—
=

—
=



4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Dogru aleti kullanin. Adir isler igin cok zayif alet ek
donanim kullanmayin. Aletleri, kendileri igin belirlenmis is
ve amaglar diginda kullanmayin.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akliyl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden g¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden caligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarh olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
oénce hasarl parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kot ve yetersiz bakimindan kaynaklanir. Fis ve kabloyu
duzenli olarak kontrol edin ve hasar gérdiginuzde yetkili
bir uzmana yeniletin.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

y6nlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri igin dngdrilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

TEZGAH USTU TASLAMA MAKINESI 6ZEL GUVENLIK
TALIMATLARI
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* Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

¢ SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin diizgln galigmasini
garanti eder

* Hasarl, sekli bozulmus veya titreyen taglama
diskleri kullanmayin

¢ Bu aletle kullanacaginiz taglama taslarinin izin
verilen devir sayisi en az aletin bostaki en yliksek
devir sayisi kadar olmahdir

¢ Kullanmadan énce taglama taglarinin hasarsiz
oldugundan, iyice takildigindan ve serbestge
doéndiginden emin olmak igin kontrol edin

* (@150 mm noktaya kadar aginmigsa taglama tagini
degistirin

* Kivilcim siperini A 2) ve alet destegini C 2) her zaman
takin; bunlar olmadan aleti asla kullanmayin

¢ Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is parcasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

* Gug geriliminin, cihazin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

¢ Bu toprakl aleti yalnizca uygun olarak topraklanmig
bir gli¢ kaynagi sistemine baglayin; ayni zamanda
prizin ve uzatma kablosunun islevsel bir koruyucu
kabloya sahip olmasini saglayin

* Verilen kulaklari yalniz bu aragla kullanin

* Metal taglarken kivilcim ¢gikar; diger kisileri ve parlayici
malzemeleri caligma alanindan uzak tutun

¢ Ellerinizi dénen taglama taslarindan uzak tutun

* Koruyucu eldiven (4) ve koruyucu gézlik (5) giyin

* Cihaz calisirken gurilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullaniniz (s)

* Calisma alaniniza giren herkes kisisel koruyucu
donanim kullanmalidir (is pargasindan kopan pargalar
veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢aligma alaninizin diginda
da yaralanmalara neden olabilir)

* Asla dénen taglama taginin yan tarafinda taglama
yapmayin; yalnizca 6n tarafinda taglama islemi
gerceklestirin

* Yan tarafindan baski uygulayarak taglama tasini
frenlemeyin

* Surekli caligma siresi olan 30 dakikadan sonra aletin
sogumasini saglayin (S, 30 min.) M

¢ Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

* Duzenli araliklarla uzatma kablosunu kontrol edin ve
hasar géren kisimlarini hemen degistirin

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan énce mutlaka sebeke
figini prizden ¢ekin

YENI BiR 3 UGLU FiS BAGLARKEN

¢ Bu aletin kablosunda bulunan mavi (= nétr) veya
kahverengi (= elektrikli) teli fisin toprak baglanti ucuna
baglamayin

* Herhangi bir sebeple eski fig bu aletin kablosunu
keserse, guvenli bir sekilde ¢ope atiimali, gézetimsiz
birakilmamal

KULLANIM

* Kivileim siperinin takiimasi (7)

- vidayl B1 gevsetin (s6kmeyin)

! dizenli olarak kivilcim siperi A ve taglama tasi
arasindaki mesafeyi kontrol edin (en fazla 2 mm)
ve gerekiyorsa tekrar ayarlayin

- kivileim siperinin A en fazla 2 mm mesafeye
ayarlanamadigi noktaya kadar aginmigsa taglama
tagini degistirin

¢ Alet desteginin takiimasi

! dizenli olarak alet destegi C ve taglama tasi
arasindaki mesafeyi kontrol edin (en fazla 2 mm)
ve gerekiyorsa tekrar ayarlayin



. Qal|§ma ylizeyine aleti monte etme (9)

! glvenli tagima igin, aleti daima diiz ve stabil bir
calisma yiizeyine (6rnegin caligma tezgahina)
monte edin

- uygun vidalarla aleti calisma yiizeyine tutturmak igin 4
montaj deligi D kullanin

- ayrica aleti galisma yiizeyine piyasada mevcut vidali
kelepgelerle sabitleyebilirsiniz

! caligsma yilizeyine aleti monte etmeden énce 4
lastik destegi E cikarin

¢ Ac¢ma/kapama
Aleti F (2 digmesini “I"/”O” konumuna getirerek agip
kapatin

¢ Aletiilk olarak kullanmadan énce

- taslama taslar (izerinde bir ses testi gergeklestirin
(hafifce dokunuldugu zaman, sorunsuz durumda net
ses cikarirlar)

- alete yukslz olarak en az 5 dakika test ¢aligtirmasi
uygulayin (tehlikeli bdlgeden uzak durun)

* Aletin galistinimasi Go

- kivileim siperini A mimkiin oldugu kadar asagi indirin

- aleti galigtirin

- calisma pargasini alet destegine C dayanmasi igin
yatirin

- calisma pargasini hafifce soldan saga ve geriye
hareket ettirin (en uygun taglama sonuglari ve taglama
tasinin diizgln olarak asinmasi igin)

- zaman zaman g¢alisma parcasini suyun iginde sogutun

- aleti kapatin

* Taglama tasinin degistiriimesi 7

! sebeke fisini cekin

! bu aletle kullanacaginiz taglama taslarinin izin
verilen devir sayisi en az aletin bostaki en yiiksek
devir sayisi kadar olmahdir

! yalnizca maksimum kalinhgi 20 mm ve mil deligi
capi 16 mm olan orijinal SKIL taslama taslarini
kullanin

- 3vidayi B gevseterek (skmeden) koruyucu kapagi G
¢ikarin

- 19’luk somun anahtariyla sikistirma somununu H sékin

- sikistirma flangini J ve taglama tasini ¢ikarin

- yeni taglama tasini takmak icin yukaridaki adimlar
tersinden takip edin

! taglama taglarn lizerinde bir ses testi
gerceklestirin ve alete yiiksiiz olarak en az 5
dakika test calistirmasi uygulayin (tehlikeli
bélgeden uzak durun)

BAKIM / SERVIS

* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun
¢ Aleti carpmalardan, darbelerden ve yagl ortamlardan
koruyun
¢ Taslama taslarini kuru ve mimkin oldugu kadar sicakligi
sabit olan bir yerde muhafaza edin
» Dikkatli bicimde ydritilen retim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skilmasters.com adresinde listelenmistir)

45

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yoénergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (2) size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

* Yegane sorumlu olarak, bu Griiniin asagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 61029, EN 61000, EN 55014, ydnetmeligi hikimleri
uyarinca 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/
Jile

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

GURULTU

« OQlglilen EN 61029 gbre ses basinci bu makinanin
seviyesi 86 dB(A) ve ¢alisma sirasindaki giriltt 99 dB(A)
(tolerans: 3 dB)

Szlifierka stotowa
WSTEP

* Prosze dokfadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje przed
rozpoczeciem eksploataciji i zachowac jg na przysztoscé (3)

* Szlifierka stotowa jest stacjonarnym urzadzeniem
przeznaczonym do ostrzenia narzgdzi recznych oraz do
szlifowania elementéw metalowych i stepiania ostrych
krawedzi

PARAMETRY TECHNICZNE ()
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Regulowana ostona przeciwiskrowa
Sruba pokrywy zabezpieczajacej
Regulowana podpérka na materiat
Otwory mocujgce

Podstawka gumowa (x4)
Wiacznik/wytacznik

Pokrywa zabezpieczajaca

Nakretka dociskowa

Kotnierz zaciskowy

3900

CIOMMUOUOW



BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenistwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pylty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem. Nie pozwala¢ innym osobom
dotykac urzadzenia lub przewodu.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢é do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
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uzy¢ wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO OSOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywacé urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
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lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze staé sie przyczyna
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wtgczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzadzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sig czesci.

Przy dtugich wtosach niezbedne jest nakrycie gtowy.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Uzywac wytacznie wtasciwych narzedzi. Nie
stosowac do cizkich prac zbyt stabych narzedzi. Nie
uzywacé narzedzi i nasadek do prac innych, niz
przewidziane w instrukcji obstugi.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
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urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi. Kontrolowac regularnie
wtyczke i przewdd, i wprzypadku uszkodzen zleci¢
naprawe specjaliscie.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy

uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacii.

5) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO
UZYTKOWANIA SZLIFIEREK STOLOWYCH

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego
wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutoréw
produktéw SKIL

Nie nalezy stosowac tarczy szlifierskich, ktore sa
uszkodzone, znieksztatcone lub niewtasciwie
osadzone

Nalezy uzywa¢ tylko takich tarcz $ciernych, ktérych
dopuszczalna prdkos¢ obrotowa jest co najmniej
tak wysoka jak najwyzsza predkosc¢ obrotowa
urzadzenia pracujacego na biegu jatowym

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy
tarcze $cierne nie sg uszkodzone, czy sg wtasciwie
zamocowane i czy obracaja sie bez oporéw

Wymieni¢ tarcze $cierng, jesli jest zuzyta w & 150 mm
Ostona przeciwiskrowa A (2) i podpérka na materiat C (2)
powinny by¢ zawsze zamontowane; nie wolno uzywac
urzadzenia bez tych zabezpieczen

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Kazdorazowo sprawdzaé, czy napigcie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia (narzedzia na napigcie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do odpowiednio
uziemionego uktadu zasilania; nalezy sprawdzic,
czy gniazdo i kabel przedtuzajgcy wyposazone sg w
dziatajacy przewéd ochronny

Nalezy stosowaé wyacznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem
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¢ Podczas szlifowania metalu wytwarzaja sig iskry; w
obszarze roboczym nie powinny znajdowac si¢ osoby
postronne ani materiay tatwopalne

¢ Nie nalezy zbliza¢ ragk do obracajacych sie tarcz
$ciernych

* Stosowac rekawice ochronne () i okulary ochronne (5

* Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczaé
85 dB(A); uzywacé nauszniki do ochrony stuchu (6

¢ Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢
osobiste wyposazenie ochronne (odtamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy)

¢ Nie wolno szlifowa¢ materiatu bocznymi stronami
obracajgce;j sig tarczy Sciernej; do szlifowania nalezy
uzywacé wytacznie przedniej czesci tarczy

* Nie nalezy wyhamowywac tarcz $ciernych poprzez
przyciskanie ich bocznych czesci

* Po okresie pracy urzgdzenia wynoszgcym 30 minut
nalezy pozostawi¢ urzadzenie do ostygnigcia (S,

30 min.) ™

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciagnaé z gniazdka wtyczke

* Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymianeg
wykwalifikowanej osobie

* Regularnie sprawdza¢ przedtuzacz i wymienia¢ go w
przypadku uszkodzenia

* Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnos$ci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

W PRZYPADKU PODEACZANIA NOWEJ WTYCZKI

TRZYSTYKOWEJ

* Nie wolno taczy¢ przewodu niebieskiego (= neutralnego)
lub brazowego (= pod napigciem) kabla urzgdzenia z
zaciskiem uziomowym wtyczki

e Jesli z jakiego$ powodu stara wtyczka zostanie odcieta
od kabla urzgdzenia, nalezy jg zutylizowac zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami; nie nalezy pozostawiac jej
bez dozoru

UZYTKOWANIE

¢ Montaz ostony przeciwiskrowej (7)

- poluzowac srube B1 (nie wyjmujac jej)

! nalezy regularnie sprawdza¢ odstep miedzy
ostona przeciwiskrowa A i tarcza scierng (maks. 2
mm); w razie potrzeby nalezy go ponownie ustawié¢

- wymieni¢ tarcze $cierna, jesli jest zuzyta w stopniu
uniemozliwiajgcym ustawienie odstgpu ostony
przeciwiskrowej A na maksimum 2 mm

¢ Montaz podpdrki na materiat (8)

! nalezy regularnie sprawdzac¢ odstep miedzy
podpodrka na materiat C i tarcza $cierng (maks. 2
mm); w razie potrzeby nalezy go ponownie ustawic¢

* Mocowanie narzedzia na drewnianej powierzchni (9)

! aby zapewni¢ bezpieczenstwo eksploatacji,
narzedzie nalezy zawsze mocowaé na ptaskiej i
stabilnej powierzchni roboczej (np. stole
warsztatowym)



- do przymocowania narzedzia do powierzchni roboczej
przy uzyciu odpowiednich $rub nalezy uzy¢ 4 otworéw
mocujacych D

- mozna réwniez zamocowac narzedzie do powierzchni
roboczej przy uzyciu dostepnych w sklepach zaciskéw
Srubowych

! przed zamontowaniem urzgadzenia na powierzchni
roboczej nalezy usungé 4 podstawki gumowe E

Wiacznik/wytacznik

Wiaczenie/wytaczenie narzedzia nastepuje poprzez

ustawienie przycisku F (2) w pozycji “I’7’O”

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia

- wykona¢ probe dzwigkowa tarcz $ciernych (gdy sg w
idealnym stanie, dzwigk po lekkim uderzeniu jest
czysty)

- przeprowadzi¢ probny rozruch urzadzenia,
pozwalajgc, aby pracowato na biegu jatowym przez co
najmniej 5 minut (nie zblizajgc sig do strefy
zagrozenia)

Obstuga narzedzia G0

- opuscic jak najnizej ostone przeciwiskrowg A

- uruchomic¢ elektronarzedzie

- potozy¢ obrabiany element na podpdérce na materiat C

- przesuwad obrabiany materiat powoli od lewej do
prawej strony (w ten sposéb mozna uzyskaé najlepsze
wyniki szlifowania i rbwnomierne zuzycie tarcz
$ciernych)

- od czasu do czasu chtodzi¢ obrabiany element w
wodzie

- wylaczy¢ elektronarzedzie

Wymiana tarcz $ciernych (1

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

! nalezy uzywagé tylko takich tarcz sciernych,
ktérych dopuszczalna predkos¢ obrotowa jest co
najmniej tak wysoka jak najwyzsza predkosé
obrotowa urzadzenia pracujacego na biegu
jatowym

! nalezy uzywa¢ wyltacznie oryginalnych tarcz
$ciernych firmy SKIL o maksymalnej grubosci 20
mm, z otworem na trzpien o srednicy 16 mm

- zdja¢ pokrywe zabezpieczajaca G, poluzowujac 3
$ruby (ale nie wyjmujac ich) B

- odkreci¢ nakretke dociskowg H kluczem 19

- zdja¢ kotnierz mocujacy J i tarcze $cierng

- w celu zamontowania nowej tarczy $ciernej nalezy
wykonacé te czynnosci w kolejnosci odwrotnej

! nalezy wykonac probe dzwigkowg nowych tarcz
Sciernych i przeprowadzi¢ prébny rozruch,
pozwalajac, aby pracowaty na biegu jatowym
przez co najmniej 5 minut (nie zblizajgc sie¢ do
strefy zagrozenia)

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed uderzeniami,
wstrzgsami i dziataniem ttustych substanc;ji

Tarcze $cierne nalezy przechowywac w suchym miejscu
o mozliwie statej temperaturze
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* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach
www.skilmasters.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéow i opakowania - symbol G2 przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg
odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastgpujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 61029, EN 61000, EN 55014, z godnie z wytycznymi
2004/108/EU, 2006/42/EU

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
Wt

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

HAEASU

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 61029
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 86 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 99 dB(A) (btad pomiaru: 3 dB)

HactonbHbii
WaAncoBabHbIA CTAHOK

BBEAEHUE

¢ [lepep “cnonb3oBaHWEM NpMGopa BHUMATENbHO
npoyuTanTe ¢ AaHHOM MHCTPYKLMEN U COXpaHUTE ee ANs
NoCcneayoLWwero UCnob3oBaHus (3)

370 cTauMoHapHoe YCTPOMCTBO NpeAHasHa4veHo ana
3aTOYKM PYYHbIX MHCTPYMEHTOB, a TaKe WandoBaHua
1 3a4UCTKM MeTania

3900



TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (2@

A Perynvpyembii WWUTOK AN 3aWMTbl OT UCKP
B BWHT 3alyTHOM KPbILLKK

C Perynupyemas onopa A/ MHCTpyMeHTa

D MoHTamHble 0TBEpCTUA

E PesuHoBas onopa (4 wr.)

F Bbikntoyatenb BKA/BbIKA

G 3awuTHas KpblwKa

H 3arkunmHas ravika

J 3amumHol dnaHel

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYRLUUN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

N BHUMAHME! MpoutuUTe BCE yKasaHUA U
MHCTPYKLMK NO TEXHUKe 6e30MacHOCTH. YNyLieHus,
[OMyLlEeHHble NpY COB0AEHNN YKa3aHWM U MHCTPYKLMIM NO
TeXHWKe 6e30MacHOCTU, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
3/IEKTPUYECKOro NopameHusa, noxapa 1 TAXEbIX TpaBM.
CoxpaHAiTe 3T MHCTPYKLMKU W YRa3aHWA ANA
6yAaylero ucnonb3oBaHuUA. MICnosb30BaHHOE B
HaCTOALMX UHCTPYKLMAX N YKA3aHUAX NOHATHE
“3NEKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTca Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceTw (C Kabenem
MUTaHWA OT 3NIEKTPOCETH) U HA aKKYMYIATOPHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabena nutaHna ot
9/IEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHUBaNTE
Haj/1eallylo OCBeLLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Win ero nNaoxoe
ocBelleHne MOryT NpmMBeCTU K HECHACTHbIM ClydasaMm.

b) He ucnonb3yiite ¢ 3a1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONACHOM cpepe, T.e. B HENocpeCTBEHHON
6/1M30CTH OT JIErKOBOCN/ITAMEHAIOLUXCA
HUAKOCTEN, ra30B UM NblIK. B npouecce pa6oTbl
3/IEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHUTb rasbl U Mblfb.

c) NMpu paboTe ¢ 3IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
fAonycKaWTe AeTel an NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecTo. OTB/IEYeHNE Ballero BHUMaHWsA
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag paboToi
MHCTPYMeHTa. He nosBonsiTe Apyrm avuam
NPUBAMIKATBCA K MHCTPYMEHTY U LLIHYPY.

2) 9IEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) lTencenbHaa BUAKa KabenAa nUTaHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa 0JIHHHA COOTBETCTBOBAaTb
po3eTKe asieKTpoceTh. He BHOCUTE HUKaRUX
M3MEHEHMUI B KOHCTPYKLMIO BUSIKK. He
MUcnonb3yiTe apanTopbl ANA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa
C 3alUTHbIM 3a3eMJiIeHMeM. 3aBoACK1e
LiTencesibHble BUIKN U COOTBETCTBYOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CyLLECTBEHHO CHUMKAIOT BEPOATHOCTb
3/IEKTPOLLOKA.

b) U3bBeraiiTe MeXaHUYECKUX KOHTAKTOB C TAKUMKU
3a3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK
TPY6GONpOBOAbI, CUCTEMbI OTOMJIEHUS, NJIUTbI U
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XOI0AUNIbHUKM. [MpK CONPUKOCHOBEHWM YesloBeKa C
3a3eM/IeHHbIMU NpeaMeTamm Bo Bpems paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA
AOHAA 1 BNaru. MNonaaaHue Boapl B
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbLILLAET BEPOATHOCTD
3/IeKTPUYECKOrO yaapa.

d) Ucnonb3yiiTe Kabenb CTPOro No Ha3Ha4yeHuto. He
AonycKaeTcA TAHYTb U NepeABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb Mu Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
O6eperaiiTe Kabeslb UHCTPYMEHTa OT BO3JeiCTBUA
BbICOKMX TemnepaTyp, Macsia, OCTPbIX KPOMOK Uu
ABUHYLLMXCA YacTeW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBperKAEHHbIV UK CNyTaHHbIM Kabenb NnosbilaeT
BO3MOMHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yAapa.

e) Mpu pa6oTe Ha ynuLe UCcnosb3yiTe YAJIUHUTEND,

npeAHa3Ha4YeHHbI ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.

Mcnonb3oBaHne TaKoro YA/IMHUTENA CHUKaeT

BEPOATHOCTb 3NIEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnun HeBO3MOKHO n36emaTb NpMMEHeHUs

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOMCTBO 3alUThl OT YTEYKU B

3emJ110. Vicnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA 3alLUTbl OT YTeHKU

B 3eMJII0 CHUAET PUCK 9/IEKTPUYECKOrO NOPaMKEHUS.

3) JIMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) ByabTe BHMMaTeNbHbI, CeauTe 3a TeM, 4To Bbl
Aenaere 1 BbINoJIHANTE paboTy 06aymaHHo. He
NoJIb3yMTeCh 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/In Bbi
ycTasM UM HaxoauTech Noj, BO3aencTBUeM
TPaHKBWU/IN3aTOPOB, a/IKOroJ1A U1 MEAULUHCKUX
npenapatoB. CeKyHAHasA NOTePA KOHLEHTPaLuK B
paboTe C 9/1EKTPOMHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTU K
cepbesHbiM TpaBMaMm.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHANBUAYAIbHOW 3alLUTbI.
3awmTHbIe 04KK 06A3aTenbHbl. CpeacTsa
MHAWBWUAYaNIbHONM 3aLUMThbl, TAKME KaK NPOTUBOMbLLIEBOM
pecnupaTop, HECKO/b3ALLAA 3auTHan 06yBb,
LuNem-KacKa, CpeAcTsa 3allyThl OpraHoB cayxa
NPVYMEHSIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCI0BUAM PaboThl
06CTOATENLCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BOSMOXHOCTb
noJly4eHNs TpaBM.

c) NpepoTBpalyaiiTe HeNpegHaMepeHHOe BRIOYEHUe
3/1eKTPOMHCTpyMeHTa. lNepepa noaKatoYeHHemM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UAKN K
aKKymynaTopy y6eauTech B BbIK/IHOYEHHOM
COCTOAHUM INIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecin Bol npu
TPaHCMOPTMPOBKE ANIEKTPOUHCTPYMEHTA AepKUTE
nasneL, Ha BbIK/lO4aTes1e UK BKIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/IIOYaETe K CETU MUTaHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Cay4alo.

d) Bo us6emaHune TpaBM nepep, BKIOYEHUEM
WHCTPYMEHTa yaanuTe peryiMpoBOYHbIi UIu
raey4Hbli K04 M3 Bpaljaloleinca 4actm
MHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHuBaiiTe cBon Bo3MOKHOCTU. TBepao
CTOMTe Ha Horax U yaepxuBaiTe paBHoBecue. B
TaKoOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE JyYlle KOHTPONMPOBaTb
MHCTPYMEHT B HEOMMAAHHbIX CUTYaLUAX.

f) Ucnonb3yiiTe noaxoaAuyto pabouyyio oaexay. He
HajeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpaLLEHUA.



Bonocbl, opemaa U nepyaTHU JOJTHHbI HAXOAUTLCA
nopanblue OT ABUKYLLMXCA YacTein
3NeKTPOUHCTpyMeHTa. CBo60AHAsA odemaa,
YKpaLEHWS UN J/IMHHbIE BOMIOCHI JIEFKO MOTYT NonacTb
B ABUMYLLMECA YACTU NEKTPOUHCTPYMEHTA. J/IHHbIe
BOJIOCbI y6UpaiTe NoA, LWAeM.

g) MpK1 HanUuMK NbleoTcacbIBaOLUX U

Nblnec6opHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
4YTO OHU NOACOEANHEHBI U UCMIONb3YIOTCA
Hap/ieRalwmm o6pasom. MpumeHeHue nbiieoTcoca
MOMET CHU3UTb OMacHOCTH, CO3AaBaeMble MblbIo.

4) SHCTUTYATALIMA U YXO/, 3A

SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) Ucnonb3ayiiTe COOTBETCTBYIOLWUI MHCTPYMEHT. He

MCMONb3YITEe MAIOMOLLHbIE MHCTPYMEHTbI AN1A paboT,
TPEBYIOLLMX MPUMEHEHUS MHCTPYMEHTOB PACCHUTAHHbIX
Ha BbICOKWE Harpy3sKu. He UCnonb3ayiTe MHCTPYMEHTI
AN1A paboT WK 3aad, Ha KOTOPbIe OHU HE PACCUUTaHbI.

b) He ucnonb3ayiite UHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM

BbIK/Il04aTeNIeM. MHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbIM
BbIK/IIOYATE/IEM OMACEH U MOAJIEHUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HanafKN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHbI

NpUHafNEeHOCTeN UM NpeKpaLLeHus paboThbl
OTKJIIOYaiiTe WTencesbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTh
n/unu BblHbTE aKKYMynaTop. [aHHan Mepa
NPefsoCTOPOKHOCTU NPEAOTBPALLAET CyHainHoe
BH/IOYEHUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuTe HeMcnob3yeMblii 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B

HefoCTYNHOM /1A fieTel MecTe U He No3BoNAkTe
M“CcnoNb30BaTb €ro iuLam, He yMeLW1M ¢ HUM
o6pawaTbCca MU He O3HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLUEN No 3KcnyaTauuu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBAAIT COGOM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

€) DNIeHKTPOMHCTPYMEHT TpebyeT HaaJiemallero yxoaa.

f)

MpoBepsAiiTe 6e3ynpe4yHOCTb(PYHKLMUU NOABUKHBIX
YyacTeil, NErKOCTb UX X0Aa, LIeJIOCTHOCTb BCEX
YacTeW M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOpble
MOTYT HEraTUBHO CKa3aTbCA Ha pa6oTe
MHCTpyMeHTa. Mpn 06HapyHEeHU NOBPEHAEHUIA
cpaiTe MHCTPYMEHT B PeMOHT. Bobluoe 4ncno
HeCcYacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C
Hey[0BNeTBOPUTEIbHBIM YXOA0M 3a
9N1EKTPOUHCTPYMEHTOM. PerynsapHo nposepsiiTe WHyp 1
LUTEKEp, a Npu UX 3aMeHe B C/ly4ae HeUCrnpaBHOCTH
no/b3yNTECH YCAyraMu crneumanmcTa, UMEerLLEero npaso
BbIMOHATL PA6GOTbl TAKOTO poaa.

Pemylme 4acTM MHCTPYMEHTa He06XoaMMO
noaaepkuBaTh B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.
Mpu Hapnealem yxoae 3a pexyLmmm
NPUHAANEHRHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMMU OHU peEE
3aK/IMHWUBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLle nogaaércea
KOHTPOJIHO.

g) Ucnonb3yiiTe 3/1IEKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHAANERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU C
AaHHbIMU UHCTPYKLMAMU, UCXOAA U3 OCOBEHHOCTEN
YC/IOBUIA U XapaKTepa BbINoJIHAEMO paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
HasHaYeHUIo MOMET MPUBECTU K ONacHbIM
NoCNeACTBUAM.
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5) CEPBUCHOE OBCJTYHKUBAHUE

a) MepepaBaitTe MHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
o6cnyuBaHMe ToJIbKO KBanMdULUpoBaHHOMY
nepcoHany, UCNoJib3yoLeMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTu. ITO 06eCcneymT coxpaHeHue
6€e30MaCHOCTU 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

CNEUNANIBbHBIE MEPbI BESONMACHOCTU NMPU PABOTE
C HACTOJ1bHbIMH TN OBAJIbHbIMM CTAHKAMU

*  MHCTpYMEHT Henb3sA UCMo/b30BaThb /ivLaM B BO3pacTe
£o 16 net

¢ SKIL obecneumBaeT HafémHyo paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPW UCMO/Ib30BAHWW COOTBETCTBYHOLLEN
OCHaCTKM , KOTOPYIO MOXHO NpuobpecTn y Bawwero
annepa gupmbl SKIL

* He nucnonb3ayiite noBpexaeHHbIE,
AecdopMUpoBaHHble UK BUGpUpYLoLue
wnundoBabHbie Kpyru

¢ Ucnonb3ayiiTe TONbKO WAKdOBabHbIE KPYrK,
npepenbHO AONyCTUMAaA CKOPOCTb BpaleHUA
KOTOPbIX HEe MeHblUe, Y4eM MaKCMMaJsibHasA CKOPOCTb
BpalleHUA MHCTPYMEHTa Ha XOJIOCTOM Xoay

* [lepep npuMeHeHneM HeO6X0AMMO y6eanTLCA, YTO
WwAndoBasbHbIE KPYr1 HE NOBPEMHAEHbI, YCTaHOB/EHbI
Hagnexalmm o6pa3om 1 CBOGOAHO BpaLlaloTCA

* 3ameHuTe WANDOBANbHBIN KPYT, C/IM CTENEHb ero
n3Hoca He & 150 mm

* Bcerpaa yctaHaB/MBanTe WUTOK A/1A 3aLMTLI OT UCKP A
(2) n onopy ans MHcTpymeHTa C (2); HUKorga He
NoJIb3yMTECh MHCTPYMEHTOM 6€3 HUX

¢ He ob6pabaTbiBaiiTe MaTepuasbl C COaepHaHUeMm
ac6ecTa (ac6ecT cunTaeTca KaHLEPOreHOM)

¢ 3akpenute o6pabaTbiBaemylo AeTanb
(obpabaTbiBaeMas feTasb, 3adUKCMpOBaHHas
NOCPEACTBOM 3aMMHbIX YCTPOWCTB U/ TUCKOB,
3aKpennaeTca Nyylle, HeXenn NPU NOMOLLM PYK)

* (O6A3aTenbHO y6eamTech, YTO HaNPAKEHUE NUTaHWA
COOTBETCTBYET HanpAMeHMI0o, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTEMMNENE UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTbI,
paccumTaHHble Ha HanpseHwe 230 B nnn 240 B,
MOHO NoAKoYaTh K nuTaHuio 220 B)

¢ MopknioyainTe AaHHDbIA 3NIEKTPOMHCTPYMEHT TOJIbKO
K COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om 3a3eMIeHHOMN
cUCTeMe NUTaHWUA; po3eTHa U YAJIMHUTE b JONHKHbI
6bITb 060pPYA0BaHbI UCMPABHBIM 3aLYUTHBIM
NPOBOAHUKOM

¢ Mcnonb3yiTe ToNbKO naHLbl, NOCTaBisEMbIe C
MHCTPYMEHTOM

¢ [lpu wandoBaHMM MeTanna o6pasyroTCA UCKPbI; HE
[loMyCKanTe HaxoXaeHns B paboyen 30He Apyrux
J0AE U roploymx matepuasnos

o [epmuTe pyKu Ha 6e30MacHOM pacCTOAHUU OT
BpaLLaoLWMXCA WANGOBANbHBIX KPYroB

* HapeBaiiTe 3alMTHble NepYaTKU (4) U 3alUTHbIE
OYKM (5)

* [locKonbKy ypOBeHb Lyma npu pa6oTe AaHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwats 80 dB(A); Bcerpa
MUcnonb3yiTe 3aWUTy ANA ywen (6)

¢ HKampoe nuuo B npeaenax paboyero yyactka
AOJIHHO MMETb CpeacTBa MHAUBUAYAJIBHON 3aLUTbI
(OCKONKM AeTasIM UM pa3opBaHHbIX Pabounx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETETb B CTOPOHY M CTaTb



NPUYMHOM TPaBM TaKe 1 3a npesenamm
HernocpefCTBEHHOro paboyero yyacTka)

¢ Hukorga He paboTaliTe ¢ GOKOBOIM MOBEPXHOCTHIO
LWAMGOBAILHOTO Kpyra; paboyei NoBepXHOCTLIO Kpyra
ABNAETCA TONIbKO pebpo

¢ He nbiTaiiTecb TOPMO3UTb LLINDOBAIBbHBIN KPYT,
NpUMMMan ero CooKy

* [locne pantensHoro nepuoga paboTbl, paBHOro
30 MUHyTaM, AaiTe UHCTPYMeHTa OCTbITb (S, 30 min.) (M

* [pu NOBpEMAEHUM K paspes3aHny CEeTEBOrO LHYpa BO

Bpems paboTbl He MPUKacanTechb K HEMY, U HEMeZIeHHO
BbIHbTE BU/IKY U3 PO3ETKU

¢ HuKoraa He UCMosb3YITe MHCTPYMEHT, EC/IM CETEBOM LUHYP
NOBPEHAEH; HEOGXOAMMO, YTOObI KBUIM(PULMPOBAHHDIN
CMeLMaICT 3aMEHW/ CETEBOM LLHYP

* [Mepuoamnyecku ocmaTpyBanTe YA/ IMHUTENbHDIN LHYP U
3aMeHANTE ero B Cy4ae NoBpeAeHUA

¢ Tlepep peryMpoBHOI UK CMEeHOMN
nNpUHapIeRHOCTe 06A3aTeNIbHO BbIHbTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTKU

NOAK/IKOYEHME HOBOIO TPEXKOHTAKTHOIO

LUTENCENA

¢ He nogkntouaiite CUHWIA (HEMTPanbHbIN) UK
KOPWYHEBBIV (MOZ, HaNpsAXKeHWEM) NPOBOJ, LUHYpa
NUTaHUA MHCTPYMEHTA K KNEMME 3a3EM/IEHWSA B
wrencene

¢ Ecnu1 no Kakoi-nMéo NpuUyMHE LITENCeNb CpesaH co
LUHYpa MHCTPYMEHTA, ero Heo6xoaMmMo 6e30nacHo
YyTUNU3MPOBATb U HE OCTaBNATL 6e3 NpucMoTpa

MCMNOJIb3OBAHUE

e YcTaHoBKa WWTKA AJ1S 3aLMThl OT UCKP (7)
- ocnabbTe BUHT B1 (He cHUMaliTe ero)
! nepuopunyecku NnpoBepaAiTe pacCTOAHUE MEHAY
LMTKOM AJ/18 3alMTbl OT UCKP A U WngOBabHbIM

Kpyrom (He 6onee 2 Mm), B c/ly4ae HE06X0AUMOCTH

OTperyiMpyiTe ero nosoxeHue

- 3aMeHuTE WANDOBA/bHBIN KPYT, €C/IM CTeNeHb ero
M3HOCca He No3BoJIAeT Gosiee yCcTaHaBAMBaTb LUMTOK
[1A 3aLWTbI OT UCKP A Ha pPacCTOAHWMM He 6onee 2 MM

e YcTaHoBKa Onopbl A1 UHCTPYMEHTA

! nepuopmMyecKu NnpoBepAnTe pacCTOAHUE MEeRAY
onopow AnA MHcTpymeHTa C 1 wangosanbHbIM
Kpyrom (He 6onee 2 mm), B cnyvyae
Heo6X0AMMOCTH OTPEryIMpyiTe ee NoJiIoKeHue

¢ HKpenneHue MHCTPYMEHTa Ha paboyei NoBEPXHOCTH (9)

! pnA obecnevyeHusa 6e3onacHoi paboTbl Bcerga
ycTaHaB/IMBaiNTe MHCTPYMEHT Ha NJIOCKOW 1
yCcTOuYMBOW paboueit NOBEpXHOCTH (Hanpumep,
Ha BepcTake)

- Ucnonb3yiTe 4 KpenemHblx oTBepcTua D ans
Kpen/ieHna MHCTPYMEHTa K pabo4ei NOBEPXHOCTH
NOAXOAALMMN BUHTaMMU

- WMHCTPYMEHT TaKXe MOXHO 3aKpenuTb Ha paboyen
NOBEPXHOCTU C MOMOLLbIO JOCTYMHbIX B Npojaxe
CTPYOLMH

! cHumuTe 4 pe3uHoBble onopbl E, npewae yem
ycTaHaB/IMBaTb MHCTPYMEHT Ha pa6ouyo
NoBepXHOCTb

* BraoyeHne/BbIKIOHEHWE
MHCTPYMEHT BK/II04aeTCA/BbIK/IIO4AETCA NepeMeLLeHeM
nepekntoyatens F (2) B nonowenwue “I'"0”

* [epep nepBbIM UCMO/Ib30BAHUEM UHCTPYMEHTA

- BbIMOJIHATE 3BYKOBYIO NMPOBEPKY LLANPOBaIbHBIX
KpYroB (B neasbHOM COCTOAHUM KpYr n3gaet
YUCTBIN 3BYK, €C/IN MO HEMY C/IerKa CTYKHYTb)

- 3anycTuTe MHCTPYMEHT Ha XOI0CTOM X0y Ha
NPOTAXKEHUN MUHUMYM 5 MUHYT (HE CTOITE B ONacHom
30He)

* Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTA (10)

- OMyCTUTE LWMTOK ANA 3aLUUTbl OT UCKP A, HACKOIbKO
3TO BO3MOMHO

- BHJ/IOYUTE UHCTPYMEHT

- pacnosioxuTe AeTasb ANA WANGDOBKM Ha onope ANis
MHCTpyMeHTa C

- Nerko BoguTte obpabaTtbiBaemyto feTaslb BNEBO U
BNpaBo (AN1A 06ecneyeHns Hauy4LWnX pesybTaTos
WwndoBaHUA M paBHOMEPHOrO M3HOCa
LWAMpOBAIBHOMO Kpyra)

- BpEMs OT BPEMEHM oxJlawaanTe obpadaTbiBaemMyto
feTasb B Boae

- OTKJIIOYNUTE UHCTPYMEHT

¢ 3ameHa WandoBasbHbIX KPYroB (1)

! pasbeAuHUTD WITENCENbHbIN pasbém

! u“cnonb3ayiTe ToNbKO WKdoOBabHble KPYry,
npepaenbHO AONYyCTUMaA CKOPOCTb BpaleHUA
KOTOPbIX HE MEHbLUe, YeM MaKCuManbHas
CHOPOCTb BpallleHUA MHCTPYMEHTa Ha X0J1I0CTOM
xony

! “cnosnb3yiTe TONIbKO OPUTrMHasbHbIe
wanposanbHbie Kpyru SKIL ¢ makcumanbHow
TO/WMHON 20 MM M UAMETPOM NOCa04HOrO
oTtBepcTnAa 16 Mm

- CHWMWTE 3aLMTHYIO KpbIWKY G, ocnabus (He cCHUMas)
3BuHTA B

- OTKPYTUTE 3aXUMHYIO raiky H ¢ nomoLLbto raeqyHoro
Kaoya 19

- CHUMWTE 3aXMMHOM (naHeL, J 1 WwandoBasbHbIN Kpyr

- YTOGbl YCTAHOBWTb HOBbIM LLINM(OBANBHbIN KPYT,
BbIMOJIHATE NPUBEAEHHbBIE BbILLE AENCTBUA B
o6paTHOM rnopsaKe

! BbINOJIHMTE 3BYKOBYIO NPOBEPKY HOBbIX
wandoBanbHbIX KPYroB U BRAOYUTE 419 NPo6bI
MHCTPYMEHT Ha XOJIOCTOM X0A4Y MUHMMYM Ha 5
MUHYT (He CToWTe B onacHoi 30He)

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

e Bceraa copepkuTe MHCTPYMEHT U €ro LHYp B YUCTOTE
¢ BepernTe MHCTPYMEHT OT YAapOB, COTPACEHUI U
3arpsAsHeHUn
e [lepxuTe WnbOBasIbHbIE KPYTH B CyXOM MeCTe, rae
NOALEPKMBAETCA NOCTOAHHAA TEMNepaTypa
e Ec/iM MHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLaTe lbHble MeTOfbl
M3rOTOBNEHWSA U UCMbITAHWA, BbIMAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT ClefyeT NPOM3BOANTL CUAAMU aBTOPU30BaHHOM
CepBUCHOWM MacTePCKOM ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
dupmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIii MHCTPYMEHT CO
CBUAETENBCTBOM MOKYNKK Balemy annepy nau B
GuKanLLyo cTaHumio o6enyuneaHna gpupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Be6canTe www.skilmasters.com)



OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPEAbI

¢ He BbIKMAbIBalTE 3/IEGKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHAANERHOCTU U YNaKOBKY BMECTE C GbITOBbIM

Mycopom (TosbKo Ansa ctpax EC)

- BO MCMOJIHEHWE EBPOMNEViCKoM AnpeKTnBbl 2002/96/EC 06
YTUAN3ALMN OTCYHUBLLETO CBOW CPOK 3/IEKTPUHECKOTO
1 3/IeKTPOHHOIO 06OPY0BaHNA U B COOTBETCTBUN C
[leViCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEILCTBOM, YTUAM3ALMA
3/IEKTPOVHCTPYMEHTOB NMPOU3BOAUTCA OTAE/LHO OT
[pyr1x OTXOAO0B Ha NPeanpUATUAX, COOTBETCTBYIOLLIMX
YC/IOBUAM KOJIOrMYECKOM 6e30nacHoCTU

- 3HaYoK (12 HaNMOMHWUT Bam 06 aTOM, KOraa noABUTCA
HEeo6X0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AERJIAPALMA O COOTBETCTBUA
CTAHAAPTAM C€

* Mbl C NONHOM OTBETCTBEHHOCTLIO 3aAB/IAEM, YTO 3TO
13genne COOTBETCTBYET CedyoLnM CTaHaapTam uan
cTaHAa pTM3oBaHHbIM JoKkymeHTam: EN 61029,

EN 61000, EN 55014, B COOTBETCYBWUM C MHCTPYKLMUAMM
2004/108/EC, 2006/42/EC

¢ TexHuyecKasa gokymeHTauua y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

11.07.2011
e CepTudHMKaTbl COOTBETCTBUSA XPaHATCA MO afpecy:
OO0 “PobepT Bowyn.
Axag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, Mockea

LUWYMHOCTH

* [pu n3mMepeHnr B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 61029 ypoBeHb 3ByKOBOr0 JaB/ieHns AJ1A 3TOro
MHCTPYMeHTa cocTaBnseT 86 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTM - 99 AB (A) (HEAOCTOBEPHOCTD:
3dB)

JATA NPOU3BOACTBA
SKIL

XXXXXXXXX

(€=

SKIL EUROPE BV
KONIJNENBERG 60
BREDA-NL

MADE IN CHINA

CHWI EBPOMA BB
HOHWWMHEHBEPT 60
Bl

-HN
CAEJIAHO B HUTAE
* Ha AaTy NpoOU3BOACTBA Ha WWIbANKe yKa3biBaloT

nepBble TPU LU PbI CEPUIHOTO HOMEPA XXXXXXXXX
(KaK NoKasaHo Ha PUC. — CM. BbiLLe)
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¢ [lpuBeaéHHas HUKe Tabanua NOMOXKET ONpeaenuTb
MecAL, MPON3BOACTBA MHCTPYMEHTa

Top, AuB. | ®eBp. | Mapt Anp. Mait UioHb
2011 101 102 103 104 105 106
2012 201 202 203 204 205 206
2013 301 302 303 304 305 306
2014 417 418 419 420 453 454
2015 517 518 519 520 553 554
2016 617 618 619 620 653 654
2017 717 718 719 720 753 754
2018 817 818 819 820 853 854
2019 917 918 919 920 953 954
lop, Uionb ABr. CeHT. OKT. |Hos6pb| [Jek.
2011 107 108 109 110 111 112
2012 207 208 209 210 211 212
2013 307 308 309 310 311 312
2014 455 456 457 458 459 460
2015 555 556 557 558 559 560
2016 655 656 657 658 659 660
2017 755 756 757 758 759 760
2018 855 856 857 858 859 860
2019 955 956 957 958 959 960

HactinbHun

wnipyBanbHUM BepcTat 3900

BCTYN

* [Nepep BUKOPUCTAHHAM Npunagy yBamHoO npoynTanTe
AaHy IHCTPYKLIO 3 eKcnayaTauii 1 36epexiThb ii ana
NoAa/IbLLOr0 BUKOPUCTAHHSA (3)

¢ Lle cTaujioHapHW NPUCTPIK, NPU3HAYEHWI ANA FOCTPIHHA
PYYHMX IHCTPYMEHTIB, @ TaKOX WidyBaHHA Ta 3a4NCTKU
meTtany

TEXHIYHI JAHI D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A PerynboBaHui WWWTOK ANl 3aXMUCTY Bif, iCKOp
B 'BMHT 3aXMCHOI KPULLKK

C PerynboBaHa onopa Ans iHCTpyMeHTa

D MoHTamHi oTBOpKH

E lymosa onopa (4 wr.)

F BuMUKaY 31BAEGHHA

G 3axucHa KpuLKa

H dikcytoya rarka

J 3atucKHuit pnaHelb

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

N YBATA! MpouunTaiite BCi nonepeaMmeHHs i BKasiBKM.
HepopepaHHA nonepeaMeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWUTH 0 YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKENKi Ta/
a6o cepio3Hux TpasM. [lobpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE
Ui nonepepMeHHn i BKa3iBKMK. [ig NOHATTAM
“eneKTponpuaag’ B X NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi



€/IeKTponpunag, Lo Npautoe Big Mepexi (3
enexTpoKabenem) abo Bif akymynaTopHoi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabento).

1) BE3NEKA HA POBO4YOMY MICLI

a) Mpumaitte cBO€ pob6oye micue B YUCTOTi Ta
npubupaiite oro. Geanag a6o noraHe OCBITIEHHS Ha
PO6GOYHOMY MiCLi MOXYTb MPU3BOAUTH A0 HELLACHUX
BUNaKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunapom y cepefioBuLi, ae iCHye
He6e3neka BUGYXy BHACNiJOK NPUCYTHOCTI
roprovmx piauH, rasis a6o nunay. Enexktponpunagm
MOMYTb MOPOAKYBATHU ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aiimaTucs
nun abo napw.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NpUNaAoOM He nianycHanTe
Ao po6oyoro micua Aitel Ta iHWKUX Nopen. By
MOXeETe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, NpunafoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BigBepHyTa. He go3sonaiTe Biasigysadam
TOPKATUCA IHCTPYMEHTa abo LWHYpa MUBEHHSA.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) WTencenb npunaay NoBMHEH nacyBaTH A0 PO3ETHM.
He po3BonseTbeaA Wo-He6yAb MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, WO MalTb 3aXMCHe
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE ajanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCeNA Ta HaEHHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3WK YAapY EeKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHMKalTe KOHTaKTy YacTeW Tina i3 3a3eMieHUMHU
NOBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoaunbHuKamu. Honu Bawe
TiNO 3a3emneHe, icHye 36inblweHa Hebeaneka yaapy
€eKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwanTe npunag Big aowy Ta Bosoru. lonagaHHs
BOZV B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUy€E PUSUK YAapY
€IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBYitTe Kabenb A1 NepeHeceHHs
npunaay, niasiwyBaHHA a6o BUTAryBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiite Kabenb Bif Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHN a60 3aKpyyeHUn Kabesb
36i/IbLLYE PUSKK YAAPY €EeKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AAnA 30BHiLHiX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE

JinLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUA ANA

30BHILUHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NofoBKyBaya, Lo

po3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PUBUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXHa 3ano06irT BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BoOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTOKY B

3eMJ110. BUKOPUCTaHHA 3pMCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PUSUK yAapy eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMMU, CNigKyiTe 32 TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta pO3CyA/IMBO NOBOAbLTECA Nif, Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, sKwo Bu cromneHi abo 3HaxoguTecs
nig Aielo HaAPKOTUKIB, CMUPTHUX HaNoIB a6o NikK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNAA0M MOXE
NpW3BOANTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

b) BaaraiTe oco6ucTe 3axMCHe CMOPAAKEHHA Ta
060B’A3K0OBO BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. BaaraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAKEHHSA, AK Hanp., - B
3a1eXHOCTI Big, BUAY pobiT - 3aXMCHOI MacKM,

f)
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cneugayTTA, WO HE KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PUBWUCK TPaBM.

c) YHUMKaliTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eNIEKTPoNpUnag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM a60 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaap BUMKHYTUI. TPUMaHHA nasbLsa Ha
BMMMKai Nij 4ac nepeHeceHHA enexTponpunagy abo
BCTPOMJIAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunazy Moxe
NpW3BOAWTH A0 TPABM.

d) Mepep, TUM, AK BMUKaTH Npunag, npuéepitb
HanaropAyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KLOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBaibHOro iHCTpyMeHTa abo
KNloYa B feTani, Wo o6epTaeTbea, MOXe NPpU3BOANUTU A0
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NoJIoHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHoBary. Lie

£03BONUTL Bam Kpalye 36epirati KOHTPO/b Haj,

nNpuNaaoM y HECNOAiIBaHUX CUTYaUifX.

BpsAraiiTe npupatHuii ogar. He BpAraiite

npocTopuii oaAar Ta npukpacu. He nigcrasnaite

BOJIOCCH, OAAr Ta pyHaBuLi 6/1M3bKO 0 aeTanei

npunaay, wo pyxatotbea. MNpoctopuii oasra,

npvKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb nonaaatu B aeTari,

Lo pyxatoTbes. LLlo6 He NOWKOAWTH fOBre BOSIOCCA,

X0BalTe Moro nig, cnewiasibH1M roNoBHUM YGOPOM.

g) AKWO iCHYE MOMMBICTb MOHTYBAaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0YN0B/OBasbHI
NPUCTPOI, NepeKoHaiTecs, Wwo6 BoHu 6yaun gobpe
nip’eaHaHi Ta NnpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BWKOpUCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOMO MPUCTPOIO
MOX€ 3MEHLMTH HEGE3MNEKN, 3yMOB/EHI MUIOM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) BukopucToBy#Te BignoBigHWUIA iIHCTPYMeEHT. He
HamaraiTecs BUKOHyBaTh pOBOTH, ANS AKUX NOTPIGHWH
NPOMECiMHNI IHCTPYMEHT, BUKOPUCTOBYHOYM
MasionoTy¥Hi No6yToBi Moaeni. He BuKopucToByiTe
iHCTPYMEHT A1 BUKOHaHHA PO6IT, 419 AKMX BiH He
NpU3Ha4YeHUN.

b) He KopucTyiTeca npuaapaom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKayem. MNpunag, AKMN He MOXHA yBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBaTH.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTy Wo-HeGYAbL Ha Npunagai,
MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITL
wTencenb i3 pO3eTHU Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6artapeto. Lii nonepeaysanbHi 3axoan
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEeHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOrO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraitTe eneKkTponpunagu, AkMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECh, AaneKo Bif AiTei. He po3BonaiTte
KOpUCTyBaTUCA eNleKTponpunaaom ocobam, o He
3Haiomi 3 iloro po6oToto abo He YUTanu L
BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA He0CBIAYEHUMMN
ocobamu Npuaaamn HecyTb B CObi HeGe3neKy.

e) CtapaHHo pornagaiite 3a npunapom. MepesipTe,
o6 pyxomi aetani npunapy 6esgoraHHo
npauoBanu Ta He 3aiaanu, He 6yau nonamaHMMu
a60 HaCTiNIbKK NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morio
BMJIMHYTH Ha QYHKLiOHYBaHHA npunaay.
MowkKopKeHi aeTani Tpe6a BiApeMOHTyBaTH B

—
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aBTOPU30BaHi MalCTepHi, NepLu Hil HUMWU MOMHHa
3HOBY KopucTyBaTUCA. BenrKa KinbKicTb HelwacHx
BUMNaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrIAA0M 3a
eneKkTponpunagamu. PerynapHo ornaganTte WHyp Ta
BWJIKY iIHCTPYMEHTA; Y pasi BUABNEHHA MOLUKOAMEHHS,
3BEpHITbCA A0 KBaNiiKOBAHOro creljanicTa, Wwob
BiPEMOHTYBATU MOLUKOAMKEHY AeTanb.

f) Tpumaiite pi3anbHi iHCTpymMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMu Ta B YNCTOTi. CTapaHHO AOTNAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 FOCTPUM Pi3anbHUM KPaem
MeHLLe 3acTpAITb Ta ix ieriie BeCTu.

g) BuKopucToBYyiiTe enlekTponpunaau, npunaaaa fo
HUX, pO6OUi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiIgHO A0 LMX
BHa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npn ubomy ymosu
po60TH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
BuKopuCcTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobiT, Ana AKX
BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoaUTH A0
He6esneyHMX CUTyaLjn.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT uwe
KBanidikosaHum axiBuAam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuagy Ha AOBrui Yac.

CMELJANBbHI IHCTPYKLIII 3 TEXHIKU BE3MNEKU A/1A
HACTIJIbHUX WNIdYBAJIbHUX BEPCTATIB

* Lle iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0COGam
BiKOM A0 16 pokKiB

* SKIL rapaHTye HagjiiHy po60Ty iHCTPYMEHTA TisIbK1 Npr
BWKOPWUCTaHHI BigNoBiAHOro Npunaaan, AKi MOXHa
oTpumatu y Baworo gunepa dipmun SKIL

* He BUKOpUCTOBYITE NOLWKOAKEHHI, AedopMoBaHi
a6o Bi6pyloui wWidyBanbHi KPyru

* BuKopucTOBYy#TeE NnLie WAipyBanbHi Kpyru,
NpUNYCTUMA WBUAKICTb 06epTaHHA AKUX HE HUKYA
3a MaKCMMasibHy WBUAKICTb X0/10CTOro o6epTaHHA
iHCTpymeHTa

* [lepep BUKOPUCTAHHAM CAifl NepeKoHaTUCs, LWo
LNiyBaNbHi KPYri He NOLIKOAMEHO, BCTAHOBAEHO
Ha/IeHUM YMHOM, i LLLO BOHM BilbHO 06epTaroTbeA

*  3amiHiTb WwidyBasbHUI KPYT, AKLLO BiH CNpaLboBaHUi
80 @ 150 mm

e 3aB¥AuW BCTAHOBJIOWUTE LWMTOK A/1A 3aXMCTY Bif ickop A
(2) Ta onopy AN1A iHcTpyMeHTa C (2); HiKou He
KOPUCTYMTECH BEPCTATOM 6E3 HUX

* He 06po6nsaitTe maTepianu, Wo MicTATb acbecT
(acbecT BBaKaETbCA KaHLEPOreHHUM)

¢ 3adiKcyiiTe 06pobatoBaHy AeTanb (06poboBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a 40NOMOrol0 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo feLar, 3aKpinaeTbCA Kpatle, Hix
BPYUHY)

¢ [lepep po6oTOlO NEPEBIPTE BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpPEi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha IHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, pospaxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NiAKMo4aTUCA A0 Mepeki 220B)

* Mip’epHyiiTe Leit BepcTaT AULLE [0 Ha/IEHHUM
YMHOM 3a3eMJIEHOI CUCTEMU HUBJIEHHA; po3eTKa Ta
nojoBHyBay MaloTb 6yTH 061aAHaHI cpaBHUM
NNAaBKUM 3ano6iHMKOM

¢ BuKOpUCTOBYMTE TiNIbKK Ti haaHL, Lo NOCTaBNATLCA 3

iHCTpymMeHTOM

Mpw wnidysBaHHi MeTany yTBOPIOIOTLCA ICKPH; He
fonycKaiTe nepebyBaHHA B po6oYilt 30Hi iHLLMX JI0AEN
Ta roploymnx martepianis

Tpumarite pyKu Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big
widyBasbHUX KPYriB, AKi 06epTalTbeaA

HapsaraiiTe 3axvcHi pyKaBU4KM (2) Ta 3aXUCHI
OKyNApHU (5)

PiBeHb Wwymy npu po6oTi Moe nepesuLyBaTv 85 ab(a);
BUKOPUCTOBYMTE HaBYLUHUKMU (6)

HomeH, XTo 3axoauTb y po60o4vy 30HY, NOBUHEH
MaTh 0co6UCTE 3aXMUCHE CMOPAAKEHHA (YN1aMKu
06po61toBaHOrO MaTepiany abo 3n1amaHux poboUnx
IHCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITATU Ta CNPUYUHATU TiNECHI
YLWKOAKEHHI HaBiTb 3a MeXaMun 6e3nocepeaHbOol
PO6OYOI 30HM)

Hikonu He npautoliTe Ha GiuHil noBepxHi WhidyBanbHOro
Kpyra, Wwo o6epTaeTbCs; PO60HOIO NIOLMHOK Kpyra €
e pe6po

He ranbmyiTe wnicbyBanibHUIA Kpyr, NPUTUCKAIOYN MOrO
360Ky

Micna TpuBanoro nepiofy po6oTw, O AOPIBHIOE

30 XBU/MHAM, AAITE IHCTPYMEHTY OXOJIOHYTH (S,

30 min.) @

AKLO LWHYP NOLKOAKEHNIM abo Npopi3aHui Npu po6oTi,
He JOTOpKaWTeCs [0 HbOrO | HeraMHO BUTATHITb MO0 3
po3eTkn

HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3
MOLUKOAMEHWM LLIHYPOM; MOr0 MOBUHEH 3aMiHUTU
KBasnidikoBaHU daxiseLp

MepiognyHo ornaganTe WHYpP Ta 3aMiHiTb MOro 'y
BMMNaAKy NOLIKOAMEHHS

Mepep perynoBaHHAM a6o 3amiHolo npuaaaaa
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3eTKU

NIAKAKOYEHHA HOBOIO TPbOXKOHTAKTHOIO
LWTENCENA
* He nigkntoyaiTe CuUHIN (HeMTpasbHWit) a6o KOPUHHEBMI

(nig, Hanpyroto) ApiT 3i WHypa LbOro iHCTpyMeHTa A0
KeMK 3a3eM/IeHHsA y WTenceni

e AKLWO 3 6yab-AKOT NPUYMHM CTapUi LWUTENCENb 3pi3aHo 3i

LUHYypa iHCTPYMeHTa, MOro chig 6e3neyHo yTuisysath i
He 3anMwatu 6e3 Harnagy

BMKOPUCTAHHA

* BcTaHOBMEHHSA WWTKA AN8 3aXMCTY Bif iCKop (7)

- BIAKPYTiTb rBUHT B1 (He 3HimaliTe iforo)

! nepioanyHO nepeBipATe BigcTaHb MiX LWUTKOM
ANA 3axXUCTy Bif ickop A Ta wnidyBanbHUM
Kpyrom (Makcumym 2 mm), y pa3si notpe6m
peryntoiTe HOro NoJIoHeHHA

- 3aMiHiTb WAipyBasbHUI KPYT, AKLLO BiH
cnpaLboBaHUii A0 TaKOro CTaHy, WO WWUTOK ANA
3aXMCTY Bifl iCKOP A yXe HEMOMXMBO BCTAHOBUTU Ha
BiACTaHi He 6inbLie 2 Mm

* BcTaHOB/IEHHA ONOpU ANA iHCTPyMeHTa (8)

! nepiop1yHO nepeBipANTe BifCTaHb MiX ONOPOIO
ANA iHcTpymeHTy C Ta whidysanbHUM Kpyrom
(makcumym 2 mm), y pasi notpeéu peryntoiTe i
NOJIOHEHHA



* BcTaHOBNEHHA IHCTPYMeHTa Ha po6o4y MOBEPXHIO (9)

! anA 6e3ne4yHOCTi BUKOPUCTAHHA 3aBKAU
BCTaHOBJIIOWMTE IHCTPYMEHT Ha PiBHY Ta CTilKy
po6ouy noBepxHio (HanpuKnaa, BepcTak)

- BMKOPMUCTOBYWTE 4 MOHTaxHi otBopn D ana
KpinieHHA iIHCTPYMeHTa 10 PO6040i NOBEPXHi
BiAMNOBIAHVMU rBUHTaMM

- MOMHa TaKOX KpinuTK iIHCTPYMEHT A0 po6oyoi
NoBepPXHi 3a 0NOMOroI0 HAABHMX Y MPOAaNKy
CTPYGUMH

! 3HiMiTb 4 rymosi onopwu E, nepiu Hix
BCTaHOB/IOBATU BepcTaTt Ha po6oyy NoBepxHIo

*  BMUKaHHA/BUMUKaHHA
BKA/BUKA. IHCTPYMEHT, HaTUCKatoun/nepecTaBnsfioum
BuMUKad F (2) y nonoxeHns “I"°0”

* [lepep nepwmnM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMeHTa

- NpOBeAiTb 3BYKOBY NEPEBIPKY LNiPyBabHUX KPYriB
(B imeanbHOMy CTaHi Kpyr BUAAE YMCTUM 3BYK, AKLLO
Mo HbOMY 3/1erKa CTYKHYTH)

- YBIMKHITb iIHCTPYMEHT 1A Npo6y NpUHaMMHI Ha 5
XBWIMH 6€3 HaBaHTaEHHs (He CTiTe B HeGe3neyHil
30Hi)

* BWKOPUCTaHHSA IHCTPYMEHTY (i0)

- ONycCTiTb WWTOK AN1A 3aXMCTY BiJ iCKop A AKOMora
6MKYe [0 Kpyra

- YBIMKHIiTb IHCTPYMEHT

- MOKNaAiTb AeTasb AN1A WwhidyBaHHA Ha onopy Ana
iHcTpymeHTa C

- Nerko BefiTb 06po6toBaHy AeTasib NPaBopy i
niBopyu (106 3a6e3neynTH HanKpalLli pesynbTaTi
wnidyBaHHA | PIBHOMIpHE 3HOLLYBaHHA
widyBanbHOro Kpyra)

- y4ac Bif Yacy oxonoaynTe o6pobaoBaHy AeTasb y
BOAi

- BiK/IIOYMTb IHCTPYMEHT

¢ 3awmiHa wnidyBasbHUX KPyriB 17

! BUIAHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

! BUKOpUCTOBYIiTE NULLE WAidYBabHI KPYry,
npunycTUMa WBUAKICTb 06epTaHHA AKUX He
HUIKYa 3a MaKCMMaJIbHY WBUAKICTb XO/10CTOrO
o06epTaHHA iHCTPyMeHTa

! BMKOPUCTOBYWTE SiMlLE OpUriHaNbHi WAidyBanbHi
Kpyru SKIL 3 MaKcMmManbHO WHUPUHOIO 20 MM Ta
AiameTpom nocapo4yHoro otsopy 16 mm

- 3HIMiTb 3aXMCHY KPULWKY G, BiAKPYTMBLLK (He
3Himatoun) 3 reuHTM B

- BiAKpYTiTb iKcytouy raiky H 3a gonomororo
raikosoro Knto4a 19

- 3HIMiTb 3aTUCKHMI dnaHeup J | WidyBanbHUIA Kpyr

- W06 BCTAHOBWUTM HOBWI LWNiyBaNbHUIA KPYT,
BMKOHaMTE BKa3aHi BULLE Al y 3BOPOTHOMY NOPAAKY

! npoBepiTb 3ByKOBY nepeBipHy HOBMX
wnidyBanbHUX KPYriB Ta YBIMKHITb iHCTPYMEHT
ANA Npo6u NpuHaliMHi Ha 5 XBUAUH 6e3
HaBaHTaMeHHA (He CTiliTe B He6e3ne4Hii 30Hi)

aornAaa/osCayrosyBAHHA

* 3aBAM TPMMaNTE iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP Y YACTOTI

* bBepexiTb iHCTPYMEHT Bif yAapis, CTpycCiB i 6pyay

¢ TpumainTe WwhidyBasbHi KPYrn y Cyxomy Micui 3
NoCTiMHOIO TemnepaTypoto
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* AKWO He3Baalm Ha peTesibHy TEXHOOTII0

BWUIOTOBJIEHHSA i NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-Taku BUNae

3 nagy, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATHU NvLLE B

aBTOPW30BaHi CepBiCHIM MancTepHi AnAa

enekTponpunagis SKIL

- Hagiwnitb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom 3
[loKasoMm Kynisni ao Baworo agnnepa a6o go
HanbAnK4oro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nopaaloTbea Ha canTi www.skilmasters.com)

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAU

¢ He BMKUpaiiTe €NE€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANEHHOCTI Ta YNaKOBHY pa3om 3i 3BU4aliHUM

CMITTAM (TiNIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/EC
oA yTHAi3aLii CTapuX eNEeKTPUYHUX Ta
€/IeKTPOHHUX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcnuyaraLii NoB1HeH 6yTn
yTUNi30BaHUIA OKpemo, 6e3neyHUm Ana
HaBKOJIMLIHBOIrO CePefOBULLA LLAXOM

- MaJIloHOK (12) Haragae Bam npo ue

JEKNAPALLIA NPO BIAMNOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABNAEMO, LLO BIANOBIAHICTb AAHOr0 NPOAYKTY
HacTyNHUM CTaHAapTaM i PEry/ol4nuM JOKyMEHTam
NOBHICTIO Hawoto BignosiganbHicTio: EN 61029,

EN 61000, EN 55014, BignoBigHo A0 NONOKEHb
AvpekTne 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ TexHiuHi AoKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

f
W

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

Lym

* 3mipaHui BignosigHo fo EN 61029 piBeHb TUCKY 3BYKy
AaHoro iHCTpymeHTy 86 AB(A) i NoTyKHICTb 3BYKy 99
AB(A) (noxnbKa: 3 ab)

Aidupog Tpoxo6g
EIZAFQrH

¢ Al0PBAoTE IPOCEKTIKA TIG OSNYIEG TIPLV ATIO TN XPNI0T KAl
PUAGETE TIG Yl HEAAOVTIKT avadopd (3)

¢ Autd 10 epyaleio TipoopideTal yla xprion oav epyaieio
Béong yia to TpdXIoHa EpYaAEiwV XELPOG KAaBWG Kat yia
TO TPOXIOHA KAl PLviplopa HETAAAOU

3900



TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A Pubugdpevog mpoduAaktnpag

B KoxAiag KaAUPUATOG TIPOOTACIAG
C Pubulopevn Baon epyaleiov

D Omég avaptnong

E Aactixévia modia (4)

F Alakomng ekkivnong/otaong

G KdAuppa mpootaciag

H MNa&puadt otepewong

J OAavtla cvoodLyEng

AZDAANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIE ASGAAEIAZ

N NPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe OAEG TI§
TIPOEISOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuENElEg KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWV UTTOpPE Va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANE(a, Kivouvo Tupkayldg ry/kat
00BapPOUG TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nyieg yia kabe
HEAAOVTIKY) XP110T). O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEIEELG
avapepeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tov TpopodoTouvTal
arno 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KOl 0€ NAEKTPIKA gpyaAeia Trou TpododoTouvTal amnd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSIO0).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWPO MoV epyadecBe kabapod kat
KaAa pwTiopévo. Ataia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopei va
odnyroouv og atuxnuata.

b) Mnv epyaecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe
niepIBAAAov mov umdpxet kivéuvog €kpngng, oto
OT10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, agpLa 1] GKOVN.
Ta nAekTpIkd epyaleia Hrmopel va dnpoupynoouv
oTivONPLoUO 0 0TT0i0G UIToPEi va avadAEEEL TN okovN 1)
TIG avabuplaoelg.

c) OTav XpnOLLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV TIPOcwWTa HaKPLA
ard To XWPEO oV EPYAeCdOE. Ze ePImTWoN IOV
AGAAQ ATopa ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU Pnyavnuatog. Mnv agrivete
GAAQ TIPOGWTIA VA AYYIoOUV TO EPYAAEIO 1) TO KAAWSIO0.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To $p1g Tov KaAwdiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAeiov
TMPEMEL va TAlpLadel oTnv avtiotoxn npida. Aev
ETUTPETIETAL IE KAVEVA TPOTIO 1| LETACKEU] TOU
¢1G. Mn XPNGIHOTIOLEITE TIPOCAPHOCTIKA LG OE
OUVSUAOHO E NAEKTPIKA EPYAAEia cUVSEPEVA NE
™ yn (Yewpéva). ABIKTa dIg Kat KATAAANAEG TipiCeq
HEWVOUV TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIaG.

b) ArtogpevyeTe TNV EMAdN] TOU CWHATOG CAG ME
YEWWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owparta (kaAopipEp), koviveg kat Puyeia. Otav To
owua oag eival yewpévo avgavetal o kivéuvog
nAektpomAngiag.
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c) Mnv ekO€TeTE TO NAEKTPIKO EpyaAeio o Bpoxn 1
™V vypacia. H Sieicduon vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaleio auvgavel Tov kivouvo NAKETPOTANEiag.

d) Mn xpnotpomoleite To KAAWSLIO Yia Va HETADEPETE
N VavapToeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1 yia va
ByaAete To ¢ig amnod tnv npifa. Kparare to
KOAWS10 pakpld anod vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KIVOUUEVA EEapTripata. Tuxov
XOAQOHEVA ) UTEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe pe To NAEKTPIKO Epyaleio oto

UTtal®po XPNCLLOTIOIEITE TIAVTOTE KaAwSia

ETUPNKUVONG (MTTAAavTAZEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL

yla Xpnon o€ eEwTePIKOUg XwWpPoug. H xpron

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YO EpYACIA O

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpomAngiag.

OTtav 1 Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo

nepBaiAov givat avanodpevkn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO S1AKOTITN

Stapponq. H xprion evog MPooTATEVTIKOU SLAKOTITT

Slapporg EAATTWVEL TOV Kivéuvo nAekTpomAngiag.

3) AZOANEIA NPOZQNON

a) Na €io6€ MAVTOTE TMIPOGEKTIKOG/TIPOCEKTIKN, Va
SiveTe MpoooxN OTNV £pYyacia TIou KAVETE Kal va
XEPLLETOE TO NAEKTPIKO EPYAAEio PHE IEPIOKEY).
Mnv KAVETE XP11OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eicOe KoupacouEVog/KoupaopEvn 1 6Tav
BpiockeocOe LUTIO TNV ETIIPPON VAPKWTIKWYV,
owvomvevparog 1 pappakwyv. Ma otrypaia
anpooegia KaTd To XEPLOHO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU
uropei va odnynoet oe coBapouq TPAUUATIOHOUG.

b) PopdTte MPOCTATEVTIKA EVESUUATA KaL TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupaTa
aodaleiag, avaloya pe To uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg mpoowrttida rpootaciag arnéd okovn,
avTIoALloOIKA TTamouTola acpaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KIVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AtopeUyeTE TNV ABEANTN eKKivnon. BeBaiwbeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL ATIOJEVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL ME TNV
Hratapia Kabwg Kat IpLv To MAPAAABETE 1} To
petapEpeTe. Otav peTADEPETE TO NAEKTPIKO EpYaAAeio
£xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0To Slakorn 1) dtav
OUVOEOETE TO UNYXAVNA HE TNV TIMYT| pEVUATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTE dnuoupyeital
KivéUVOG TPAUMATIOHWYV.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EpYaAeia Tipv Ta
B€oeTE O AEITOUPYia TUXOV GuVappoAoyNnpéEVa
Xpnotoromoipa epyaieia i kAedia. Eva epyaheio
1} KAELST CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EApTNUa £VOG NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va
0dnynoeL o€ TPAUUATIOHOUG.

e) Mnv untEPKTIHATE ToV EQUTO oag. PpovTideTE yia

NV acPpalr oTriplEn TOU CWHATOG Cag Kal

Slatnpeite mAvtoTe TNV Looppomia cag. Auto oag

ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU

£PYaAAEioU OE TIEPIMTTWOELG ATIPOTOOKNTWV

KATOAOTACEWV.

®dopate kataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn

¢popate papdia evéupara ) koopnpata. Kpararte

Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA GAG KAl TA YAVTIA 0aG

—
=



HaKpLa anod Ta Kivoupeva ggaptripara. XaAapn
evdupaacia, KOoPNUATA KAl HOKPLE HAAALA pTTopEi va
eUMAOKOUV oTa Kivoupeva egaptripata. Eav éxete
HaKPLd HaAALG HOPATE Eva SLXTAKL YA TA HOAALA.

g) Av urtapxel n duvatoTnTa cuvapuoAdynong
Slatagewv avappopnong r} GUAAoyNg okovng,
BeBawwBeite av ol SlaTAgelg auteg givatl
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoiporolouvTat
owaoTtd. H xprion pag avappdpnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATIO TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TOQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) XPrOLHOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPLKO EpYaAEio.
Mnv xpnowomoleite epyaleia xapunAng woxvog ya
Bapeleg epyaocieq. Mnv xpnowomoleite epyaleia ya
£pYaoieq yla Tig omoieq dev mpoopilovTal.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaAeio Tov omoiov o dtakomtng ON/OFF eivau
XaAacpévog. Eva nAekTpikd epyaleio To omoio Sev
urtopei va tebei TAEOV o€ 1} eKTOG AetToupyiag eivat
€TKIVOUVO KaL TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

¢) Byadete to ¢1g anod tnv npida kavn apaipéote
™V pratapia ipv SIEEAYETE 0TO EpyaAeio pua
omoladnTnoTe epyacia puBHIoNG, TPV aAAG&eTe
€va eEaptnpa n otav mpokettal va dtapuAagete/
va anoOnkeVoETE TO EpYAAEio. AUTA TA TTPOANTITIKA
UETPa aodaAeiag HeELWVOUV TOV Kivouvo arméd Tuxov
aBEANTN EKKIVNOT) TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

d) AtapuAdayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTou &€
XPNOLOTIOLEITE paKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Atopa o Sev gival eE0IKEIWPEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBACEL AUTEG
TIg 0dnyieg xpriong va To xpnotpornoujcovv. Ta
NAEKTPIKA EpyaAeia eival emikivouva 6Tav
XPNOLOTIooUVTAL Ao ATELPA TTPOCWTIA.

e) Na TepmomoTe MIPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO 6ag
epYaAgio kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA
TUHATA TOV AEITOUPYOUV doya Kal Sev
HITAOKAPOLV, 1 PNTIWG £XOUV XAAACEL Y] CTIACEL
e§apTtnuata, Ta omoia EMNPEAJouV £T0L APVNTIKA

TOV TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov.

AwoTte TUXOV XaAaouéva eEapTrpara Tou
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIA ETIIOKEVT) TIPLV TO
XPNOLOTIOMOETE TAAL H aveMapknig ouvTripnon Twv
NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV amoTeAel attia ToOAAWV
ATUXNHATWV. EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO KAt SwoTe
10, o€ TepinTwon BAAPNG, va enokevacdei aro vav
€181k0o.

f) Alatnpeite Ta KOTTIKA EPYAAEia KOPTEPAQ Kal
KkaBapad. Ta KOTTIKA epyaAeia TIou GUVINPEOVVTAL UE
TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal Va
eAeyxBoUV KaAUTEPQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
€§aPTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOLUA EPYAAEIQ KTA.
ovuPwWvVa HE TIG TAPOVUCEG 08N Yieq KABwWG.
AapBAVETE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0AG TIG CUVONKEG
egpyaociag kat v unoé ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yl AAAEG EKTOG ATTO TIQ
TIPOPAETIOEVEG EPYATiEG UMMOPEL va SnuLoupyroeL
ETKIVOUVEG KATAOTATELG.
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5) SERVICE
a) AiveTte To NAEKTPIKO GAG EPYAAEIO yia ETIIOKEUN

ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTIKO, MOVO HE
yviola avtaAAakTika. Etol eEaodalideTain
Slatripnon g acdAAELag TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

EIAIKEZ OAHTIEZ AZ®DAAEIAZ TIA AIAYMOYZ
TPOXOYZ

AuTO TO gpyaleio Sev TIpEMEL va XpnoLoToLeiTal arnod
ATopa KATW Twv 16 eTWV

H SKIL eyyvdatal nv Té€Aela Aettoupyia Tou epyaAeiou
udvo 6Tav XPNoLoTolovvTaL cwoTd eEapTuaTa, Ta
OTT0i0 UTTOPEITE Va TIPOUNBeVTEITE AT TO TOTIKO
Katdotnua diavoung epyaieiwv SKIL

Mnv XPnoHoToIEITE EAATTWHATIKOUG,
TIAPAOPPWHEVOUG 1) 5OVOULEVOUG Siokoug
TpoxiopaTog

XpnolpoToLEiTE HOVO §iSUMOUG TPOXOUG TWV
OTIOiWV O MEYLOTOG ETITPETOG APLONOG OTPOPWV
eival TouAdaxiotov 1600 uPnAog, 660 0 LEYIOTOG
apOuog oTpodpwv Xwpiq poptio Tou Epyaleiov
Mpwv amno n xprion, BeBalwbeite 0TI oL ETPEG dev
£XO0UV {NULES, EXOUV TOTIOBETNOEL CWOTA KAl UTTOPOUV
va TepLloTpEPovTal eEAeVBepa

Na avtikablotate Tnv étpa edv €xel pOapel péxpt &
150 mm

MNavta va TomoBeTeite TOV MPOPUAAKTIPA A (2) KAl TN
Bdon Tou epyaAeiou C (2) Kal TIOTE W XPTOOTIOLEITE TO
epyaleio xwpig autd

Mnv KatepyAaleoTe UALIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavVTO
(To apiavto Bewpeital cav KapKIVoyovo UAIKO)
ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUPATL
£pYaoieq ouykpateital KAAUTEPA Ue OPLYKTTPEG 1) O€
UEyYyevn apd pe To XEpL)

Bepawbeite 6TL 1 TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVHATOG
eivat idla pe Vv TAon 1o UTodEIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TNV
€vdelgn 230V 1) 240V propouv va ouvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

Na cuVvSEeTE AUTO TO YELWHMEVO NAEKTPLKO
£pYaAA€io HOVo o€ KATAAANAQ YEWWHEVO oUGTNHA
TIapoxNg PEVHATOG Kal BEBaiwOeite 6TL N TIpida Kat
n praAavtéda €Xouv aywyo mpootaciag

Na xpnotporoleite Povo TI§ PAAVILEG IOV
Tapadidovral Ye To epyaAeio

Otav TpoxifeTe LETAAAKA VAIKA, TTApAyovTal
OTIVONPEQ - ATIOHAKPUVETE AAAA ATOMA KAl EUPAEKTA
UAIKG amto Tov XWwpo epyaciag

Mnv AnoladeTe ta X€PLa 0ag OTIG TIEPLOTPEDOUEVES
TIETPEQ

DOPATE TPOCTATEVTIKA yaAvTia (%) Kat
TIPOGTATEVUTIKA YUAALA (B)

H nxntiki otdbun katd Tnv epyacia evéExetal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU auto Ba mpémel va
¢popdate nmpootacia akong (6)

KaBg atopo mov pnaivel 6Tov Topéa Tov
£pYagecOe pEMEL va GopA IPOCTATEVTIKI
egvdupacia (Bpavopata Tou umo katepyaoia Tepayiov
1} OTIACHEVWV EPYAAEIWV UMOPEL VA EKOPEVSOVIGTOUV
KOl VO TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUG OKOUN Kt EKTOG TOU
dueoou Topéa epyaoiag)



e [oté unv TpoXieTe EMAVW OTNV TAEUPIKY| ETIDAVELD
NG TEPLOTPEPOUEVNG TIETPAG, AAAA HOVO aTtd TO
EUMPOG HEPOG

¢ Mn PppevdpeTe TIG METPEG AOKWVTAG Ttieon amd To TAAL

e AdnoTe TO EpYaAEio va KPuwoel, Xwpig Slakor), yla
30 Aertrd (S, 30 min.)

e e TepinmTwon mou urooTel BAGRN 1 KoTiel To KaAwSLo
KATA TNV epyacia, unv ayyifete 1o KaAwdio, aAAd
AMOoUVEEDTE ApEoWS TO BIg armd tnv mpida

e [loTE pun XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGRN TO KAAWSLO - TO KAAWSLIO0 Ba TPEMEL va
avTtikataotadei anod Evav eEEISIKEVPEVO TEXVITN

o EAEYXETE TAKTIKA TO KOAWSLO TIPOEKTAONG KAL
QAVTIKATAOTNOTE TO AV Tapouctadel BAARN

¢ Mdavta va arnocuvdéeTal TV npida anod to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPLV KAVETE KATola puepion 1
aAAa&ete e§aptTnua

KATA TH ZYNAEZH NEOY TPINOAIKOY oIz

* Mn ouvdEeTe TO UTAE (= OUSETEPOQ) 1} TO KAPE (=
ddon) aywyo Tou KaAwdiou auTtou Tou epyaAeiou e
TOV TIOAO Yeiwong Tou Pig

¢ Edv yla omolovénnote Aoyo 1o TaAd Pig KoTiel anod 1o
KaAWSL0 TOu epyaAeiov, Ba TIPETEL va TIETAXTEL e
aodAAela kat va pnyv peivel adlabeto

XPHZzH

¢ TomoBétnon mpoduAaKTiPA (7)

- AUote ) Biba B1 (Xwpig va Tnv apalpéceTe)

! va eAEYXETE TAKTIKA TNV AMOCTACT] AVARESA
oTOoV TMpodpUAaKTpa A Kal TV ETPA (HEY. 2
mm) kat va Tnv §avapuBpideTe, eav eivat
amapaimTto

- VO avTIKaBloTATe TNV METPA AV £XEL DOapei HEXPL
onpeiou Tou 0 MPOUAAKTIPAG A va PNV Popei Tia
va pubuIoTEl 0N PEYLOTT andoTaoT Twv 2 mm

¢ Tomobétnon Bdong epyaleiou (8)

! va eEAEYXETE TAKTIKA TNV AMOCTACT) AVARESA
oTn Baon Tov epyaleiov C kat TV METPA (MEY. 2
mm) kat va tTnv §avapubuilete, eav givat
anapaitnTo

. Avqpmon epyaleiov oe emiddvela epyaciag (9)

! yia acpaln XepLlopd, avapTaTte mavra To
epYaAeio oe eminedn kat otabepn emopdavela
epyaciag (T.x. o€ MAyko epyaociag)

- XpnowdoromoTe 4 onég avaptnong D yia va
TIPOCAPTNOETE TO EPYAAEIO pe KATAAANAEG Bideg
otV erudpAvela epyaciag

- umopeite emiong va ooifeTe To gpyaleio otV
eMPAVELa EPYATIAg XPNOLOTIOWVTAG KOXALWTOUG
odLYKTT)PEG TTOU SlaTiBevTal 0TO EUMOPLO

! mpwv anoé v TonmoBETnon Tou Epyaieiov oe
TAYKO, Va apalp€ceTe Ta 4 AaoTiXEvia
otnpiyupara E

e Ekkivnon/Ztaon
Zeklvate/oTaAUATATE TO gpyaAeio Efovtag To
Swakormn F 2) otn 6€on “I""0”

¢ [pwv amo Tn xpriomn Tou gpyaieiov yla mpwtn popd

- KAVTE pia NXNTIKN SoKIUN OTIq TIETPES (eAV eival og
TEAELQ KATAOTAOT) TIPETIEL VA AKOUYETAL SLAUYNQ
1Xoq)
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- SOUAEWTE SOKIUAOTIKA TO EPYAAEIO YIA TOUAAXLOTOV
5 Aemttd xwpiq PpopTio (MapapeiveTe pakpld anod v
€TKiVOUVN TIEPLOYXT))

e Xelplopdg Tou epyaeiou (0

- KatePaote Tov podpulaxtripa A 6o To Suvatdv
XOapnAdTepa

- EekiveioTe TO gpyaAeio

- OKOUMTIOTE TO KOMUATL TIOU Ba TpoXioeTe eMAvVw 0N
Bdon tou epyaleiov C

- HETaKLVNoTE EAadPA TO KOMUATL amd aploTepd oTa
Se1d kal avTioTpoda (Yla 16avikd TpoXLoUa Kabwe
KAl yla opolopopdn ¢popd tng mETPAg)

- avd SlaoTNHATA VA KPUWVETE TO KOUUATL péoa oe
VvEPO

- OoTauATEIOTE TO SLAKOTITN

* AvTiKaTaoTaomn METPWV (1)

! BydAte 10 ¢I1g amoé v npida

! XPNOLUOTIOIEITE HOVO TIETPEG TWV OTIOIWV O
HEYIOTOG ETUTPEMTOG ApPLONOG oTPpOoPWV Eival
TOUAAXLOTOV TOGO UYNAOGG, 600 O HEYLOTOG
aplOpog oTpopwv Xwpiq popTtio Tou epyaAeiov

! va xpnowloroleite povo yvioleg meétpeg SKIL pe
HEYIOTO TIAX0G 20 mm Kal SIAUETPO TPUTIAG
agova 16 mm

- adalpETE TO TIPOOTATEVTIKO KAAUpa G AUvovTag
TIG 3 Bideg (xwpig va Tiq BydAete) B

- AUoTe 10 g HAdL cVoDIENG H pe 19apt KAELSI

- adapéote T GAAvTLa oTEPEWONG J KaL TNV TIETPA

- yla IV ToToBETNON VEAG TIETPAG, EKTEAEOTE QUTA TA
Brjuata pe v avtiotpodn oelpd

! eAéy&Te TO OOPUBO TIOU KAVOUV OL VEEG TIETPES
Kat aPpnoTE TI§ Yia SOKIHACTIKN AetToupyia
Xwpig popTio yia TovAdxioTtov 5 Aemta
(MapapeiveTe pakpla amo tnyv emikivéuvn
TiepLox)

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Kpatdte mavtoTe TO EPYAAEio Kal TO KAAWSIO Kabapd
¢ TpootatéyTe 10 EpYaAeio amd kpadaopous, SOVAoELg
KatL ypdoa
e DUAGETE TIG IETPEG O€ OTEYVO PEPOG PE OO0 TO
Suvatdv otabepn) Bepuokpaacia
e Avmap’ OAEQ TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
£AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATI|OEL KATIOTE VA AELTOUPYEI,
TOTE N ETIOKEUT) TOU TIPETIEL Va avaTtedel 0’ eva
€£E0UOI080TNUEVO CUVEPYEID YIa NAEKTPIKA epyaleia
g SKIL
- oTeilTE TO EpyaAeio Xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE LA UE TNV ATTOSEIEN
ayOopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIO{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANGLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq dleubuvoelg kat To Slaypappa
ouVTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skilmasters.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv netare Ta NAeKTPIKA Epyaleia, eEapTnudara
KOl GUCKEVAGIA GTOV KAS0 OIKIAKWV
ATOPPIHHATWY (LOVO yia TIG XWPEG TNG EE)
- oUudwva e TNV evpwrtaikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV



EVOWUATWOT TNG 0TO EOVIKO 6iKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia pémet va cuAAEyovTtal EeXwPLOTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO DIAKO
TPOog TO TEPIBAAAOV

- TO OUMPOAO (12) Ba 0ag To BuUNoEL AUTO OTAV EABELN
wpa va MeTAEETE TI§

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAwvoupe uTteuBUVWG OTL TO TIPOIOV aAuTd eival
KATAOKEVAOPEVO CUHPWVA UE Toug E1G KAVOVIOHOUG 1)
KATAOKEVAOTIKEG ouoTdoelg: EN 61029, EN 61000,
EN 55014, katd TiG SIATAEELG TWV KAVOVICUWY TNG
Kowvrig Ayopag 2004/108/EK, 2006/42/EK

¢ Texvikog pakeAog amnd: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

f
oy

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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e Metpnuévn ovpdwva pe EN 61029 n o1ddpun
OKOUOTIKT|G THEEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL OE
86 dB(A) ka1 oTddun nxNTKNG oxvog oe 99 dB(A)
(avaoddAeia: 3 dB)

Polizor pentru bancul de lucru
INTRODUCERE

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati-I pentru consultare ulterioara (3)
Aceasta masina este conceputd ca masina fixa destinata
ascutirii sculelor manuale precum si slefuirii i debavurarii
metalelor

CARACTERISTICI TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A Ecran reglabil de protectie contra scanteilor
B Surub pentru capacul de protectie

C Suport reglabil pentru scule

D Orificii de montare

E Suport din cauciuc (4x)

F Intrerup&tor pornit/oprit

G Capac de protectie

H Piulita de strangere

J Flansa de prindere

3900
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PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

¢) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii. Nu permiteti
persoanelor straine sa atinga scula sau cordonul electric.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice gi
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la paAmant.

c) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

=



b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afard
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracéminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

Acoperiti parul cu o plasa de protectie daca acesta este

lung.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Utilizati scula adecvata. Nu folositi scule slabe pentru a
realiza lucrdri care necesita scule de mare rezistenta. Nu
folositi sculele in alte scopuri decat cele recomandate.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornitd sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masginii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

f
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Controlati regulat cordonul si fisele si in cazul deteriorarii
lor chemati un specialist pentru a le inlocui.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
POLIZOARELE PENTRU BANCUL DE LUCRU

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL
Nu folositi discuri de slefuire care sunt deteriorate,
deformate sau care vibreaza

Folositi numai discuri abrazive a céror turatie
admisa este cel putin egala cu turatia maxima de
functionare fara sarcina a masinii

inainte de utilizare, verificati daca discurile abrazive nu
sunt deteriorate, sunt montate corespunzator si se pot
roti liber

inlocuiti discul abraziv dacé este uzat atat @ 150 mm
Montati intotdeauna ecranul de protectie contra
scanteilor A (2) si suportul pentru scule C (2); nu folositi
niciodata masina fara aceste accesorii

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Securizati piesa de lucru (o pieséa de lucru fixatd cu
clame sau intr-o menghina este tinuta mult mai in
siguranta decat manual)

Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt atunci cand
o conectati la priza (aparatele 230 V si 240 V pot fi
conectate la reteaua de 220 V)

Conectati aceasta masina impamantata numai la
retele de alimentare cu energie electrica
impamantate corespunzator; asigurati-va ca priza si
cablul prelungitor sunt prevazute cu un conductor
de protectie functional

Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta scula
Atunci cand slefuiti metal se produc scantei; indepartati
celelalte persoane si materiale combustibile din zona de
lucru

Tineti mainile la distanta de discurile abrazive aflate in
migcare de rotatie

Purtati manusi de protectie () si ochelari de
siguranta (5

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi

85 dB(A); este necesar sa purtati echipament de
protectie pentru urechi (6



¢ Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa
poarte echipament personal de protectie (fragmente
din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru rupte pot
zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru)

* Nu polizati niciodata lateral in raport cu un disc abraziv
aflat in miscare de rotatie; polizati numai in raport cu fata
de acesta

* Nu blocati discurile abrazive aplicand presiune laterala
asupra acestora

* Permiteti scula sa se raceasca dupa o functionare
continu& de 30 minute (S, 30 min.) W

« in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

* Verificati periodic cordonul de prelungire si inlocuiti-I
daca este deteriorat

* Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

LA CONECTAREA UNUI NOU STECHER CU 3 PINI

* Nu conectati firul albastru (= neutru) sau maro (= sub
tensiune) din cablul acestei masini la borna de
fmpamantare a stecherului

« in cazul in care, indiferent de motiv, vechiul stecher a fost
taiat si indepartat de pe cablul acestei masini, el trebuie
eliminat Tn siguranta la deseuri si nu trebuie Iasat
nesupravegheat

UTILIZAREA

* Montarea ecranului reglabil de protectie contra scanteilor (7)

- slabiti surubul B1 (nu il scoateti)

! verificati in mod regulat distanta dintre ecranul de
protectie contra scanteilor A si discul abraziv
(max. 2 mm) si reglati-o din nou daca este necesar

- TInlocuiti discul abraziv dacé este uzat atat de mult
fncéat ecranul de protectie contra scanteilor A nu mai
poate fi reglat la o distantd de maximum 2 mm

¢ Montarea suportului pentru scule

! verificati in mod regulat distanta dintre suportul
pentru scule C si discul abraziv (max. 2 mm) si
reglati-o din nou daca este necesar

* Montarea sculei pe suprafata de lucru (9)

! in vederea sigurantei manipularii montati
intotdeauna scula pe o suprafata de lucru plata si
stabila (de ex. banc de lucru)

- utilizati 4 orificii de montare D pentru atasarea sculei
cu suruburi adecvate la suprafata de lucru

- puteti prinde de asemenea scula la suprafata de lucru
cu cleme cu surub disponibile in comert

! scoateti cele 4 suporturi din cauciuc E inainte de
montarea masinii pe suprafata de lucru

* Pornit/oprit
Conectati/deconectati aparatul, prin impingerea
comutatorului F () in pozitia “I"/"O”

« inainte de utilizarea masinii pentru prima data

- efectuati un test de sunet pentru discurile abrazive
(in stare perfecta, sunetul acestora este clar atunci
cand sunt lovite usor)
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- testati masina lasand-o sa functioneze fara sarcina
timp de cel putin 5 minute (stati departe de zona
periculoasa)

Utilizarea sculei Go

- coborati ecranul de protectie contra scanteilor A cat
mai mult posibil

- porniti scula

- lasati piesa de lucru sa se sprijine pe suportul pentru
scule C

- deplasati putin piesa de lucru de la stanga la dreapta
si inapoi (pentru rezultate optime ale polizarii precum
si pentru uzura uniforma a discului abraziv)

- din cand in cand, raciti piesa de lucru in apa

- opriti scula

inlocuirea discurilor abrazive @)

! deconectati priza

! folositi numai discuri abrazive a céror turatie
admisa este cel putin egala cu turatia maxima de
functionare fara sarcina a masinii

! folositi numai discuri abrazive SKIL originale cu o
grosime maxima de 20 mm si un diametru al
orificiului axului de 16 mm

- scoateti capacul de protectie G slabind cele 3 suruburi
(fara a le indeparta) B

- desurubati piulita de strangere H cu o cheie de 19

- scoateti flansa de prindere J si discul abraziv

- pentru montarea noului disc abraziv, efectuati
procedura de mai sus in ordine inversa

! efectuati un test de sunet pentru noile discuri
abrazive si testati-le lasandu-le sa functioneze in
gol timp de cel putin 5 minute (stati departe de
zona periculoasa)

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati aparatul si cablul curat

Feriti magina de impacturi, socuri i contaminare cu

lubrifianti

Pastrati discurile abrazive intr-un loc uscat cu o

temperatura cat mai constanta posibil

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la dealer sau la centru de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skilmasters.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeanad)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice si
modul de aplicare a normelor in conformitate cu legislatia
nationald; sculele electrice in momentul in care au atins
un grad avansat de uzura si trebuiesc aruncate, ele
trebuiesc colectate separat si reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a mediului inconjurétor

- simbolul G2 va va reaminti acest lucru
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ZGOMOT

¢ Masurat in conformitate cu EN 61029 nivelul de presiune a
sunetului generat de acest instrument este de 86 dB(A) iar
nivelul de putere a sunetului 99 dB(A) (incertitudine: 3 dB)

HactonHa waugosbyHa mawmHa 3900
YBOJ,

MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PHKOBOACTBO Npeau
ynoTpeba 1 ro 3anaseTe 3a cnpasKku B 6baelle (3)
To3u MHCTPYMEHT € NpeaHasHayeH KaTo cTauMoHapHa
MalluHa 3a 3aTo4BaHe Ha Pb4HU UHCTPYMEHTU, KAKTO 1
3a LIJﬂMdJOBaHe n mMaTupaHe Ha MeTain

TEXHUYECKU NAPAMETPU (D
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A Perynvpyem npefnasuten cpeLly UCKpu
B BuWHT Ha 3awmTHUA Kanak

C Perynupyema onopa 3a MHCTPYMEHTH

D MoHTamHu oTBOPU

E ymeHa noanoxka (4 6p.)

F MNpekbcsay 3a BKIOYBAHE/M3KIIOUYBaHe
G 3awmTeH Kanak

H Mpuctarawa rarika

J 3atsaraw dpnaHey,

BE3OMNACHOCT
OBLUM YRASAHUA 3A BE3OMACHA PABOTA

BHUMAHME! MNpoueTeTe BHUMAaTE/IHO BCUYKHN
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHnUTe Nno Joy
yKasaHuA MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap umam
TEXKW TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3non3BaHNAT NO-0Jy TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHu OT
eleKTpU4ecKaTa Mpexa eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall Kabes) 1 A0 3axpaHBaHW OT akymyaaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall, Kaben).
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1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) NopabpHainTe paboTHOTO CM MACTO YUCTO U
nopapeaeHo. 5e3nopAabKbT MM HEAOCTATBYHOTO
OCBEeT/IeHWe MoraT ga CromMmorHaTt 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

b) He pa6oTeTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
noBu1LIEHa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHEe Ha eKCNJ103MA,
B 6/1M30CT A0 IeCHO3anasIMMKU TEYHOCTH, ra3oBe
1 npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morar Aa Bb3Mn1aMeHAT NpaxoobpasHu MaTepuani nam
napu.

c) AipbHTe Aeua M CTpaHUYHM NiMLa Ha 6e3onacHo
pascrosiHue, goKaTo paboTure ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae
OTK/IOHEHO, MOXeE Aa 3aryomute KOHTpo/a Hag,
eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. He no3BonABaiTe Ha BbHLUIHK
Qvua fa ce AOKOCBAaT A0 MHCTPYMEHTUTE BM UK A0
3axpaHBaLLmaA LWHYP.

2) BESOMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencenbT Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noAxopasly 3a NoN3BaHWUA KOHTAKT. B HUKaKbB
cayyail He ce fonycKka U3MeHsHe Ha
KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Korato pabotute cbe
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [1o13BaHeTo Ha OPUrMHAHK
Lencesn U KOHTaKTM HamasiABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36areaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu oo 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIMTENHU Ypeau, Newm
xnapunHuum. Korato TAn0To Bu e 3a3eMeHo, pUCKBbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € no-roaifm.

c) Npepna3BaiiTe €N1EKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. lMpoHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBwLLIaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalyna Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamp. 3a ja HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena v paa ussagute
wencena oT KoHTaKTa. lMpegnasBaiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnABaHe, JONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUKHU 3BEHa Ha MalnHMK. [oBpeaeHn
WM YCyKaHW Kabenn yBennyasaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) KoraTto paboTute ¢ e/IeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M3MoNi3BaiTe camMo YAbIHUTENIHU Kabenu,

npepAHa3Ha4YyeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.

MN3nonseaHeTo Ha YOBXKAUTEN, NPpeAHa3Ha4YeH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKo ce Hanara M3nos3BaHeTo Ha

e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/laXHa cpeaa,

M3nonssainTe NnpeanaseH NpekbeBay 3a yTeYHU

TOKoBe. /13n013BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbeeay 3a

yTe4HU TOKOBE HamMmasifgiBa ONnacHOCTTa OT Bb3HWUKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BESOMNACEH HAY1H HA PABOTA

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHHK, cneaeTe BHUMATE/THO
AENCTBUATA CU U NOCTbNBaWTE NpeAnasuBo 1
pa3ymHo. He nanonssaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo CTe YMOPEHU WU Nnof, BJIMAHMETO Ha
HapKOTWYHU BelLecTBa, a/IKoXo/ WK ynonsawm



neKapcTsa. EavH MUr pasceaHocT npu paéoTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOME A4a UMa 3a NocNesCcTBre
NBK/IIOYNTE/THO TEHKM HapaHABaHWS.

b) Pa6oTeTe c npepnassalyo paboTHO 06/1€HM0 1

BUHaru c npeanasHu oynna. HoceHeTo Ha noaxoAALLm
3a N0/A3BaHWA €IEKTPOMHCTPYMEHT M M3BBbPLUBaAHATA
[EMHOCT JIMYHM NpeanasHi CPpeacTBa, KaTo guxartesiHa
MacKa, 34paBu NTbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabuieH
rpavidep, 3almTHa Kacka Uau LymMosaraywurenm
(aHTUdOHK), HamansaBa pUCKa OT Bb3HWKBAHe Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) N36AareaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha

€/IeKTPOMHCTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau ga
BH/IIOYMTE LLiencena B 3axpaHBallaTa Mpemka uam ga
nocTaBuTe aKymyJsiaTopHaTta 6aTtepus, ce
yBepsaBaiTe, Ye NyCKOBUAT NPEeKbCBay € B
NoJIoKEHNE U3K/IOYEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA, [LbPIUTE MPBCTA CU BbPXY
MyCKOBWS MPEKbCBAY, UM aKO NojaBsaTte 3axpaHBalLo
HanpemMeHne Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e
BHJIIOYEH, CbLECTBYBA OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3710M0/yKa.

d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce

yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPaHWUJIU OT HEro BCUYKHU
NOMOLLHU UHCTPYMEHTH U Frae4Hu KloHOBe.
MOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce
3BEHO, MOMe Aa NPUYMHU TPaBMMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3amomHocTUTe cu. PaboTeTe B

f)

CTa6U/IHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT noaAbpHaiTe paBHoBecHe. TaKa Le
MOMeTe Aa KOHTPOIMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
no-go6pe v nNo-6e30MacHo, aKo Bb3HWUKHE HeoYaKBaHa
cuTyaums.

Pa6orTeTe c nogxopasuio obnexno. He pa6orete ¢
LUMPOKKU Apexy UK YKpaleHUs. ipbiKTe KocaTa CH,
ApexuTe 1 pbHaBuLUKM Ha 6e30MacHO pa3CcToAHME OT
BbPTALLU CE 3BEHA Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
LLIMpoKWTe Apexw, yKpalLeHUaTa, 4b/rMTe Kocu morat
[a 6baat 3axsaHaTi v yBIeYeHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO CTe C Ab/ira Koca, HoceTe npeanasHa Mpexa.

g) AKO € Bb3MOMHHO U3MON3BAHETO Ha BbHLWHA

acnuMpauvoHHa cucTeMa, ce yBepABaiTe, ye TA e
BHJ/IIOYEHA U PYHHKLMOHMPA U3NPaBHO.
M3nonssaHeTo Ha acnupalmoHHa cucTeMa Hamansea
PUCKOBETE, Lib/IALUM Ce Ha OTAeNALaTa ce Npy paéoTta
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) U3non3sBaiiTe noaxoaawuma 3a paborata

MHCTPYMEHT. He ce onuTBaliTe fa HakapaTe Masiku
MHCTPYMEHTU Aa BbpluaT paboTarta Ha roJieMu v MOLLHK
MHCTPYMEHTH. He 13nonssaite MHCTPYMEHTUTE 3a
HecneunduyH1 feMHOCTU

b) He n3non3BaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO

NMYCKOB NPEKbCBaY € NoBpeAeH. ENeKTponHCTpymMeHT,
KOWTO He MOXe Aia 6bAie M3K/II0YBaH M BK/OYBaH No
npeABUAEHNUA OT NMPOU3BOAWTENS HAYMH, € ONACEH U
TpA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Mpeau pa npomeHATe HaCTPOWKUTE Ha

€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATe paboTHU
WHCTPYMEHTU U AOMbJIHUTENIHU NpUcnocobieHus,
KaKTO U KOraTo NpoAb/IHUTENIHO BpeMe HAMa Aa
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M“3non3Bare eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KJIloYBaiTe
wencesna oT 3axpaHBaliaTa Mpexa u/unu
MU3BampaiTe akymynaTopHarta 6arepua. Tasv mapKa
npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHMMaHUe.

d) CbxpaHABaiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAeTo He MoraT aa 6baar AOCTUrHaTH OT Aeua. He
AOMNyCHaiiTe Te Aa 6bAAT U3NON3BaHU OT /ML,
KOWUTO He ca 3ano3HaTu C HaYnHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca npo4esnn Te3n UHCTPYKUuK. Horato ca B
pbLETe Ha HEONWUTHW NOTPeBUTENH,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOoraT ga 6‘b,an U3KJIIOYUTESTHO
onacHu.

e) MopaabpHaiTe eNNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CU

rpuxaunso. NpoBepaBaliTe Aanv NOABUKHUTE 3BEHa

¢YHKUUOHMpPAT 6e3yHOPHO, Aa/IM He 3aK/IMHBaAT,

Aanu Uma cHyneHU Ui NoBpeaeHU AeTaniv, KOUTo

HapyLwaBaTt Win U3MEHAT PYHKLMUTE Ha

eNleKTpouHcTpymeHTa. NMpeaun aa uanonssare

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce MOrpUHKeTe NOBPEAeHUTe

AeTannu aa 6baat peMoHTUpaHu. MHoro ot

TPYZOBUTE 3/10MONYKU CE Ab/KAT Ha Hegobpe

NOAABbPIKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.

MepuoanyHo NpoBepsaBaiTe 3axpaHBaLmsa WHYP U

Liencena Ha UHCTPYMEHTA M aKo OTKpUETe NoBpeaa,

noBepeTe PEMOHTa UM Ha KBaZIMdULMPAHO L.

MopabpaiTe pemreluTe UHCTPYMEHTU BUHArn

A06pe 3aTo4eHU U YUCTH. [lo6pe noaabpKaHuTe

pEeeLM MHCTPYMEHTM C OCTPU pbBOBE OKasBaT

MO-MasKo CbMPOTUBNIEHUE U CE BOAAT NO-NIEKO.

g) NU3nonaBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMb/IHUTENIHUTE NPUCNOCO6IeHUA, paboTHUTE
WHCTPYMEHTU U T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBoguTens. C AeiHOCTH U npoLeaypH,
eBeHTyas/IHO NpeanucaHu OoT pas/InYHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M3N0N3BaHETO Ha E/IEKTPOUHCTPYMEHTHU
3a pas/2IM4yHU OT NpeaBnaeHnTe OT NnponsBoguTena
NPWIOKEHWSA NOBHWLLIABA OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYA0BU 3/10MOJYKM.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe PEMOHTBT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpluBa caMmo OT KBauduumupaHu
cnewuunasmMcTi U camo C U3NOoN3BaHEeTOo Ha
OpUrMHaHKU pe3epBHM YacTK. 10 TO3M HaunH ce
rapaHTMpa cbxpaHsiBaHe Ha 6e3onacHoCTTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

HKOHKPETHU YKA3AHUA 3A BE30OMNACHA PABOTA C
HACTOJIHA WIUDOBBYHA MALLUHA

* MauwwuHara He TpA6Ba Aa ce U3nonssa oT LA nog,
16 rognHu

¢ SKIL moxe ga ocurypu 6esaBapuiiHa paboTa Ha
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo aKo ce M3non3sar
NOAXOAALMTE KOHCYMATUBU, KOUTO MOMKETE Aa
HamepuTe Npu OTOpUsMpaHuTe ANCTprbyTopn Ha SKIL

* He usnonssaiite noBpeaeHu, aecopmMmpaHn Uau
BU6pUupawm winudosBalm AMcKose

* U3nonssaitTe camo WANGOBBYHN AUCKOBE, YUATO
AONYCTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHE € No-roJiAMa Uin
paBHa Ha MaKCMMasiHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha
npa3seH Xof, Ha e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa



Mpeau ynoTtpeb6a, nposepeTe Aanm WAMDOBbYHUTE
[VCKOBE He ca NoBpefeHw, NPaBUIHO MOHTUPaHK U
mMoraT Aa ce BbpTAT CBO60OAHO

CmeHeTe WAMDOBBYHUA AUCK, aKO TOW e M3HOCEH A0 O
150 Mm

BuHaru MoHTUpaiTe npeanasutens cpeLly UCKpu A (2) 1
ornopata 3a UHCTPYMeHTH C (2); HMKora He uanonssavTe
MHCTpyMeHTa 6e3 TAX

He o6paboTBaiiTe azbecTocbabpialy MaTepuan
(a36ecTbT € KaHLieporeHeH)

O6e3onacete paboTHUA MaTepuan (Marepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MeHreme e
MO-yCTOMYMB, OTKONIKOTO aKO Ce S bPHU B PbKa)

Mpu BKIIOYBaHE B KOHTAKTa, Ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTa € U3K/o4eHa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHAIHO
HanpexeHnune 230V unm 240V moraT fa 6baaT BRAKYEHN
M KbM 3axpaHBaHe ¢ HanpemxeHue 220V)

CBbpHeTe TO3U 3a3eMeH e/IeKTPOMHCTPYMEHT caMo
KbM NpaBW/IHO 3a3eMeHa eJieKTpo3axpaHBalya
cUcTeMa; yBepeTe Cce, Ye KOHTaKTbT U
YABIHUTENIHUAT Kaben umat pyHKLMOHUPaLL,
3almTeH NPOBOAHUK

M3nonseaiTe camo pnaHuuTe, LOCTaBEHU C
MHCTPYMeHTa

Mpu paboTa ¢ MeTanu ce OTAENAT UCKPU; NpenopbyBa
ce B 6130CT fa HAMA ApYrv inua unm
NeCHOBbB3MNIaMeHnMK MaTepuanu

MaseTe pbLeTe Cv OT BLPTALLMTE Ce LWANDOBBYHM
[A1CKoBe

Hocerte 3awuTH1 pbKaBuLy (2) M NpeanasHu ounna (5)
Mpu paboTa HMBOTO Ha LyMa MOXe Aa HagB1LLIN

85 dB(A); HoceTe aHTTU(OHM (6)

BceKu, KoiTo ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTa,
TpAGBa Aa HOCHU JIMYHU NpeAnasHU CpeacTBa
(OTKBbPTEHM NapyeHLUa oT 06paboTBaHUA AETAN UK
pPaboTHUA MHCTPYMEHT MoraT B pe3y/iTaT Ha CUJIHOTO
YCKOpeHWe aa OTNIETAT Haganeye U Aa npeansBuKaT
HapaHABaHWA CbLLO M U3BBH 30HaTa Ha paboTa)
HuKora He WwWandoBanTe CTPaHUYHO Ha BbPTALLMTE Ce
LWNMOBBYHM AUCKOBE; WAUOBANTE camo OTNpes

He cnupavite wWaMhoBbYHUTE AUCKOBE C HATUCK
OTCTpaHu

OcTaBeTe MHCTPYMEHTa MHCTPYMEHTa fa ce oxnagu
cnied HenpeKrbeHaTo nosnssaHe A0 30 MUHYTH (S,

30 min.) ™

AKoO KabenbT ce NoBpeamn Ui cpexe no Bpeme Ha
paboTa, He ro JOKOCBanTe, BeaHana U3K4eTe
Lencena, HUKora He U3non3BanTe MHCTPYMEeHTa C
nospejeH Kaben

He nanonseavite MHCTPYMeHTa, KoraTo e noBpeeH
LIHYPBT; 3amAHaTa My cnefBa fja ce M3BbpLUM OT
KBa/IMpULMpaHo nuue

MepuroanyHo NnpoBepsBaiTe BPb3KUTE Ha
yAbKaBaLMA Kabena u B Cayvan, ye ca noBpeaeHH,
He3abaBHO r1 nogMeHeTe

Mpeau U3BBLPLLUBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HacTPOMKa UM CMAHa Ha NPUHAA/IEHKHOCT BUHaru
M3BampaanTe Wencesia oT KOHTaKTa Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo
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NPW CBBbP3BAHE HA HOB LWEMNCEJ C 3 LUN®DTA

* He cBBbp3BanTe CMHUA (= HEYTPasieH) UK KapasuA (=
nof, HanpexmeH1e) NPOBOAHWK B Kabena Ha To3un
MHCTPYMEHT KbM 3a3eMUTesIHaTa Kema Ha Liencena

* AKO Mo HAKaKBa NPUYMHA CTApUAT Wencen 6bae
oTpA3aH OT Kabesna Ha TO3M MHCTPYMEHT, Toi TpAGBa Aa
ce U3xBbP/M 6e30MacHO 1 Aa He ce ocTaBa 6e3 Haa3op

YNOTPEBA

* MoHTax Ha npegnasuTens cpeLly UCKpK (7)
pasxnabeTe BUHT B1 (He ro semoHTHpaiiTe)

! pefoBHO NpoBepABaiTe pa3CTOAHUETO MEHAY
npepnasnTensa cpeuy UCKpu A n WaNdoBbYHUA
AMCK (MaKc. 2 MM) U perynuvpaiTe oTHOBO, aKo e
Heo6xoaumo

- CMeHeTe WAM(POBBYHUA AUCK, aKO TOM € M3HOCEH 10
TOYKaTa, B KOATO NPeAnasnTenaT cpeLly UCKpu A
noBeye He MOXe fa ce peryampa Ha MakCMMasiHOTO
pascTosHue OT 2 MM

¢ MoHTHpaHe Ha oropaTta 3a MHCTPYMEHTH (8)

! pepoBHO NpoBepABaiiTe Pa3CTOAHMETO MEXAY
onoparta 3a MHCTPyMeHTHU C U WANpOoBBLYHUA
AMCK (MaKc. 2 MM) U perysimpaiTe OTHOBO, aKo e
Heo6xoaumo

* MoOHTHpaHe Ha MHCTPYMeEHTa BbpXy paboTHa

NOBBPXHOCT (9)

! 3a 6e3onacHO MaHUNyMpaHe BUHaru
MOHTUpaiTe MHCTPYMEHTa BbPXY NJIOCKa U
cTabunHa paboTHa NOBBbPXHOCT (Hanpumep
pa6oTeH nnor)

- usnonssaiTe 4 MoHTaxHW oTBOpa D 3a aa
NPUKPENUTE MHCTPYMEHTA C NOAXOASALLM BUHTOBE
KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT

- MOMeTe CblUOo Aa 3aTerHeTe MHCTPYMEHTa KbM
paboTHaTa NoBbPXHOCT C OGUKHOBEHW BUHTOBW CKOOU

! pemoHTUpaiiTe 4-Te rymeHu Noa/ioxKu E npegu
MOHTMpPaHe Ha UHCTPYMEeHTa BbpXy paboTHaTa
NOBbPXHOCT

¢ BroyBaHe/M3sKOUBaHE

MHCTpymeHTa BK/IIOYBaWTE Ypes NPeBK/IOYBaHE He

kntoya F (2) B nosuuum “I’"0”

* [lpeau nbpBOHaYasHa ynoTpeba Ha MHCTpyMeHTa

- HanpaBeTe LyMOBO U3MUTaHMe Ha LWANGDOBBYHUTE
[IMCKOBE (KOoraTo ca B OT/IMYHO CbCTOSHWE, T
n3paBaT ACEeH 3BYK NPW JIEKO MOYYKBaHe)

- HanpaBeTe NpoGeH NYCK Ha MHCTPYMeHTa B
NPOAB/IKEHWE Ha HaW-MasIKo 5 MUHYTH 6e3
HaToBapBaHe (CTOMTe BCTpaHW OT onacHaTa 30Ha)

* Pa6oTa c MHCTpyMeHTa (10)

- CMyCHeTe npeanasuTena cpeLly MCKpKU A 10 MaKcuMyma

- MpEeBKJIIOYETE MHCTPYMEHTa

- nocTaseTe paboTHWA MaTepuan 3a LWaMposaHe
BBbPXY onopara 3a UHCTPyMeHTH C

- [ABUIKETE NIeKo paboTHUA MaTepuan OTNSABO HAAACHO
1 06paTHO (3a oNTUMaNHK pesyaTaTh Npu
wandoBaHe, KaKTO U 3a paBHOMEPHO M3HOCBaHe Ha
LWAMGOBBYHUA ANUCK)

- OT BpeMe Ha Bpeme ox/amante paboTHUA maTepuan
BbB BoAa

- U3KI0YETEe MHCTPYMEHTa



NOAAPBHHHKA / CEPBU3

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

AERNIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
HA C€

CwMsHa Ha WAMhOBBYHN ANUCKOBE (11)

! u3KaoyeTe wencena

! usnonssaiiTe camo WIUGOBBYHU AUCKOBE,
YUATO AOMNYCTMMA CKOPOCT Ha BbpTeHe e
no-rosfiMa Wau paBHa Ha MaKCMMaaHaTa CKOpoCT
Ha BbpTeHe Ha npa3eH Xopj Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

! M“3nonsBaiiTe camo OpUrMHaIHU WAN(OBBYHU
auckose oT SKIL ¢ makcumanHa ge6enunHa 20 mm
¥ AMamMeTbp Ha WNUHAENHUA oTBOP 16 MM

- AeMOHTUpaMTe 3alWmTHUA Kanak G uypes
pasxiabsaHe (a He AeMOHTUpaHe) Ha 3-Te BuHTa B

- pasBuiTe npucTArawaTa raka H c raedeH katoy 19

- AEMOHTUpaWTe npucTarawma dnaxey J u
WAMEDOBBYHUA AUCK

- 3@ MOHTMpaHe Ha HOB LWANGHOBBYEH AUCK
npoueavpanTe B obpaTteH pes

! HanpaBeTe Npo6eH NyCK Ha HOBUTE WM OBBYHU
AWCKOBE B NpOAbJ/IHHEeHUe Ha HaW-ManKo 5
MUHYTH 6€3 HaToBapBaHe (CTOWTe BCTPaHU OT
onacHarta 30Ha)

MoaabpiKariTe BUHArK eNEKTPOUHCTPYMEHTA U

3axpaHBaLLMs Kaben YicTu

MaseTe MHCTPYMEHTa OT yapy, CbTPeceHue 1 rpec

CbxpaHsBanTe LWAMPOBBYHUTE AUCKOBE Ha CYyXO MACTO,

KbAETO TeMnepaTypara e CpaBHUTEIHO NOCTOAHHA

AKO BBMNPEKU NPELU3HOTO NPOMU3BOACTBO U BHUMATE/HO

M3NuTBaHe Bb3HWKHE NOBPeAa, MHCTPYMEHTA Ja ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MPaH CepBuM3 3a

€/1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r/06€eH B1f, 3aefjHO C
[loKas3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTa My B TbProBCKUA
06EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynWuAW, UK B Hal-
6213KkmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U
cxemara 3a CepBU3HO 06C/yKBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fla HaMepuTe Ha
appec www.skilmasters.com)

He usxsbpnaiTe enekrpoypeaute,
npucnoco6eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBM
oTnaabum (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lnpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
W3HOCEHM EIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU YPeam v
0TpasfABaHEeTo 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eNIEeKTPOYPeAM CesBa Aa ce cbbupat
OTAE/HO M Aia Ce NPEeAaBar 3a PeLyKInpaHe Cnopes,
M3MCKBAHMATA 3a OMnasBaHe Ha OKOoJHaTa cpepaa

- 3aTOBa yKa3sBa CUMBOJTBLT (12) TOraBa Korato Tpa6sa
Aa 6baat YHULLOXKEHN

[Jexnapvpame Ha M3LAN0 Halla OTFTOBOPHOCT, Ye ToBa
n3genne e CbobpaseHo CbC CaedHUTE CTaHAAPTU UK
cTaHpapTusmpanmn gokymeHtn: EN 61029, EN 61000,
EN 55014, B cbOTBETCTBWE C HOpMaTUBHaTA ypeasta Ha
2004/108/EG, 2006/42/EG
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* M3mepeHo B cvoTBeTcTBME ¢ EN 61029 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/ifiraHe Ha TO3W MHCTPYMeHT e 86 dB(A) a
HMBOTO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT € 99 dB(A)
(HeonpepeneHocT: 3 dB)

GO

Stolna briska
uvoD

* Pred pouzitim si dékladne precitajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v buducnosti (3)

¢ Tento nastroj je navrhnuty ako stacionarna braska
uréena na ostrenie ruéného naradia a na brusenie a
hladenie kovov

TECHNICKE SPECIFIKACIE ()
CASTI NASTROJA (2

A Nastavitel'né ochranné sklo proti iskram
B Skrutka ochranného krytu

C Nastavitelna opierka na briseny predmet
D Upevriovacie otvory

E Gumena podlozka (4 ks)

F Spina¢ zapnutie/vypnutie

G Ochranny kryt

H Upinacia matica

J Upinacia priruba

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

3900

FNPOZOR! Preéitajte si vSetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napéjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).



1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k razom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim. Nedovolte inym
osobam aby sa dotykali naradia alebo privodnej $nury.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adapteéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebi¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante ruc¢né elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodna $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujucimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené Snury zvySuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajSich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury urenej do
vonkajSieho prostredia znizuje riziko zadsahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomdcky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, zniZuje riziko
poranenia.
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c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vZdy presvedcéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinadi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skér ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'G¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej

vzdialenosti od pohybuijlcich sa ¢asti naradia.

Pohybujuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné

obledenie, Sperky alebo dihé vlasy. Ak mate dihé viasy

pouzivajte Satku alebo Ciapku.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedéite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Pouzivajte spravne nastroje. Nepouzivajte slabé
nastroje na tazké prace. Naradie nepouzivajte na také
ucely, na ktoré nie je uréené.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabraruje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouZzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpe€nym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a éi nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené sucéiastky
opravit. Nejeden Uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim. Pravidelne kontrolujte zastré¢ku a privodnu
$nuru, v pripade potreby ich nechajte odbornikom
opravit.
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f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

OSOBITNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
STOJANOVE BRUSKY

* Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako
16 rokov

¢ SKIL zabezpedi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prislusenstvo, ktoré moézete ziskat od
vasho dilera SKIL

* Nepouzivajte poSkodené, zdeformované alebo
vibrujuce brasne kotuce

¢ Pouzivajte iba brisne kotuce, ktorych hodnota
pripustnych otacok zodpoveda minimalne
najvy$sim otacékam pristroja

* Pred pouzivanim skontrolujte, &i brusne kotuce nie su
poskodené, &i su riadne upevnené a ¢ sa m6zu volne
otacat

¢ Vymernte brusny kotug¢, ak je opotrebovany na @ 150 mm

¢ Vzdy namontujte ochranné sklo proti iskram A (2) a
opierku na briseny predmet C (2); brisku bez nich nikdy
nepouzivajte

¢ Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

* Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)

* Vzdy skontrolujte &i je napatie elektrického prudu
rovnaké ako napétie na Stitku nastroja (nastroj s
menovanym napatim 230V alebo 240V sa méze napojit
aj na 220V-ovy prud)

¢ Uzemnenu elektricku brusku pripojte len k riadne
uzemnenému napajaciemu systému; dbajte na to,
aby zasuvka a predlzovaci kabel mali funkény
ochranny vodié

* Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto nastrojom

¢ Pri brdseni kovov vznikaju iskry; odstrarite z pracovného
priestoru horlavé materidly a SalSie osoby

* Nepriblizujte sa rukami k ota¢ajicim sa brusnym
kotu¢om

* Pouzivajte ochranné rukavice (4) a ochranné
okuliare (5)

* Hiasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké
85 dB(A); chrante si usi ochrannymi krycimi
prostriedkami (6)

* Kazda osoba, ktora vstupi do pracovného dosahu
naradia, musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
pomdckami (Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
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nastroj moézu odletiet a sposobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska)

¢ Nikde nebruste na bokoch brusnych kotucov; bruste len
spredu

* Nebrzdite brusne kotti¢e bo¢nym tlakom

¢ Po 30 minutach nepretrzitého pouzivania nechajte
nastroj vychladnut (S, 30 min.)

¢ Ak je siefova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

* Nikdy nepouzivajte nastroj ak je $nura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

* Pravidelne kontrolujte predlZovaciu $nuru a ak je
poskodend, vymerite ju

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRI PRIPAJANI NOVEJ 3-KOLIKOVEJ ZASTRCKY

* Nepripajajte modry (= nulovy ) ani hnedy (= fazovy) vodi¢
tejto brusky k uzemfovaciemu konektoru zastréky

¢ Ak z nejakého dovodu ddjde k odrezaniu starej zastréky
od kabla, zastrcka sa musi bezpeéne zlikvidovat,
nemoéze sa ponechat bez dozoru

POUZITIE

* Upevnenie ochranného skla proti iskram (7)

- povolte skrutku B1 (nevyberajte ju)

! pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi
ochrannym sklom proti iskram A a brusnym
koti¢om (max. 2 mm) a v pripade potreby
nastavte

- vymerite brusny kotug, ak je opotrebovany natolko, ze
ochranné sklo proti iskram A sa uz neda nastavit na
maximalnu vzdialenost 2 mm

* Montaz opierky na briseny predmet (s)

! pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi
opierkou na braseny predmet C a brasnym
kotii€om (max. 2 mm) a v pripade potreby
nastavte

* Upevnenie nastroja k pracovnej ploche (9)

! pre bezpecnu pracu nastroj vzdy upevnite na
rovnu a stabilni pracovnu plochu (napr.
pracovny stol)

- pomocou 4 upevhovacich otvorov D a vhodnych
skrutiek upevnite nastroj k pracovnej ploche

- nastroj mdzete k pracovnej ploche taktiez prisvorkovat
pomocou bezne dostupnych zavitovych svoriek

! pred upevnenim pristroja na pracovnu plochu
odstrante 4 gumené podlozky E

* Zapinanie/vypinanie
Nastroje vypnite/zapnite posunutim prepinaca F (2) do
polohy “I’7’O”

* Pred prvym pouzitim brasky

- vykonajte zvukovu skusku brusnych kotucov (vo
vynikajucom stave zneju pri Fahkom tuknuti Cisto)

- nechajte brasku v chode aspori 5 minut bez zataze
(nezdrzujte sa v oblasti nebezpecenstva)

* Prevadzka nastroja (o
- zapnite nastroj
- polozte bruseny predmet na opierku C



- zl'ahka pohybuijte brisenym predmetom zl'ava
doprava a spat (pre optimalne vysledky brusenia a
jednotné opotrebuvanie brusneho kotuca)

- bruseny predmet ob¢as ochlad'te vo vode

- vypnite nastroj

Vymena brusnych kotuc¢ov (7

! odpojte zastréku

! pouzivajte iba brusne kotuce, ktorych hodnota
pripustnych otac¢ok zodpoveda minimalne
najvy$sim otackam pristroja

! pouzivajte len originalne brusne kotuce SKIL s
maximalnou hrubkou 20 mm a priemerom otvoru
na hriadel’ 16 mm

- Zzlozte ochranny kryt G povolenim (nie demontovanim)
3 skrutiek B

- odskrutkujte upinaciu maticu H kl'u¢om €. 19

- zlozte upinaciu prirubu J a brasny kotuc

- pri montazi nového kotuc¢a postupuijte v opaénom
poradi

! vykonajte zvukovu skisku novych brisnych
kotticov a nechajte briusku v chode aspori 5 minut
bez zataze (nezdrzujte sa v oblasti
nebezpecenstva)

UDRZBA / SERVIS

* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Cistu

* Brusku chrénite pred narazom, otrasom a mastnotou

¢ Brusne kotuc¢e skladujte na suchom mieste s ¢o

najstalejSou teplotou

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vadm to symbol (2, ked ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

¢ V/yhradne na nasu vliastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam alebo
normovanym dokumentom: EN 61029, EN 61000,
EN 55014, v sulade s predpismi 2004/108/EG,
2006/42/EG
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¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

HLUKU

¢ Merané podla EN 61029 je Uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 86 dB(A) a uroven akustického vykonu je
99 dB(A) (nepresnost: 3 dB)

Stolna brusilica
UvoD

3900

Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj priruénik s uputama
i spremite ga za kasniju uporabu (3)

Ovo je stacionarni stroj namijenjen za oStrenje ru¢nih
alata te brusenije i skidanje srha s metala

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Prilagodljiva zastita od iskrenja
B Vijak zastitnog poklopca

C Prilagodljivi oslonac za alat

D Ugradbeni otvori

E Gumeni oslonac (4x)

F Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
G Zastitni poklopac

H Matica za pritezanje

J Stezna prirubnica

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,



plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem. Ne dopustite
posjetiteljima dodirivanje alata ili kabela.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati utiénici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektri¢énog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektriénog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjeSanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti€nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecéen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanijuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

f)
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dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja. Nosite
zastitu za dugu kosu.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugroZzenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Koristite pravi alat. Ne dozvolite da mali alat obavlja
posao velikog. Ne koristite alate za poslove za koje nisu
namijenjeni.

b) Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

¢) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijedit ¢e se nehotiéno pokretanje uredaja.

d) NekoriStene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite oStecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima. Povremeno prekontrolirajte prikljuéne kabele i

utikace uredaja i u slu¢aju ostecenja zatrazite zamjenu

od strane kvalificiranog elektricara.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih, moze doéi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

=

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA STOLNE
BRUSILICE

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog
distributera SKIL proizvoda

* Ne smiju se Koristiti napukle, deformirane ili
vibrirajuée brusne ploc¢e za grubo brusenje

¢ Koristite brusne diskove ¢&ija dopustena brzina
odgovara najvecoj brzini alata bez opterecenja

* Prije uporabe provijerite ima li na brusnim diskovima
ostecéenja, jesu li dobro montirani te mogu li se slobodno
okretati

¢ Zamijenite brusni disk ako je toliko istrosen od @ 150 mm



Uvijek montirajte zastitu od iskrenja A (2) i oslonac za alat
C (2); nikada nemojte upotrebljavati alat bez njih

Ne obraduijte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrSéen
pomodu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)
Uvijek provjeriti da li se mrezni napon podudara s
naponom sa tipske plocice uredaja (uredaji oznaceni s
230 V ili 240 V mogu raditi i na 220 V)

Ovaj uzemljeni alat prikljucujte samo u uzemljeni
sustav napajanja; provjerite imaju li uti¢nica i
produzni kabel funkcionalni zastitni vodi¢

Uredaj koristiti samo sa isporu¢enom prirubnicom

Kod brusenja metala nastaju iskre; drzite ostale osobe
kao i zapaljive materijale $to dalje od vaSeg radnog
podrudja

Drzite ruke podalje od brusnih diskova dok se vrte

Nositi zastitne rukavice () i zastitne naocale (5)
Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh (5

Svatko tko bi stupio u radno podruéje, mora nositi
osobnu zastitnu opremu (odlomljeni komadiéi izratka ili
radnog alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
izravnog radnog podrucja)

Nikada ne brusite bo¢no, na rotirajuéem disku; brusite
samo sprijeda

Ne usporavajte brusne diskove bo¢nim pritiskom

Neka se alat ohladi nakon najvi§e 30 minuta neprestanog
rada (S, 30 min.) ™

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oSteéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

Produzni kabel redovito kontrolirati; oSteceni produzni
kabel treba zamijeniti

Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

PRILIKOM PRIKLJUCIVANJA NOVOG UTIKACA S TRI
VRHA

Ne priklju€ujte plavu (neutralnu) niti smedu (pod
naponom) Zicu u kabelu ovog alata u terminal za
uzemljenje na utikacu

Ako iz bilo kojeg razloga odrezete kabel s ovog alata,
morate ga sigurno odloziti na otpad, a ne ostavljati na
mjestima bez nadzora

POSLUZIVANJE

Montaza zastite od iskrenja (7)

- olabavite vijak B1 (nemojte ga skidati)

! redovito provjeravajte udaljenost izmedu zastite
od iskrenja A i brusnog diska (najvis§e 2 mm) te
ga namjestite, ako je potrebno

- zamijenite brusni disk ako je toliko istro$en da se
zastita od iskrenja A viSe ne moze namjestiti na
maksimalnu udaljenost od 2 mm

Montaza oslonca za alat ()

! redovito provjeravajte udaljenost izmedu oslonca
za alat C i brusnog diska (najviSe 2 mm) te ih
namjestite, ako je potrebno
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. Ugradnja alata na radnu povrsinu (9)
! radi sigurnosti uvijek ugradite alat na ravnu i
stabilnu radnu povrsinu (npr. na radni stol)
- Kkoristite 4 ugradbena otvora D kako biste alat
odgovarajucim vijcima pri¢vrstili na radnu povrsinu
- alat mozete stegnuti na radnu povrsinu i vijéanim
stezaljkama koje se nabavljaju u maloprodaji
! skinite 4 gumena oslonca E prije montaze alata
na radnu povrsinu
* Ukljucivanje/isklju¢ivanje
Uredaj ukljuciti/iskljuciti pritiskom na prekida¢ F (2) u
“I’"O” polozaj
* Prije prve upotrebe alata
- izvrSite testiranje brusnih papira zvukom (u savr§enom
stanju daju jasan zvuk kada ih blago udarite)
- probno pokrenite alat bez optere¢enja na barem 5
minuta (odmaknite se od opasnog podrucja)
¢ Posluzivanje uredaja (10
- spustite zastitu od iskrenja A $to je nize moguce
- uredaj ukljugiti
- postavite predmet koji Zelite brusiti na oslonac za alat
C
- pomicite predmet koji brusite s lijeva na desno i
unatrag (za optimalne rezultate brusenja kao i
jednoliko troSenje brusnog diska)
- svremena na vrijeme ohladite u vodi predmet koji
brusite
- uredaj iskljuciti
e Zamijena diskova za brusenje (9
! izvuéi mrezni utika¢
! koristite samo brusne diskove ¢ija dopustena
brzina odgovara najvecoj brzini alata bez
opterecenja
! upotrebljavajte samo izvorne SKIL brusne
diskove maksimalne debljine 20 mm i sa
srediSnjom rupom promjera 16 mm
- skinite zastitni poklopac G tako da olabavite 3 vijka (ali
ih nemojte skinuti) B
- odvijte maticu za pritezanje H kljuéem 19
- skinite steznu prirubnicu J i brusni disk
- prilikom montaze novog brusnog diska obavite
navedene radnje obrnutim redoslijedom
! izvrsite testiranje novih brusnih diskova zvukom i
pokrenite alat bez opterecenja na barem 5 minuta
(odmaknite se od opasnog podrucja)

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Odrzavaijte Cistim uredaj i kabel
e Zaétitite alat od udaraca, potresanja i zamaséivanja
¢ Brusne diskove ¢uvajte na suhom mjestu i stalnoj
temperaturi
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete naci na adresi
www.skilmasters.com)



ZASTITA OKOLISA

* Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol G2 kada se javi potreba za
odlaganjem

C€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijedeéim normama i normativnim
dokumentima: EN 61029, EN 61000, EN 55014, prema
odredbama smijernica 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
L

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

BUCI

* Mjereno prema EN 61029 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 86 dB(A) a jakost zvuka 99 dB(A)
(nesigurnost: 3 dB)

Stona brusilica
UPUTSTVO

* Pazljivo progitajte ovo uputstvo za upotrebu i sauvajte
ga za kasnije potrebe (3

* Ovaj alat predstavlja stacionarnu masinu namenjenu
ostrenju ruénog alata, kao i brusenju i skidanju srha

TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Podesivi &titnik od varni¢enja

B Zavrtanj zastitnog poklopca

C Podesivi drza¢ za alat

D MontaZzni otvori

E Gumeni podupiraé (4x)

F Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
G Zastitni poklopac

H Priévrsna matica

J Spone stitnik

3900
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BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili te$ke povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektriéni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada cisto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€énosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom. Posetiocima ne dozvoljavajte da
dodu u dodir sa alatom ili kablom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaé za priklju¢ak aparata mora odgovarati utiénoj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menijati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kiSe ili viage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecava rizik od elektriénog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlag€ili iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamrs$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektri¢nim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidac¢a strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, ta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
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zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego §to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego S$to ukljuéite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj na¢in

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova. Nosite zastitni
prekriva¢ za glavu za skupljanje duge kose.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Koristite odgovarajuci alat. Ne pokusavajte da silom
upotrebite sitan alat za izvrSavanje zadataka za koje je
namenjen alat za rad u teSkim uslovima. Alat ne koristite
u nepredvidene svrhe.

b) Ne upotrebljavajte elektriéni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. Kontrolisite, da li

pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStecena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim

alatima. Povremeno pregledajte kablove i utikace i, u

slu€aju ostecenja, njihovu popravku poverite

kvalifikovanom licu.

Drzirte alate za secenja oStre i éiste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim

f
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delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

IZRICITA SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA STONE
BRUSILICE

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
odgovarajudéi pribor koji mozete da nabavite kod svog
SKIL prodavca

Ne koristite o§tecene, deformirane ili vibrirajuce
diskove za brusenje

Koristite samo brusne tockove ¢ija je dozvoljena
brzina u najmanju ruku jednaka najvecoj brzini pri
praznom hodu alata

Pre upotrebe proverite da li su brusni to¢kovi bez
ostecenja, da li su na odgovarajuéi nacin montirani i da li
se slobodno okrecu

Zamenite brusni to¢ak ukoliko je pohaban u @ 150 mm
Uvek montirajte $titnik od varni¢enja A (2) i drza¢ za alat
C (2); nikada ne koristite alat bez njih

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Uvek proveravajte da li se napon struje poklapa sa
naponom navedenim na samom alatu (alati na kojima je
naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

Povezuijte ovaj uzemljeni elektricni alat iskljucivo sa
adekvatno uzemljenim sistemom napajanja;
obezbedite da uti¢nica i produzni kabl poseduju
ispravan zastitni provodnik

Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

Kod brusenja metala, dolazi do varni€enja; ostale osobe i
zapaljivi materijali treba da budu dalje od podruéja rada
Dok se brusni to€kovi okrecu, ruke drzite podalje od njih
Nosite zastitne rukavice (4)e i zastitne naocare (5)
Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi
85 dB(A); nosite zastitu za sluh (5)

Svako, ko udje u radno podruéje, mora nositi licnu
zastitnu opremu (polomljeni delovi radnog komada ili
polomljeni upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati
povrede i izvan direktnog radnog podrudja)

Nikada ne brusite postraniéno u odnosu na brusni to¢ak
koji se okreée; brusite samo spreda

Ne koéite brusne tockove bo¢nim pritiskom

Dozvolite da se alat ohladi nakon neprekidnog rada od
30 minuta (S, 30 min.) ™

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

Povremeno proverite produzni kabl i u slu¢aju ostec¢enja
ga zamenite

Obavezno iskopcajte alat iz elektricne utinice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora

KOD PRIKLJUCIVANJA NOVOG TROPOLNOG UTIKACA

Ne prikljuéujte plavu (= neutralnu) ili smedu Zicu (= pod
naponom) kabla ovog alata na kontakt uzemljenja u
utikacu



* Ukoliko je, iz bilo kog razloga, odsecen stari utika¢ na
kablu ovog alata, on mora biti na bezbedan nacin
uklonjen i ne sme biti bez nadzora

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Montiranje Stitnika od varni¢enja 7

otpustite zavrtanj B1 (ne uklanjajte ga)

redovno proveravajte udaljenost izmedu stitnika od
varni¢enja A i brusnog tocka (maksimalno 2 mm) i
izvrsite ponovno podesavanje ukoliko je to potrebno
zamenite brusni to¢ak ukoliko je pohaban u tolikoj meri
da stitnik od varni¢enja A viSe nije moguée podesiti na
maksimalnu udaljenost od 2 mm

¢ Montaza drza¢a za alat (¥)

redovno proveravajte udaljenost izmedu drzaca za
alat C i brusnog tocka (maksimalno 2 mm) i izvrSite
ponovno podesavanje ukoliko je to potrebno

* Montaza alata na radnu povrsinu (9)

radi bezbednosti alat uvek montirajte na ravnu i
stabilnu radnu povrsinu (npr. na radni sto)
upotrebite 4 montazna otvora D za pri¢vr§¢ivanje alata
na radnu povrs$inu odgovarajuéim zavrtnjima

alat mozete i stegnuti na radnu povrsinu vijéanim
stezaljkama koje se kupuju u maloprodaji

uklonite 4 gumena podupiraca E pre montaze
alata na radnu povrsinu

* Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Ukljugite/iskljucite alat pritiskajuci prekida¢ F 2) u “I’/"O”
poziciju

* Pre prvog kori§éenja alata

ispitajte brusne tockove pomodu zvuka (kada su u
besprekornom stanju, na blag udarac daju jasan zvuk)
pustite alat u probni pogon bez opterecenja u trajanju
od najmanje 5 minuta (udaljite se iz opasnog podrucja)

* Rukovanje alatom (0

spustite Stitnik od varni¢enja A $to je viS§e moguce
ukljucite alat

polozite predmet za obradu bruenjem na drzac za alat C
blago pomerite predmet za obradu sleva udesno i
nazad (za optimalne rezultate brusenja, kao i
ravnomerno habanje brusnog tocka)

povremeno rashladite predmet za obradu u vodi
iskljucite alat

e Zamena brusnih to¢kova (7))

iskopcajte utikac

koristite samo brusne tockove ¢ija je dozvoljena
brzina u najmanju ruku jednaka najvecoj brzini pri
praznom hodu alata

koristite samo originalne SKIL brusne tockove
maksimalne debljine 20 mm ¢iji je otvor za
vreteno precnika 16 mm

ukonite zastitni poklopac G otpustanjem (ne
uklanjanjem) 3 zavrtnja B

odvijte priévrsnu maticu H klju¢em broj 19

uklonite priévrsnu prirubnicu J i brusni to¢ak

da biste montirali novi brusni to¢ak, postupite obrnutim
redosledom

ispitajte nove brusne to¢kove pomoc¢u zvuka i
pustite ih u probni pogon bez optereéenja u
trajanju od najmanje 5 minuta (udaljite se iz
opasnog podrucja)
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ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim
e Zaétitite pribor od potresa, udara i masnih povrsina
* Brusne tockove Cuvajte na suvom mestu §to postojanije
temperature
¢ Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini va§em nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektricnoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istro§eni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @2 ¢e vas podsetiti na to

CE€ DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

* Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledeéim standardimaili
standardizovanim dokumentima: EN 61029, EN 61000,
EN 55014, u skladu sa odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG

* Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

BUKA

* Mereno u skladu sa EN 61029 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 86 dB(A) a jacina zvuka 99 dB(A)
(nesigurnost: 3 dB)

Brusilni stroj 3900
uvobD

¢ Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo in
jih shranite, da jih boste lahko uporabljali tudi v
prihodnosti (3)

* Ta prosto stojecdi stroj je namenjen ostrenju ro¢nih orodij

ter brudenju in ¢is¢enju kovin



LASTNOSTI (D
DELI ORODJA (2

A Nastavljivo varovalo pred iskrami
B Vijak zas¢itnega pokrova

C Nastavljivo vpenjalo za orodje

D MontaZne luknje

E Gumijasta opora (4 x)

F Stikalo vklopi/izklopi

G Zascitni pokrov

H Vpenjalna matica

J Prirobna matica

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri€énim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje. Ne dovolite, da pridejo
osebe v stik z orodjem ali prikljuénim kablom.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektricni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiéev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vtic¢ iz vti€nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,

oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.
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e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabiljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, €e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna o€ala. Uporaba osebnih za¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne Celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektriénega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vijaéni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajoc¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase. Ce imate dolge lase, jih skrijte pod

zasc¢itno kapo.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuc¢ene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Vedno uporabite pravo orodje. Za zahtevna dela ne
uporabljajte premajhnega orodja. Orodja ne uporabljajte
za naloge, katerim ni namenjeno.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
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Elektri¢na orodja so nevarna, €e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, ée premikajo¢i se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja. Opravljajte
redne preglede prikljuénih kablov in vtikacev; v primeru
poskodb naj jih popravi usposobljena oseba.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
BRUSILNIH STROJEV

f)

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih

¢ Ne uporabljajte brusnih plos¢, ki so poSkodovane,
deformirane ali tresejo

* Uporabljajte samo brusilne stroje z dovoljeno
hitrostjo, ki je enaka najvec;ji hitrosti stroja pri
delovanju brez obremenitve ali visja

* Pred uporabo preverite, da na brusilnih kolesih ni vidnih
poskodb, da so pravilno names¢ena in da se lahko
prosto vrtijo

* Brusilno kolo zamenjajte, v kolikor je obrabljeno do @
150 mm

* Vedno namestite varovalo pred iskrami A (2) in vpenjalo
za orodje (2); stroja nikoli ne uporabljajte brez njiju

¢ Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

¢ Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

¢ Pred uporabo preverite, €e se omrezna napetost ujema z
napetostjo navedeno na tablici orodja (orodje oznacene z
napetostjo 230V in 240V se lahko prikljucijo tudi na
220V)

* To ozemljeno elektri¢no orodje prikljucite izkljuéno
na ustrezno ozemljeno elektricno omrezje;
prepricajte se, da imata vti¢nica in podaljSek
ustrezno delujoci zas¢itni vodnik

* Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj z
orodjem

* Pri brusenju ali rezanju kovine se pojavljajo iskre, zato
odstranite iz delovnega obmocja ostale osebe in
material, ki ga iskre lahko vnamejo
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* Ne segajte z rokami v obmocje delujocih brusilnih koles

* Nosite zaséitne rokavice (@) in uporabljajte zas¢itna
ocala (&

¢ Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu (6

¢ Vsak, ki stopi na delovho obmog¢je, mora nositi
osebno zas¢itno opremo (odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo
stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven
neposrednega delovnega obmocdja)

¢ Obdelovanca brusilnemu kolesu nikoli ne prislanjajte od
strani; vedno brusite od spredaj

* Ne zavirajte delovanja brusilnih koles s stranskim
pritiskom

* Po najve¢ 30 minutah neprestanega delovanja naj se
orodje ohladi (S, 30 min.) @

* Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtikag iz vticnice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

¢ Periodi¢no preverjajte podalj$ek kabla in ga v primeru
poskodbe zamenijajte

¢ Vedno lzviecite elektricni vtikac iz vti€nice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIKLOP NOVEGA 3-IGLICNEGA VTICA

¢ Ne priklapljajte modre (= nevtralna) ali rjave (=
neizolirana) Zice v kablu orodja na ozemljitev vti¢a

 Ce iz kakrénega koli razloga stari vti¢ odrezete s kabla
tega orodja, ga morate ustrezno odvrec€i in ga ne smete
pustiti brez nadzora

UPORABA

* Names$c¢anje varovala pred iskrami (7)

- zrahljajte vijak B1 (ne odstranite ga povsem)

! redno preverjajte razdaljo med varovalom pred
iskrami A in brusilnim kolesom (najve¢ 2 mm) ter
jo po potrebi prilagodite

- brusilno kolo zamenjajte, v kolikor je obrabljeno do te
mere, da varovala pred iskrami A ni ve¢ mogoce
prilagoditi na razdaljo do najve¢ 2 mm

* Namestitev vpenjala za orodje (8)

! redno preverjajte razdaljo med vpenjalom za
orodje C in brusilnim kolesom (najve¢ 2 mm) ter
jo po potrebi prilagodite

. VgradnJa orodja na delovno povrsino (9)

! zavarno delo orodje vedno namestite na ravno in
stabilno delovno povrsino (npr. delovno mizo)

- uporabite 4 montazne luknje D, s katerimi lahko orodje
z ustreznimi vijaki pritrdite na delovno povrsino

- orodje lahko na delovno povrsino vpnete tudi z
obi¢ajnimi vija¢nimi sponami

! odstranite 4 gumijaste opore E pred namestitvijo
orodja na delovno povrsino

¢ Vklop/izklop
Vklopite/izklopite orodje s premikom stikala F (2) v polozaj
“rro”

* Pred prvo uporabo orodja

- opravite zvo¢ni preizkus brusilnih koles (v brezhibnem
stanju je njihov zvok ob blagem pritisku ¢ist)

- preizkusite orodje tako, da brez obremenitve deluje
vsaj 5 minut (ne zadrzujte se v nevarnem obmocgju)



Upravljanje orodja (10

- spustite varovalo pred iskrami, A kolikor je mogoce

- vklopite orodje

- obdelovanca za brusenje polozite na vpenjalo za
orodje C

- obdelovanca nezno premikajte od leve proti desni in
obratno (za optimalne rezultate bruSenja ter
enakomerno obrabo brusilnega kolesa)

- obéasno obdelovanca ohladite v vodi

- izklopite orodje

Menjava brusilnih koles (7

! izkljuéite vtika¢

! uporabljajte samo brusilna kolesa z dovoljeno
hitrostjo, ki je enaka najvecji hitrosti
neobremenjenega stroja ali vi§ja

! uporabljajte samo originalna brusilna kolesa
znamke SKIL debeline do najve¢ 20 mmin s
premerom odprtine vretena 16 mm

- odstranite za$¢itni pokrov G z zrahljanjem (ne z
odstranitvijo) treh vijakov

- odvijte vpenjalno matico H s klju¢em §t. 19

- odstranite vpenjalno prirobnico J in brusilno kolo

- za namestitev novega brusilnega kolesa postopek
ponovite v obratnem vrstnem redu

! na novih brusilnih kolesih opravite zvo¢ni
preizkus ter jih pustite poskusno delovati brez
obremenitve vsaj 5 minut (ne zadrzujte se v
nevarnem obmocju)

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista

Orodje za$¢itite pred udarci, sunki in mas¢obami

Brusilna kolesa hranite v prostoru s kar se da stalno

temperaturo

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkusanija pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

* Elektri¢nega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (2)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 61029, EN 61000, EN 55014, v skladu s predpisi
navodil 2004/108/ES, 2006/42/ES
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¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

4 b 4
! L #

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

HRUP

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 61029 je raven
zvoc¢nega pritiska za to orodje 86 dB(A) in jakosti zvoka
99 dB(A) (neto¢nost: 3 dB)

EsD

Lihvpink
SISSEJUHATUS

* Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

¢ See t00riist on méeldud kasutamiseks statsionaarse
seadmena kasitdoriistade teritamiseks ning metalli
lihvimiseks ja ebatasasuste eemaldamiseks

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Reguleeritav sédemepuidja
B Kaitsekatte kruvi

C Reguleeritav toriistatugi

D Paigaldusaugud

E Kummist tugi (4 tk)

F Tooluliti (sisse/vélja)

G Kaitsekate

H Kinnitusmutter

J Pingutusflan$

TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

3900

N TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline td6riist” kdib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tddriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,



gaase voi tolmu. Elektrilistest tddriistadest [66b
séddemeid, mis vdivad tolmu v6i aurud stlidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
Arge laske kiilastajatel tédriista ega selle juhtmega kokku
puutuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril66gi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Viélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilé6gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tdoriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme ulestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vélja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise todriista kandmisel srme lulitil voi ihendate
vooluvérku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
Onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne toasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

f

=
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seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted vdi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikkuvate
osade vahele. Kandke pikkade juuste varjamiseks
peakatet.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Kasutage diget téoriista. Arge piilidke vaikeste
tooriistadega teha suurtele vastupidavatele todriistadele
sobivat t66d. Arge kasutage tooriistu selleks mitte ette
nahtud otstarbel.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kiini, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad. Kontrollige
regulaarselt tdoriistade toitejuhtmeid ja pistikuid ning
laske need kahjustuste ilmnemisel vastava
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures todtingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pbhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

=

LIHVPINKIDE SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED

Tooriista kasutaja peab olema vdhemalt 16 aastat vana
SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimiUjate juures vdi SKILI lepingulistes tdé6kodades
Keelatud on kasutada rebenenud, deformeerunud ja
vibreerivaid lihvimiskettaid

Kasutage vaid selliseid lihvkettaid, mille lubatud
poodrete arv on vdhemalt sama suur kui tooriista
maksimaalne tihikdigupdorete arv



Enne kasutamist veenduge, et lihvkettad pole
kahjustunud, on korralikult paigaldatud ja saavad vabalt
pdorelda

Asendage lihvketas uuega, kui see on kulunud nonda @
150 mm

Paigaldage alati sédemeplilidja A (2) ja todriista tugi C (2);
arge kasutage t6driista ilma nendeta

Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Kontrollige, et vérgupinge vastaks tdériista andmesildile
margitud pingele (andmesildil lubatud 230 V v&i 240 V
seadmeid voib kasutada ka 220 V pinge korral)
Uhendage kdnealune maandatud elektritdériist
ainult korralikult maandatud toitesiisteemiga;
veenduge, et pistikupesal ja pikenduskaablil on
téokorras kaitsejuhe

Kasutage Uksnes tédriistaga kaasasolevaid seibe
Metalli lihvimisel lendub sédemeid; jalgige, et ldheduses
ei oleks teisi inimesi ega tuleohtlikke materjale

Hoidke ké&ed pdorlevatest lihvketastest eemal

Kandke kaitsekindaid (2) ja kaitseprille (5)
Tootamise ajal vaib miratase lletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid (¢

lgaliks, kes to6piirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid (materjalist eralduvad killud v6i
murdunud tarvikud vdivad 6hku paiskuda ning
pdhjustada vigastusi ka tépiirkonnast valjaspool)

Arge kasutage lihvimiseks poodrleva lihvketta kilge,
lihvige ainult esiosaga

Arge pidurdage lihvkettaid kiilgsurvega

Laske seadmel parast 30-minutilist kasutamist maha
jahtuda (S, 30 min.) ™

Kui toitejuhe saab téétamisel ajal kahjustada voi see
I16igatakse I&bi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvdrgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega tooriista;
laske see remonditddkojas vélja vahetada

Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kahjustatud
pikendusjuhe tuleb vélja vahetada

Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vilja)

UUE KOLMEHARULISE PISTIKU UHENDAMINE

Arge ihendage antud tédriista juhtme sinist (neutraalne)
ega pruuni (pingestatud) traati pistiku maandusklemmiga
Kui vana pistik tdériista juhtme kiljest mingil péhjusel
mabha Idigatakse, tuleb see ohutul viisil kdrvaldada, mitte
jatta jarelevalveta vedelema

KASUTAMINE

Séademepudija kinnitamine (7)

- lédvendage kruvi B1 (4rge seda eemaldage)

! kontrollige regulaarselt sddemepiiiidja A ja
lihvketta vahelist kaugust (maks. 2 mm) ja
vajadusel kohandage seda

- asendage lihvketas uuega, kui see on kulunud ndnda
palju, et sddemepuldjaga A pole enam véimalik luua
maks. 2 mm vahemaad
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* Tooriista toe paigaldamine (8
! kontrollige regulaarselt toodriista toe C ja lihvketta
vahelist kaugust (maks. 2 mm) ja vajadusel
kohandage seda
* Seadme paigaldamine té6pinnale (9)
! ohutuks kaitamiseks paigaldage seade alati
tasasele kindlale to6pinnale (nt to6pingile)
- kasutage nelja paigaldusauku (4) D seadme
kinnitamiseks t6dpingile sobivate kruvide abil
- seadet on vdimalk té6pingile kinnitada ka poest
saadaolevate kruviklambrite abil
! enne téoriista toédpinnale kinnitamist E
eemaldage 4 kummist tuge
¢ Sisse/vélja
Todriista sisse-/véljallilitamiseks viige lUliti F 2
asendisse “I’/’O”
* Enne todriista esmakordset kasutamist
- viige labi lihvketaste helitest (taiesti tdokorras lihvketas
tekitab kergel koputamisel selget heli)
- viige labi vahemalt viieminutiline koormuseta
proovikaivitus (hoidudes ise ohupiirkonnast eemal)
* Seadme kasutamine (10
- viige sddemepuldja A nii madalale kui véimalik
- tdoriista sisselulitamine
- asetage lihvitav ese todriista toele C
- liigutage lihvitavat eset sujuvate liigutustega vasakult
paremale ja tagasi (optimaalsete lihvimistulemuste
saavutamiseks ja lihvketta Uihtlaseks kulumiseks)
- jahutage lihvitavat eset aeg-ajalt vees
- tdoriista valjalulitamine
¢ Lihvketaste vahetamine (1)
! eemaldage seade vooluvorgust
! kasutage vaid selliseid lihvkettaid, mille lubatud
poorete arv on vahemalt vordne maksimaalsete
tihikdigupdoretega
! kasutage vaid originaalseid SKIL lihvkettaid, mille
paksus on kuni 20 mm ja spindliava diameeter
kuni 16 mm
- eemaldage kaitsekate, G Iddvendades (mitte
eemaldades) 3 kruvi B
- kruvige kinnitusmutter lahti H, kasutades mutrivétit
number 19
- eemaldage kinnitustald J ja lihvketas
- uue lihvketta paigaldamiseks toimige vastupidises
jarjekorras
! viige labi uute lihvketaste helitest ja testkaivitage
neid vdhemalt 5 minutit ilma koormuseta
(hoidudes ise ohupiirkonnast eemal)

HOOLDUS/TEENINDUS

* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad
* Kaitske tdoriista 166kide, porutuste ja maardeainete eest
* Hoidke lihvkettaid véimalikult pisiva temperatuuriga
kuivas kohas
* Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui t6oriist
sellest hoolimata rikki I&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse t66kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skilmasters.com)



KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2002/96/EU elekri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada vdi ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol G2

CE€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele vdi normdokumentidele:

EN 61029, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU néuetele

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen

Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

MURA

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 61029 1&bi viidud
mdd&tmistele on todriista helirohk 86 dB(A) ja helitugevus
99 dB(A) (mdotemaaramatus: 3 dB)

@

Galda slipmasina
IEVADS

3900

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to velakai uzzinai 3)

So instrumentu ir paredzéts lietot ka stacionaru
darbmasinu rokas instrumentu asina$anai un metala
slipé$anai un atskabargu nonems$anai

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Reguléjams dzirkstelu aizsargs
B Aizsargvaka skrive

C Reguléjams instrumenta atbalsts
D Atveres uzstadiSanai

E Gumijas atbalsts (4x)

F lesledzejs

G Aizsargvaks

H NostiprinaSanas uzgrieznis

J Piespiedéjuzgrieznis
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JUSU DROSIBAI
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
Nelaujiet apmeklétajiem aiztikt instrumentu vai vadu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopliudes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopltdes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

—
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3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas ltdzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznem$anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosSos instrumentus vai skriivjatslégas.
Patronatsléga vai skruvjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu

neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta

f
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kustigajas dalas. Valkajiet aizsargajoSu matu parsegu, lai

saturétu garus matus.
g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam

pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/

uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) lzmantojiet piemérotu instrumentu. Nelieciet maziem
instrumentiem darit lielas noslodzes instrumentu darbu.
Neizmantojiet instrumentus nolukiem, kuriem tie nav
paredzeéti.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
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rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

—
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Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam
nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu
darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots. Periodiski parbaudiet instrumenta vadus un
kontaktdaksas; konstatéjot bojajumu, partipéjieties, lai
remontu veiktu kvalificéts specialists.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezégjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,

papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA
a) NodrosSiniet, lai Instrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

1PASI DROSIBAS NORADIJUMI GALDA SLIPMASINAM

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izveléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja

Nelietojiet bojatus, izbalansétus vai vibréjosus
slipésanas diskus

Lietojiet tikai tadas slipésanas ripas, kuru
pielaujamais darbibas atrums ir vismaz tikpat liels,
ka instrumenta maksimalais tuk$gaitas atrums
Pirms lietoSanas, parbaudiet, vai slipéSanas ripam nav
bojajumu, vai tas ir pareizi piestiprinatas un vai tas var
brivi griezties

nomainiet slipé$anas ripu, ja ta nodilusi lldz @ 150 mm
Vienmer piestipriniet dzirkstelu aizsargu un A (2) un
instrumenta atbalstu C (2), nekad neizmantojiet
instrumentu bez tiem

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Nostipriniet apstradajamo detalu (detalu ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Sekojiet, lai elektrotikla spriegums atbilstu instrumenta
markéjuma plaksnité uzraditajai sprieguma vertibai
(230V vai 240V spriegumam paredzétie instrumenti var
darboties art no 220V elektrotikla)

Pievienojiet So iezeméto elektrisko instrumentu pie
pareizi iezemétas elektropiegades sistemas,



parliecinieties, ka kontaktligzdai un pagarinajuma
kabelim ir funkcionals aizsargajosais vads

* |zmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos piespiedéjuzgrieznus

* Slip&jot metalu, veidojas dzirksteles; sekojiet, lai tas
neapdraudétu tuvuma eso$os cilvékus, ka art lai
dzirkstelu lidoSanas zonas tuvuma neatrastos viegli
uzliesmojosi materiali

* Netuviniet rokas rotéjosam slipéSanas ripam

¢ Darba laika uzvelciet aizsargcimdus (2) un lietojiet
aizsargbrilles (5

¢ Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus (¢

* lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvuma, jalieto
individualie darba aizsardzibas Iidzekli
(apstradajama priek§meta atllizas vai saltizu$a
darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai art zinama attaluma
no darba vietas)

¢ Nekad neslipéjiet saniski pret rotgjoso slipésanas ripu,
vienmer slipéjiet tikai no priekSpuses

* Nebremzgjiet slipéSanas ripas ar sanu spiediena
palidzibu

¢ Instrumentu drikst nepartraukti darbinat ne vairak ka
30 mindtes, péc tam tai jalauj atdzist (S, 30 min.) @

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

* Periodiski parbaudiet pagarinatajkabeli un, atklajot
bojajumu, nomainiet to

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIEVIENOJOT JAUNU 3 ADATU KONTAKTSPRAUDNI

* Nepievienojiet 8T instrumenta zilo (= neitrals) vai brano (=
sprieguma nesos$s) vada dzislu pie kontaktspraudna
zeméjuma spailes

* Jajebkada iemesla dé| vecais kontaktspraudnis tiek
nogriezts no §1 instrumenta vada, no ta dro$i jaatbrivojas,
un to nedrikst atstat bez uzmanibas

DARBS

¢ Dzirkstelu aizsarga uzstadisana (7)

- atbrivojiet skrivi B1 (nenonemiet to)

! regulari parbaudiet attalumu starp dzirkste|u
aizsargu un A slipésanas ripu (maks. 2 mm) un, ja
nepiecieSams, no jauna noregulé&jiet to

- nomainiet slipésanas ripu, ja ta nodilusi lidz punktam,
kad dzirkstelu aizsargu A vairs nevar noregulét lidz 2
mm maksimalajam attalumam

¢ Instrumentu atbalsta uzstadisana

! regulari parbaudiet attalumu starp instrumentu
atbalstu un C slipésanas ripu (maks. 2 mm) un, ja
nepiecieSams, no jauna noreguléjiet to

¢ Instrumenta uzstadi$ana uz darba virsmas (9)

! drosai ekspluatacijai instrumentu vienmer
uzstadit uz ldzenas un stabilas darba virsmas
(pieméram, uz skriivgalda)

- lietojiet 4 uzstadiSanas atveres D, lai instrumentu ar
atbilsto$am skrivém pievienotu darba virsmai
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- varat ar piestiprinat instrumentu pie darba virsmas ar
tirdznieciba pieejamam skrivju spailém

! pirms uzstadat instrumentu uz darba virsmas,
nonemiet 4 gumijas atbalstus E

* leslégSana/izslegSana

Lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéja

taustinu F (2) stavoklt “"/’0”

* Pirms izmantot instrumentu pirmo reizi

- veiciet slipéSanas ripu parbaudi ar skanas palidzibu
(ideala stavoklr, viegli uzsitot, ir dzirdama skaidra
skana)

- parbaudiet instrumentu vismaz 5 minites, laujot tam
darboties bez slodzes (uzturieties arpus apdraudétas
zonas)

¢ Instrumenta darbinasana

- nolaidiet dzirkstelu aizsargu A, cik talu tas iesp&jams

- ieslédziet instrumentu

- novietojiet apstradajamo materialu uz instrumentu
atbalsta C

- viegli pavirziet apstradajamo materialo no kreisas uz
labo pusi un atpakal (lai iegutu optimalus slipéSanas
rezultatus un vienmérigu slipésanas ripas nodilumu)

- laiku pa laikam atdzesé€jiet apstradajamo materialu
adent

- izslédziet instrumentu

* Slipésanas ripu nomaina (11
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
! lietojiet tikai tadas slipeéSanas ripas, kuru
pielaujamais darbibas atrums ir vismaz tikpat liels,
ka instrumenta maksimalais tuksgaitas atrums
lietojiet tikai originalas SKIL slipéSanas ripas ar
maksimalo biezumu 20 mm un varpstas cauruma
diametru 16 mm
- nonemiet aizsargvaku G, atbrivojot (nenonemot) 3
skrives B
- atskraveéjiet nostiprinaSanas uzgriezni H ar 19 izméra
atslégu
- nonemiet stiprinajuma paplaksni J un slipéSanas ripu
- lai uzstaditu jaunu slipéSanas ripu, veiciet §is darbibas
pretéja virziena
! veiciet jauno slipéSanas ripu parbaudi ar skanas

palidzibu un parbaudiet instrumentu vismaz 5

minates, laujot tam darboties bez slodzes

(uzturieties arpus apdraudétas zonas)

APKALPOSANA / APKOPE

* Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli
e Sargajiet instrumentu no triecieniem, sitieniem un
smeérvielam
¢ Glabajiet slipéSanas ripas sausa vieta ar péc iespéjas
konstantu temperatiru
¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
rpigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta darbnica (tas adrese un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skilmasters.com)



APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (2) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

C € ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 61029, EN 61000, EN 55014 un ir saskana ar
direktivam 2004/108/EK, 2006/42/EK

Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
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SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

TROKSNIS

* Saskana ar standartu EN 61029 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena limenis ir 86 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 99 dB(A) (izkliede: 3 dB)

@

Stalinis slifuoklis
IVADAS

* AtidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir iSsaugokite jj
ateiciai 3

« Sis prietaisas skirtas naudoti kaip stacionarios staklés
rankiniams jrankiams galasti, metalui $lifuoti ir Sveisti

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS ()
PRIETAISO ELEMENTAI 2

A Reguliuojama apsauga nuo kibirks¢iy
B Apsauginio gaubto varztas

C Reguliuojama jrankiy atrama

D Montavimo angos

E Guminé atrama (4 vnt.)

F ljungimo/isjungimo jungiklis

G Apsauginis gaubtas

H Verzlé

J Prispaudziamasis flansas
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DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

FNDEMESIO! Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
Pasirupinkite, kad lankytojai neliesty jrankio arba laido.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kuno kontakto su jzemintais pavirSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidiis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant

—
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asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjlungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stoveésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pir§tines nuo besisukanc¢iy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys. ligus plaukus susikiskite
po apsaugine kepuraite.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Naudokite tinkama jrankj. Nebandykite smulkiais
jrankiais atlikti darby, kuriems reikia didelés galios
jrankiy. Nenaudokite jrankiy ne pagal paskirtj.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PriesS reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojamg prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

tikrinkite jrankiy laidus ir kistukus; aptike gedima
nedelsdami kreipkités j specialistg, kad sutaisyty
sugedusias dalis.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

f
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g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas i$liks saugus.

SPECIALIOS DARBY SAUGOS NUORODOS
DIRBANTIEMS SU STALINIAIS SLIFUOKLIAIS

« §j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvése

Draudziama naudoti jtrikusius, deformuotus arba
vibruojanéius Slifavimo diskus

Naudokite tik slifavimo diskus, kuriy leistinas greitis
ne mazesnis uz prietaiso didziausia greitj be
apkrovos

Prie$ naudodami tikrinkite, ar Slifavimo diskai
nesugadinti, tinkamai pritvirtinti ir laisvai sukiojasi
Slifavimo diskui nusidéveéjus nei @ 150 mm, keiskite
Slifavimo diska

Butinai uzdékite apsauga nuo kibirk&¢iy A (2) ir jrankiy
atrama C (2); draudZiama be jy dirbti prietaisu
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)
Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa (prietaisus
su nurodyta jtampa 230 V ir 240 V galima jungti j 220 V
jtampos elektros tinklg)

Sj jizeminta elektrinj prietaisg junkite tik j tinkamai
jzeminta elektros tiekimo sistema; pasiriipinkite,
kad kistukas ir ilginamasis kabelis buty su
veikianéiu apsauginiu laidininku

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flanSus
Slifuojant metala kyla kibirkstys; atkreipkite démesj, kad
Jums dirbant aplink nebuty degiy medziagy ar kity
asmeny, kuriuos galéty suzeisti lekiancios kibirktys
Nelieskite rankomis besisukangiy $lifavimo disky
Muavékite apsaugines pirstines (4) ir naudokite
apsauginius akinius (5

Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones ()

Kiekvienas, kuri jzengia j darbo zong, turi naudoti
asmenines apsaugos priemones (ruosinio dalelés ar
atskile jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu grei€iu ir
suzeisti asmenis, nes ir esancius uz tiesioginés darbo
Zonos riby)

Draudziama j besisukant; Slifavimo diska $lifuoti Sonu;
Slifuokite tik priekyje

Nestabdykite Slifavimo disky spausdami i§ Sono

Po 30 minuciy nepertraukiamo darbo leiskite prietaisui
atausti (S, 30 min.) ™



* Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

* PeriodiSkai tikrinkite prailginimo kabelius ir pazeistus
kabelius nedelsdami pakeiskite

* Pries reguliuojant prietaisa arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kistuka i$ el. tinklo lizdo

JUNGIANT NAUJA 3 KONTAKTUY KISTUKA

¢ Prietaiso kabelio mélynojo (nulinio) arba rudo (fazinio)
laido nejunkite prie kistuko jzeminimo gnybto

» Dél bet kokiy priezasCiy nuo prietaiso kabelio nupjautg seng
kistuka reikia saugiai likviduoti ir nepalikti be priezitros

NAUDOJIMAS

* Apsaugos nuo kibirks¢iy tvirtinimas (7)

- atleiskite varztg B1 (varzto neistraukite)

! reguliariai tikrinkite atstuma tarp apsaugos nuo
kibirkséiy A ir Slifavimo disko (daugiausiai 2 mm),
prireikus reguliuokite

- Slifavimo diskui nusidévéjus tiek, kad apsaugos nuo
kibirk&¢iy A nebegalima sureguliuoti taip, kad atstumas
baty ne didesnis nei 2 mm, keiskite $lifavimo diska

* Jrankiy atramos tvirtinimas ()

! reguliariai tikrinkite atstuma tarp jrankiy atramos
C ir Slifavimo disko (daugiausiai 2 mm), prireikus
reguliuokite

¢ Jrankio montavimas ant darbinio pavirSiaus (9)

! saugos sumetimais visada statykite stakles ant
stabilaus ir plokséio darbinio pavirSiaus (pvz.,
darbastalio)

- jrankj prie darbinio paviriaus pritvirtinkite tinkamais
varztais, juos jsriegdami j 4 montavimo angas D

- taip pat galite pritvirtinti jrankj prie darbinio pavirSiaus
parduodamais sriegiamaisiais spaustukais

! pries tvirtindami prietaisa ant darbinio pavirsiaus,
nuimkite keturias gumines atramas E

* Jjungimas/isjungimas
Prietaisas yra jjungiamas arba iSjungiamas perstatant
jungiklj F @) | padétj “I’’’O”

* Prie$ pirmgkart naudodamiesi prietaisu

- iSbandykite, kokj garsa skleidzia slifavimo diskai
(lengvai patapSnotas nepriekaistingos buklés diskas
turi skleisti aiSky garsa)

- leiskite prietaisui maziausiai 5 minutes veikti be
apkrovos (stovékite saugioje vietoje)

* Prietaiso naudojimas (o

- kiek galima nuleiskite apsaugg nuo kibirks¢iy A

- jjunkite prietaisa

- Slifuojama dirbinj padékite ant jrankiy atramos C

- Siek tiek judinkite dirbinj i$ kairés j deSing ir atgal (taip
geriausiai $lifuojama ir vienodai dévisi $lifavimo diskas)

- kartkarciais ausinkite dirbinj vandenyje

- iSjunkite prietaisa

« Slifavimo disky keitimas ()

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

! naudokite tik Slifavimo diskus, kuriy leistinas greitis
ne mazesnis uz prietaiso didziausig greitj be apkrovos

! naudokite tik originalius SKIL slifavimo diskus,
kuriy storis ne didesnis kaip 20 mm, o veleno
angos skersmuo yra 16 mm
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- atleisdami (neiS§imdami) tris varztus B, nuimkite
apsauginj gaubtg G

- 19 dydzio verzliarakéiu atsukite verzle H

- nuimkite flangg J ir Slifavimo diskag

- nauja Slifavimo diska tvirtinkite atvirkstine eilés tvarka

! iSbandykite, kokj garsa skleidzia nauji Slifavimo
diskai ir leiskite prietaisui mazZiausiai 5 minutes
veikti be apkrovos (stovékite saugioje vietoje)

PRIEZIURA / SERVISAS

* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj
* Prietaisg saugokite nuo smagiy, sutrenkimy bei tepaly
« Slifavimo diskus laikykite sausoje vietoje, kuo
pastovesnéje temperaturoje
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skilmasters.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybems)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (12), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN 61029, EN 61000, EN 55014 pagal reglamenty
2004/108/EB, 2006/42/EB nuostatas

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

/.
e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
11.07.2011

TRIUKSMINGUMAS

« Sio prietaiso triuk§mingumas buvo i$matuotas pagal
EN 61029 reikalavimus keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 86 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 99
dB(A) (paklaida: 3 dB)
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